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(v.) Dübörög a m agyar föld a  megtorló 
végzet ércléptei alatt. Mennyi rom a korm ány- 
válság bekövetkezése ó ta! Mennyi m egalázás, 
m ennyi fájdalm as kudarc, m ennyi értékcsök
kenés, m ennyi szegett rem ény, m ennyi m eg
bontott harm ónia  és m ennyi megőrlött egyé
niség 1 Valóban a nem ezis, mely m áskor las
san  csoszog, ezúttal lázas gyorsasággal teljesiti 
fizetéseit. Siralom  volt m a látni a  győztes 
had szószólóját a  p a rlam en tb en : a m áskor 
szilajvérü és tüzesen tám adó B arabás Bélát, 
am int zavarodottan  m entegetőzött a  helyett, 
hogy diadalukkal dicsekedett volna. A triuin- 
fátor teli m arokkal h in te tte  a  ham ut babér
övezte fejére. S am int töredelm esen bizonyít
gatta, hogy az ő diadaluk nem  bukás és 
am i az ő bukásuknak látszik, az voltaképpen 
d iadal: fe lharsan t ellene a csatazaj, m ég pe
dig nem  a  jobboldalról, hanem  a győzelmes 
táborból m agából. Éles szem rehányások, ke
serű  vádak nvilzápora repü lt az ellenzék ki
vívott győzelm ének ü n nep i szónoka felé, még 
pedig nem  az ellenlelek sorából, hanem  a 
fegyvertársakéból.

Csávolszky, Vázsonyi, Holló, Rakovszky 
(elég tarka  kom pánia, ugyebár 1) heves ostro
m ot indítottak a K ossuth-párt ellen s harci 
kiáltásuk indulatos visszhangot váltott ki az 
ellenzéki padsorokból. Ó ez a  m arakodás fel
ségesen m ulattató  és m egdöbbentően tanu l
ságos látvány volt. Diadaími toruk kellő kö
zepén hajbakaptak  egym ással a  győztes hadak 
s egym ást tették felelőssé —  az eltiport kor
m ány vereségéért. Ez egyszer megesett az a 
botanikai csoda, hogy tüskéje term ett a  babér
nak. S ez a  tüske össze-visízakarm olta és 
vérezte a  győzők halántékát.

Mialatt a képviselőházban ez a  bizarr 
lestvérharc dúlt, a neinezis a  bécsi Burgban 
is leteritett egy áldozatot. Báró Fejérváry 
Géza, aki m a délben ő felsége szine előtt

T  Á  R _ C  A 

Kom isz é le t.
A Budapesti "Napló e r e d e t i  t á r c á j a ,  — 

Ir ta :  G aram i Ernő,

— Ne bánts . i . részeg vagy . ! . te kor- 
hely . . . eredj innen . . .  ne bánts . . .  se
gítség . . . segítség 1 Gyilkos !

Becsapódik egy aitó, aztán csönd.
A házmesterné fölcibelődik, bosszankodva 

odacsoszog a nyitott ablakhoz s kibámul a sötét 
udvarra. „Gyalázatos bagázs" dörmögi félhango
san, „már megint verekszik." Aztán kiáll az aj
tóba, hogy talán lát valamit. De csöndes marad 
minden. Még csak a szomszédok som mozognak. 
Hozzászoktak már az ilyen lármához.

A házmesterné visszaül a konyhába. A lámpa 
már ég a tűzhely fölött s a nyitott ajtón át bo- 
világit az udvari sötétségbe. „Komisz élet" gon
dolja magában a házmesterné 8 e közben szu
szogva törülgeti izzadó arcát. Aztán hangosan is 
elmondja gondolatját:

— Komisz élet. Inni és verekedni. Mindig 
csak inni és verekedni. Pfuj I

És a hármesterné nagyot köp.
Az udvarban valami fekete test közeledik. 

A házmesterné beárnyékolja a tenyerével a sze
mét, úgy nézi, mi az.

Égy asszony. Mezítláb, hajadonfővel áll a 
küszöbön. Haja széthull a vállán, jobbkezének

fordult meg, estére m in t magánember tért 
vissza a  szabadelvű pártkörbe. Hát nem  csak 
az tö rtén t meg, hogy a kisebbségi akarat 
érvényesült s hogy a  korona által kisze
melt m iniszterelnök alku u tján  volt kény
telen az ellenzék approbációját megsze
rezni, hanem  bekövetkezett az a meglepőbb 
dolog is, hogy a  korona kénytelen volt a 
k ibontakozás kedvéért legkedvesebb m iniszte
ré t is elejteni. Az agg tábornokot, a  vitéz é3 
hü  katonát az ősz király bizonyára nem  
könnyű szívvel áldozta fel; nehezen  eshetett 
neki a  m egválás ettől a  férfiútól, akinek 
szolgálatkészségére s önfeláldozására m inden
kor b iztosan szám íthatott. De értjük, hogy ezt 
a  keserves lépést is m egtette az uralkodó. A 
nagy felfordulás, m ely a  korm ányválságot 
nyom on követte, vaskényszerüséggel követke
zett a  koronának am az elhatározásából, amely 

•'véget vetett a  passzív ellentállás politikájának. 
Ebben a  szakításban nagy része  kellett hogy 
legyen báró Fejérváry Gézának. A volt hon
védelm i m iniszter nem  csinált titkot belőle, 
hogy a  k itárasztás politikája n em  volt sehogy 
Ínyére s hogy jobb eredm ényt várt az erős 
kézzel való belenyúlás irányzatától. Semmi 
két-ég, hogy Széli K álm án elejtésébe a  ko
ro n a  csakis abban  a  rem ényben m ent bele 
oly váratlan  hirtelenséggel, hogy Tisza István 
erős keze m ajd rendbebozza ham arosan  a dol
gokat. Ez a sugallat bajosan  eredhetett mástól, 
m in tFejérváry  Gézától. H iszen tudvalevő, hogy a 
távozó m iniszterelnök Apponyinak, C sákynakés 
Szapárynak m eghallgatását ajánlo tta  az ural
kodónak, de Tisza Istvánét nem , s hogy emez 
mégis m ár ott term ett volt Bécsben, mire a 
búcsúzó korm ányelnök ajánlottjai kihallgatásra 
jelentkeztek. Tisza István m egbízatása tehát 
kicsinált dolog volt a  Széli Kálm án lem on
dása  p illanatában. A többit aztán  tudja  m in
denki: az erős kéz politikájának k u d a rc á b a  
kénytelen áttérést az engedm ények ú tjára, a 
többség szétm állását, a  m iniszterkinevezési 
felségjognak kínos kálváriáját. A felelősség

ujjait a szájában tartja, mint a kis gyormokek 
szokták. Balvállával nekidül az ajtófélfának, 
jobblábát rárakja a ballábára, a dereka begörbül, 
a feje bizonytalanul dűl jobbra-balra, mint a ré
szeg emberé.

—  J ö jjö n  m ár b e  —  ez ó l rá a  h á zm estern é , 
m ik o r  lá tja , h o g y  m a g á iu l n em  m er  b e lé p n i a  
k ü szö b ö n .

Az asszony bejön, leül a lámpással szemben 
a szemetesládára. Osszekuporodik, a térdére rá
fekteti az állát, a kezével pedig kétoldalt sú
rolja a földet

— Jézus Mária! — sipit a házmesterné — 
hisz maga vérzik I Itt ni . . .  a homlokán . . . 
Borzasztói . . . Hogy az Isten nem veri meg az 
ilyen gazembert . . .  az ilyen állatot 1 . . . Föl
akasztani kéne . . . leütni, mint a kutyát . . . 
leütni . . .

Odaad egy nedves ruhát az asszonynak, 
hogy törülje le a vért az arcáról. Egyideig elnézi, 
mint lesz vörös a kendő a szivárgó vértől, aztán 
egyszerre kitör belőle a szó:

— Maga az okai Magal Miért hagyja ma
gát? Miért nem hagyja faképnél ? Mi? . . . Miért 
nem veri fejbe, hogy megdöglik . . . Hiszen 
egyszer majd ő veri agyon magát. Az az á lla t... 
Hisz ez nem is ember . . .  Aki ilyet tesz! . . . 
Iszik, aztán gyilkol. . .  Ilyen életi Pfuj 1 . . .

Az asszony rászorítja a kendőt a sebre és 
hallgat. A házmesterné odacsoszog az ajtóhoz és 
mérgesen becsapja, hogy csak úgy reng. Az ab
lakra ráhúzza a fehér vászonfüggönyt, aztán leül 
a székre. Egy darabig hallgat, gondolkozik. Vias
kodik egy kérdéssel, amelyre nem talál választ.

m indezekért nagyrészt Fejérváryt terheli, aki 
fiatalos im petusával, ideges türelm etlenségé
vel okává lett a korona hangulatváltozásának 
s m indam a végzetes következm ényeknek, a 
melyek ebből tám adtak. H ibának m egfogha
tatlan  s bűnnek m egbocsáthatatlan volt az a 
közbelépés, mely e kusza helyzetet terem 
tette. Trón, hadsereg, nagyhatalm i tekintély, 
tö b b ség : m ind sínyli, még soká fogja sinyleni 
és ki tu d ja , kiheveri-e vájjon valaha ezt az 
egyetem es felborulást. M egtoriatlan ez a 
fatális eltévelyedés nem  m aradhatott. Ahol 
egy m eggondolatlan ballépés folylán annyi 
m inden elbukott, ott e m eggondolatlan bal
lépés sugalm azójának is el kellett buknia. 
A verem be, am elyet Széli K álm ánnak ásott 
meg, im belehullott báró Fejérváry Géza is. 
Kettejük közt a különbség csak az, hogy a 
Széli Kálm án politikáját az egym ást követő 
katasztrófák ú jra  m eg ú jra  igazolják, holott a 
Széli Kálm án buktatói m áris versenyeznek 
egym ással a  késő m egbánásban. B űnbánó 
m egdöbbenés borong a  szivekben jobbról is, 
balról is, fent is, len t is.

Az áldozatok sora még nem  záru lhato tt 
le, m ert nem  m inden bűn  van m ár eddig 
expiálva. V annak még személyek, vannak 
még elvek és vannak még irányzatok, am e
lyeknek jó- vagy rosszhiszem ű, öntudatos 
vagy öntudatlan  részük  volt a  Széli Kálm án 
politikájának kivégzésében, m ely az egyetlen 
céltudatos és az egyetlen célhoz vezető politika 
volt. Rakovszky István m a kim ondta az igaz
ságnak egyik felét s  nyilván nem  is sejtette, 
hogy m ialatt ő vádolta Fejérváryt, em ezen 
m ár beteljesedett a  nem ezis. H át ugyanez a 
fálum  nem  fogja elkerülni azokat sem , akik 
az ellentétes pólusról szőtték ugyanam a pont 
felé árm ányaikat. A sorsnak száinonkérő széke 
ezeket is megidézi még sorom pói elé s el
végzi ra jtuk  is az expiáció m unkáját. La  
verilé est en marche, m ondta Zola Emil. Igenis, 
az igazság elindult a  m aga u tján  s om ladé- 
kok jelzik lábának nyom át. M intha látha ta t-

Nézi az asszonyt ott maga előtt s elkezdi szánni. 
Elhatározza, hogy a lelkére beszél, megvigasz
talja. tanácsot ad neki: hagyja ott az urát . . . 
Oduhuzza a székét az asszony elé s úgy be
szél hozzá:

— Hát mondja csak, micsoda ember a maga 
férje? Mért bántja magát? Mit vétett m rganeki? 
Hisz én látom, hogy maga dolgozik minden nap, 
mint a kutya. Ő meg iszik és verekszik . . .  Hát 
kell magának ez az élet? . .  . Hát miért nem 
hagyja ott? . . . Rúgja el magától! . .  . K ip maga 
még magáhozvalót, becsületest, dolgost. . .  nem 
ilyen . . .  ilyen gyilkost. . .

Csöndesen, nyugodtan kezdett beszélni, de 
a vége felé már remeg a hangja a haragtól. 
„Hány buta toremtés is van a világon 1“ gondolja 
magában és elfogja a vágy, hogy lelket öntBÖn 
ebbe a szerencsétlen asszonyba, aki olyan gyá
moltalan.

— Ha az én férjem, Isten nyugosztalja sze
gényt, lett volna ilyen, tudom, elbántam volna 
vole. Engem bizony meg nem ütött soha 1 — 
mondja hangosan.

Amaz csak nem felel.
A két asszony nehezen lélekzik, a lámpa 

néha-néha serceg egyet — más zaj nem hallat
szik. A vér még mindig szivárog a sebből, de az 
asszony már nem törődik vele. Mereven bámul 
maga elé s észre sem veszi, mint szalad hosszú 
sávban egyik vércsöpp a másik után végig 
az arcán s hull le végül piszkos kötényébe. 
Csak bámul maga elé s aztán egyszerre elkezd 
sirni . . ,

Lapunk mai száma húsz oldal.
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lan  erkölcsi hatalm ak kese n y ú ln a  bele kös- 
élet&nkbe, hogy helyreállítsa az erőszakosan 
felforgatott ethikai világrendet. Ez a  láthatat
lan  kéz kem ényen sújt s hata lm a elől senki 
szám ára n incsen m enekvés. A győztesek za
varodott csüggedtsége szolgáltatja az igazság
talanul elbuktatott rendszernek legragyogőbb 
apotheozisát.

A  képvise löház ülése.
B udapest, junius 25.

A  mai ülés nemcsak ritkaságánál fogva volt 
rendkívüli, hanem külsőségei is azzá tették. Nem 
volt még példa rá, hogy kormányválság idején, 
amikor a parlamentnek vezérlete nincs, összehív
ták volna az országgyűlés valamelyik házát. Arra 
még kevésbé, hogy megtartottak egy ülést, amely 
kezdete előtt huszonnégy érával már tárgytalan 
volt. Ilyen példátlan szituáció jegyében indult 
meg az ülés. Külsőségeiben a pikáns különössé
gek rajzottak izgató összevisszaságban.

Kivált a folyosó volt csupa izgalom és csupa 
pikantéria. Szokatlan csoportosulások voltak egész 
délelőtt. A balfolyosón az ellenzék különböző cso
portjai tülekedtek egymással, a legkülönfélébb 
alcsoportokra töredezve. A leszerelt Kossuthékat 
Ugronék meg a néppárt emberei ostromolták gú
nyos és epés szemrehányásokkal; a Kossuth-párt 
fiatalságának még mindig harcias része — igaz, 
hogy kis része — segített a szapulóknak; néhány 
odatévedt szabadelvüpárti csendesen gyönyörkö
dött a testvérháboruban.

A vita egyre tüzesebb; viharosabb lett. Kü
lönösen nagy csapat vette körül Eötvös Károlyti 
aki hangos szóval fejezte ki bosszúságát.

— Sohasem volt ekkora nemzeti felbuzdu
lás — mondotta a vajda egyebek közt — és ezt 
az alkalmat engedtétek elmúlni nemzeti enged
mények kivívása nélkül. A bán egyszerűen ko
médiáson veletek. Az ő követeléseinek az elejtése 
már a zsebében volt, mikor tárgyalni kezdett ve
letek és bizonyosan sok egyéb is volt még a zse
bében. Legfeljebb egy bécsi útjába került volna. 
Hiszen ő nem is jött azzal a szándékkal, hogy 
kormányt alakítson. Elmondotta nekem, hogy ez 
eszében sem volt; de most már nem térhet ki 
előle, hogy mindent megkapott tőletek. Mikor 
idejött, azt hitte, hogy úgy lesz, mint 1894-ben 
volt: nem sikerül kabinetet alakítania, azután 
majd visszamegy Bécsbe és jelentést tesz arról, 
hogy csak engedményekkel lehet boldogulni, 
de erre már nem 6 az alkalmas ember, ha
nem más.

Mikor valaki azt kérdezte, hogy miféle nem
zeti vívmányokra gondol, Eötvös azt a  véleményét 
fejezte ki, hogy legalább is a magyar vezényszót

Mikor kisírta magát, megszólal:
—  H a llg a s so n  id e . N é g y  é v  e lő t t  le tte m  a

felesége. Nagyon szerettük egymást. Szép, derék 
ember volt, adott magára valamit, nem úgy, mint 
most. Mindig dolgozott, jól keresett. Én is szép 
voltam; bizony. Bolondultak utánam hárman is. 
En ötét választottam, mert ő volt a legrendesebb. 
Hej de szeretett! A tenyerén hordozott, az ar
comról olvasta le, mi a kívánságom. Egy évig 
éltünk együtt s csak egyetlen kívánságunk volt: 
kis gyermekünk legyen. Nagyon, de nagyon akar
tuk. És talán mert olyan nagyon akartuk, hát 
egyszerre csak lett. Olyan édes kis leányka, olyan 
szép, okos. A férjem majd megbolondult örömé
ben. Olyan boldogok voltunk, hogy ki som 
mondhatom . . .  Mikor azután háromhónapos lett 
a kicsiny, akkor a férjemet elbocsájtották a mun
kából. Nevetvo mondta osto, mikor hazajött, hogy 
most megint munkát kell keresnio. De egy hét 
múlva már nem nevetett. Két hét múlva már 
elfogyott az utolsó krajcárunk . .  . Nem volt be
tevő falatunk. . .  Elfogyott a tejem, beteg lettem...  
Beteg lett a kis Jucink is. A klinikán azt mond
ták, ha nem kap anyatejet, elpusztul. Hogy 
igyam, egyem sokat — mondták a doktorok . . .  
A férjem egyszer kapott valami napszámot, haza
hozott nyolcvan krajcárt, abból eléltünk két 
napig . . .  Aztán megint nem volt semmi. . .  A mi 
kicsink meg lefogyott egészen . . .  Egyszer este 
aztán hazajött a férjem és a nyakamba borult. 
,Van már munka", kiabálta, .holnap megint dol
gozok, megint jó lesz minden." Csititgattam, hogy 
ne kiabáljon, mert alszik a kicsi. Egymás nyakába 
borultunk, úgy sirtunk örömünkben . . .  Aztán 
egyszerre mindketten a mi kis Jucinkra gon-

és a  magyar lobogót el lehetett volna érni, de
talán még többet is. Újra, meg újra hangsúlyozta, 
hogy nagy hiba volt ilyen kedvező pillanatot 
elszalasztani, és ismételte, hogy a paktumot hely
teleníti.

Ő is, Ugrón Gábor is kijelentette, hogy a 
harcot folytatni fogja, Hezösry Béla pedig ezt 
mondta:

— Ha igaz az, hogy Khuen-Héderváry 
augusztusig le akarja tárgyaltatni a kiegyezést, 
akkor folytatjuk a technikai obstrukciót és fogadok, 
hogy leszünk hóivá húszán.

Egyszóval, a diadalmas obstrukciós táboron 
éppenséggel nem látszott meg a diadalmámor. 
Még azok is, akik diadalról beszéltek, inkább 
mentegetődztek, mint dicsekedtek. Igaz, hogy a 
másik táboron is nagyon vegyes érzelmek mutat
koztak. A szabadelvüpárt sok tagja nyíltan han
goztatta, hogy ennyi engedményt két hónappal 
ezelőtt is lehetett volna tenni s hogy ehhez bi
zony nem volt szükség a horvát bánra.

A folyosó hangulata tükröződött vissza az 
ülésteremben is. Mindössze egyszer volt a Ház 
hangulata valamennyire egységes: akkor, mikor 
Széli Kálmán a terombe lépett és helyet foglalt a 
bársonyszékben, most már igazán útdíjára. Eb
ben a pillanatban az egész Ház, a Kossuth-párt 
és a szabadelvüpárt szélsőjobbszárnya kivételével* 
zugó tapsviharba, éljenzésbe tőrt ki. A jobbolda
lon és a balmezőn is felállva tapsolt, éljenzett 
kétszáz ember, csak a legszélsőbb balon és a 
legszélsőbb jobbfelen ült néhány honatya bús 
némaságban.

Históriai pillanatok voltak ezek. Egy bukott 
miniszterelnök triumfálva vonult be abba a par
lamentbe, amely megbuktatta. A tultömött karza
tok népe megilletődve állott fel és csodálkozva 
nézte ezt a Különös képet.

Sorra bojöttek Széli Kálmán után a lemon
dott kabinet többi tagjai. Előzőleg konferenciáz- 
tak, nyilván arról is, hogy még ma is a minisz
teri helyeket foglalják-e el sazután valamennyien 
bejöttek, báró Fcjérváryt és gróf Széchenyi Gyulát 
kivéve, akik nincsenek Budapesten,

Együtt ült tobát a parlament, hogy beszél
jen arról, amiről már nincs mit beszélni, és együtt 
ült a kormány, amely nem kormány többé, csak 
az ügyek vezetője.

A különösségok folytatódlak. Felállott Ba
rabás Béla, a diadalmas szélsőbal vezérszónoka és 
a győzők nevében elkezdett — mentegetődzni. 
A feliratról, amelynek okáért a mai ülést egybe
hívták, alig ejtett szót, hanem e helyett a pak
tumot igyekezett igazolni olyanformán, hogy — 
nincs paktum. A függetlenségi párt elérte, amit 
elérni akart, tehát fölösleges a további haro: ezt 
fejtegette beszédjének első fölében. A függetlenségi 
párt tovább tog harcolni: ezt Ígérgette a második

dőltünk, aki ott aludt a sarokban a takaró alatt 
Mog akartuk csókolni örömiinkbon, lábujjhegyen 
mentünk oda . . .  a férjem szépen lassan lehúzta 
fejéről a takarót, aztán . . . aztán . . . egyszerre 
csak elorditotta magát . . .  Oh édes Istenem, a mi 
kis Jucikánk már hidog volt . . . Éhenhalt . . . 
Bettenetes volt . . .  Ha visszagondolok, nem is 
hiszem, hogy még élok. A férjem ott állt mellet
tem. Belekapaszkodott a karomba s elkezdett 
kiabálni . . . Káromkodott . . . Nem tudom, mi 
volt velem . . . rárontottam, az arcába vertom az 
öklömmel, hogy csak úgy patakzott a vére. 
„Hallgass," kiabáltam rá, „hallgass . . . térdelj 
le . . . imádkozz Istenhez a mi kis Jucikánkért." 
Ez volt az első gondolatom, de ő rúgott egyet 
rajtam, hogy a sarokba estem és aztán el
kezdett ordítani: „Istenhez ? . . . Nincs Is
ten I" és rázta az ökleit és folyton és min
dig csak azt ordította: „Nincs Isteni Nincs 
Isten 1“ . . . Borzasztó volt . . . Másnap délután 
volt a temetés. Este hazajött, részeg volt, nekem 
rontott és összevert . . . Folyton azt ordította, 
hogy én öltem meg a gyereket, mert elfogyott a 
tejem . . . akkor először . . .  8 azóta, ha részeg, 
mindig megver . . .

Elhallgat az asszony, csöndesen sir tovább. 
A kövér házmesterné szuszog egyet.

— Részeges állat — mondja.
Aztán egy kis gondolkodás után, mintegy 

magához beszélve, félhangosan folytatja:
— Micsoda élotl Inni és verekedni, mindig 

csak inni és verekedni. Komisz élet . . . rongy
élet . . .

felében. Az ellentmondásokba még jobban bele
bonyolódott, mikor egy csomó éles közbeszólás 
szaggatta meg a beszédét Nyilván hogy kibo
nyolódjék, olyan fogáshoz nyúlt, amelytől az 
obstrukoió tapasztalatai nyomán azt remélte, hogy 
legalább az ellenzéken egységes hangulatot tud 
teremteni. Hevesen megtámadta a koronát, sze
mére vetve, hogy nem jártéi alkotmányosan. Ám 
ezzel először csak azt érte el, hogy az elnök 
rendreutasitotta, azután meg az t hogy Széli 
Kálmán nyomban utána szólásra emelkedett 
és egy lendülettel, férfias méltósággal teljes 
beszédben kelt védelmére a koronás király
nak. Az egész Ház mélységes tisztelettel adó
zott ezért a nemes, lovagias cselekedetért 
És Barabás Béla nyilván arra gondolt, hogy alig
hanem kár volt még magasabbra építeni annak 
az államférfiunak a piedesztálját, akit buktatni 
segített s aki bukásában olyan impozáns módon 
megnövekedett — az ellenfelei segedelmével.

A miniszterelnök után gróf Tisza István 
szólalt fel személyes kérdés cimén és nyugodtan, 
hidegen — annyira nyugodtan és hidegen, hogy 
az ellene erősen feltüzelt ellenzék is kénytelen 
volt meghallgatni — felelt arra a vádra, hogy a 
korona nem magyar tanácsosaink előterjesztése 
szerint oldották meg Bécsben a válságot. Elmon
dotta, hogy mikor missziója sikertelen volt, ő tett 
előterjesztést a koronának a továbbiakra nézve 
és ezért a felelősséget elvállalja.

A szélsőbal mosakodását Polinyi Géza foly
tatta, csakhogy más metódus szerint, mint Bara
bás. Polónyi a maga ismert metódusát vette elő: 
úgy mosakodott, hogy másokat igyekezett feke
títeni. De ma ez sem igen vált be. Máskor leg
alább érdekes tudott lenni, de ma szokatlanul unal
mas volt. Beszédje alatt kezdett a terem kiürülni 
és újra megnépesedett a folyosó, a buffet. A déli 
szünetig teljesen kifárasztotta az érdeklődést Po
lónyi hosszú beszédje. Amilyen ravasz ember 
Polónyi, nem lehetetlen, hogy ő maga sem akart 
egyebet, látva, hogy egyebet ma bajos elérni. A 
fáradtságtól azt remélte, hogy belefullad az ellen
felek támadó-kedve.

De ezúttal ebben is csalódott A szünet után 
Berzeviczy Albert higgadt, komoly okfejtéssel mu
tatta ki, hogy az ülés folytatására nincs szükség; 
azután Csávolszky Lajos irgalmatlan hevességgel 
támadt paktáló elvtársaira. Az érdeklődés újra 
teljos elevenséggel fordult a marakodó testvérek 
felé. Holló Lajos felszólalása után Vázsonyi Vilmos 
mondott egy viharos közbeszólásoktól tarkított, 
rövid beszédet, amelynek intermezzói személyes 
kérdésben való felszólalásra késztették Polónyi 
Gézát és Eötvös Károlyt is. Polónyi egyebek közt 
ugyancsak erősitgette, hogy eszeágában sem volt 
Eötvösről tiszteletlenül nyilatkozni s ezt nem is 
fogja tenni soha. A vajda pedig erre az érdekes 
lovagiaskodásra nem reagált. Végül Rakovszky 
István vagdalkozott jobbra is, balra is, az 6 csi- 
pős, szarkasztikus módján és különösen Polónyi- 
val bánt el kegyetlenül.

Rakovszky felszólalásával ért v é g et ez  a  
mindenképpen érdekes, különös ülés.

A k ép viselőh áz ü lése Junius 25-én .
— Kezdete délelőtt 10 önkor. —

Elnök'. Gróf Apponyi Albert.
A kormány réssirit jelen vannak! Szili Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plóss Sándor, Wlassics 
Gyula Darányi Ignác, Láng Lajos, Cseh Ervin.

E ln ö k : T. képviselőház 1 (A terembe belépő 
Széli Kálmánt a baloldalról és a jobboldalról élénk 
é jenzéssel és tapssal logadják.) Az ülést megnyitom. 
Méltóztassék helyeiket elfoglalni. T. képviselőházi 
(Halljuk I Halljuk 1) A  mai ülés egybehivására az adott 
okot, hogy húsznál több képviselő a házszabályokban 
előirt formák megtartásával ülésnek összehívását 
kívánta.

áléltóztassanak mindenekelőtt azt az iratot meg
meghallgatni, amelyben azok a képviselőtársaink az 
ülés egybebivását kérték. (Halljuk 1 Halljuk 1)

Endray Gyula jegyző : (Olvassa a nyilatkozatot)
E lnök: Szólásra fel van jegyezve Barabás Béla. 

(Halljuk I Halljuk 1)
(Barabás Béla.)

Barabás Béla: T. képviselőház I A komoly po
litikai helyzet és súlyos viszonyok között bnszad- 
magammal azon kérelemmel járultunk a képviselöház 
elnökéhez, amelyet írásban Is beterjesztettünk, hogy 
négy nap alatt bivion össze ülést A beterjesztett 
nyilatkozat, amely most felolvastatott, igen röviden 
előadja azt az okot, amely bennünket ezen össze
hívásra késztetett Azt hiszem, a jelen alkalommal
..KI ni d
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nekünk, akik ezt az indítványt és nyilatkozatot alá
írtuk, kötelességünk, hogy megindokoljuk, mi készte
tett bennünket arra, hogy ily rendkívüli viszonyok 
között a képviselőházat összehivassuk. Ha az indo
kolás részünkről megtörtént, azután következik az 
joen t  Háznak bö'cs határozata arra vonatkozólag, 
irtson-e további ülést, vagyis a lelvotett indítványt 
megvitassa-e, vagy sem. Az az indok, amely bennün
ket az országgyűlés Összehívására késztetett, az volt, 
hogy a íelen stilyos politikai válság közepette elsxo- 
morodott szívvel láttuk azt, hogy ő felsége, a magyar 
apostoli király, őzen napokon nem tartózkodik kö
zöttünk. (Igaz I ügy  van I a szélsőbaloldalou.) láttuk 
azt, hogy a magyar korona tanácsosai Béosbo járnak 
fel az ügyek elintézése végott.

B akovaxky István: özópen intézték e l l . .  i
Barabás Béla. . .  és láttuk még szomorúbb ér

zülettel azt, hogy ő felsége a magyar király idegen 
tanácsosoknak tanácsait veszi igénybe, azokkal kon- 
lerál és azoknak meghallgatása után intézked k a ma
gyar kormányválság elintézésére vonatkozóig.

Hogy ezen kérdésben helyesen Ítélhessünk és 
hogy álláspontunknak tisztasága és önzetlensége ki
tűnjék, kénytelen vagyok a tényeket megállapítani és 
rövid visszapillantást vetni arra a múltra, amelynek 
eredménye és következménye a kormányválság és 
oka a mi nyilatkozatunknak beadása volt. Tudnivaló 
dolog az, hogy a magyar kormány még a múlt óv 
őszén beterjesztette az ismeretes katonai javaslatokat 
arra vonatkozólag, hogy az eddigi létszám tetemesen 
felemeltessék. Az ellenzék, és a függetlenségi párt kü
lönösen, már akkor látta önnek veszedelmét és látta 
azt. hogy ez a törvényjavaslat és az az igyekezet, 
amelylyel a hadügyi kormány a hadsereg létszámát 
emelni akarja, úgy anyagi szempontból, mint egyéb 
tekintetben, határozottan káros az országra.

Már akkor, mikor a decemberben kért indem- 
nitásnak megadásáról volt szó, viselkedésünkkel el
árultuk és tanúsítottuk azt, hogy a katonai javaslatok 
ellen a leghatározottabban küzdeni fogunk. Küzdöt
tünk is majdnem egészen december utolsó napjáig és 
akkor, nehogy az ország tőrvónyenkivüli állapotnak 
legyen kitéve, megállottunk ezen küzdelmünkben és 
azt tételeztük fel az igen t. kormányról és a többség
ről, hogy látva a mi erőnket és látva azt az erős el
határozást, mely szerint mi ettől a küzdelemtől vissza
riadni nem fogunk, a következő évben meg fogja 
gondolni a dolgot és a javaslatokat visszavonja. De 
nem ngy történt. Mi akkor meghajoltunk az ország
nak azon nagy érdeke előtt, hogy január elsejével 
törvénye^kívüli állapot ne legyen; azonban mikor az 
indemnitá9 megszavaztatott a kormány a helyett, hogy 
kötelességszerüleg a költségvetést tárgyalta volna első 
sorban, lelvette ismét tárgyalás végett azokat a katonai 
javas atokat, amelyeknek mi már ellentállottunk és 
folytattuk küzdelmünket is négy hónapon keresztül 
olyan erővel, hogy a kormánynak be kellett látnia; 
hogy ismét egy veszedelmes helyzet, a törvénven- 
kivüli állapot előtt áll. (ügy van 1 a szélsőbaloldalon.)

De a kormány a négyhónapi küzdelem alatt 
sem riadt vissza az ellenzék erejétől, hanem belement 
gs ex-lex állapotba. Már most a tőrvónyenkivüli álla
pot bekövetkezett. A párt újabb állást logla't, hogy 
az országot gazdasági válságoknak, osapásoknak ki
tenni nem szabad és máslelől teljesíteni kell a tör
vényben előszabott kötelezettségeket, s ekkor hozta 
ismert határozati javaslatát. Mi akkor azt mondtuk, 
hogy szívesen tárgyalunk mindent, csak a katonai 
javaslatokat nőm, a kormány és többség álláspontja 
pedig az volt, hogy ő is szívesen tárgyal mindent, 
de először megköveteli a katonai létszám föleme
lését és megköveteli az ellenzéktől, hogy ennek útjába 
ne álljon.

Akkor jött a nemes fegyverekkel küzdő el'en- 
zékkel szemben az erőszak első neme: az erkölcsi 
erőszak, amikor már a jognak, törvénynek és igaz
ságnak uralma megszűnt, amikor uj idea jutott fel
színre: a többség akaratának feltétlen érvényesítése. 
Ez volt az első erkölcsi erőszak, (Zaj a jobboldalon. 
Elnök csenget.) mert, miként a következmények meg
mutatták, abban a többségi akaratban nem volt sem 
komolyság, sem lélek, sem igazság. (Hosszantartó, 
élénk helyeslés a szólsóbaloldalon.) Másodszor az er
kölcsi erőszak folytatása abban nyilvánult, hogy 
elébüuk állítottak olyan törvényjavaslatokat, amelyek
kel a közvélemény szívesen és szeretettol loglalkozott 
nemcsak, de amelyek a népnek kenyeret is biztosítot
tak volna. Elébiink állították azokat a törvényjavas
latokat, mintegy kéuyszeritésül, hogy . ereszszük át 
a katonai javaslatokat, bogv ezekkel is foglalkoz
hassunk. (ügy van 1 ügy van I a szélsőbaloldalou.) 
A közvóleméuy elótt hírlapjaik által és mindenütt 
att hirdették, hogy azért nem tárgyalható a költ
ségvetés, azért nem tárgyalható a tisztviselők fize
tésrendezése a beruházási tői vény javaslat, a telepí
tésre vonatkozó iutézkedés, mert a kisebbség útjába 
áll a többség akaratának és a katonai javaslatokat 
megszavazni nem engedi, (ügy van I ügy van I a 
szélsöbaloldalon.) Nem engedett egyik tél sem, sem a 
többség, sem a kisebbség. A többség ebbe a nagy 
haroba belevitte elsősorban a szükségességet, hogy 
a katonai többletre okvetlenül szükség van, belevitte 
a nagyhatalmi állás kérdését, a felség akaratát, a 
hadügyi kormány merev ragaszkodását és belevitte, 
ismétlem, azt a parlamentáris leifogását, hogy a több- 
ség akaratának feltétlenül uralkodnia kell.

Bakovazky István: Ármány kodók I (Zaj a jobb
oldalon. Elnök csenget.)

Barabás Béla: Ezen erős argumentumokkal és 
fegyverekkel szemben milóle fegyverekkel küz

döttünk mi? Az első volt az, hogy a többség 
akaratával szembeállítottuk a megnyilatkozó nem
zeti akaratot, (ügy vanl ügy  vanl a szélsőbalon.) 
A nemzeti akarat fényesen megnyilatkozott, meg
nyilatkozott a vidéken, a törvényhatóságok termeiben 
feliratok alakjában, megnyilatkozott nópgyüléseken, a 
legtisztább és legbecsületesebb lelkű zarándoklások- 
ban; (Igazi Ug.y vanl a szólsóbaloldalon.) a nép 
ezrei vándoroltak ide fel és minden leliratnak és 
minden népgyiilésnek és minden xarándoklásnak csak 
egy oélja volt . . .

Ugrón Gábor: A magyar nyelvi
Zboray Miklós: A magyar nyelv, a nemzeti 

zászló I
Endrey O yu la : L e  a  javaslatokkal, ax volt

a céll
Lengyel Zoltán: A néppárt cserbon hagyott 

bennünket.
Zbor&y Miklós: A néppárt nem árult el senkit.
B akovszky István: Ti már kiegyeztetek, most 

mi veszekszünk 1 (Zaj a jobboldalon.)
Bakost Viktor: Az egységes szabadelvüpárt 1 

(Nagy zaj. Elnök csenget.)
E lnök: Ne tessék a szónokot zavarni.
Barabás Béla: . . . csak egyetlenegy céljuk volt, 

tessék megnézni minden feliratot, hogy vonják vissza 
a katonai javaslatokat. (Úgy vanl ügy van! a szélső
baloldalon. Zaj ballelőt)

E lnök: Kérem a képviselő urakat a Ház min
den oldalán, méltőztassanak csöndben lenni és ne 
móltóztassanak a szónokot folytonos közbeszólásaik
kal zavarni. (Halljnk ! Halljuk I a szélsöbaloldalon.)

Barabás Béla: T. képviselőház I A nemzet köz
véleményének ezen megnyilatkozása és a lüggotlen- 
ségi és 48-as pártnak határozatában megnyilváintott 
álláspontja teljesen harmonizált s egyenesen, világosan, 
becsületesen és kizárólag arra irányult, hogy a beter
jesztett katonai javaslatok visszavonassanak (ügy 
van 1 ügy van 1 a szélsöbaloldalon. Mozgás és zaj a 
baloldalon) és irányult feltételesen arra, hogy amennyi
ben azok vissza rém vonatnak, akkor nemzeti en
gedmények adassanak. (Igaz! Úgy van! a szélsöbal
oldalon. Mozgás és zaj a baloldalon.)

Ugrón Gábor: Nem áll I (Zaj a szélsőbal
oldalon) A nemzeti követelmény nem leitételes, az 
örökké áll! (Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon. 
Mozgás a jobboldalon. Elnök ssengeU)

Elnök: Csendet kérek 1 (Halljuk 1 Halljuk 1 a 
szélsőbaloldalon.)

Barabás Béla: Á parlamenti életben a magyar 
embereknek elsősorban az a kötelességük, nogy 
küzdelmüket a magyar nyelv diadala és sikere érde
kében érvényesítsék. (Igaz 1 így van a szélsőbalolda
lon.) Ezen küzdelmet mi igenis felvettük, azonban a 
küzdelem a parlamenti keret korlátain kívül nem ter
jedhet, mert c?ak arról van szó, a mi szőnyegen 
van. A mi végcélunk ezúttal, minthogy a nemzeti 
jogokért való küzdelemnek az ideje nem késett, csak 
tatán egypár hónapra maradt el és ami a küz
delmünknek jogossága és véghatára tovább nem 
terjedhetett, mint a katonai javaslatok visszavoná
sáig. A mi küzdelmünknek második fegyvere volt 
az, hogy a függetlenségi és 48-as pártnak kötelessége 
minden nagyobb me^terheltetéstői az ország népét, 
elszegényedett lakosságát megvédeni. Anyagi szem-
Íiontból is tehát az lehetett a cél, hogy ezek a katonai 
avaslatok vonassanak vissza. És mi ehhez hozzá

kötöttük nemcsak lelkünk meggyőződését, nemcsak 
becsületes törekvésünket, hanem, kifejezetten mon
dom, a pártnak becsületét is, mert vagy összetöretni 
engedjük magunkat, vagy eredménye kell, hogy le
gyen azon határozati javaslatnak, amely ledte teljesen 
a nemzet akaratot, hogy tudniillik a katonai javasla
tok vissza vonassanak.

Z boray M ik ló s : Hát a m agyar n y e lv  ? (Zaj.) 
B arab ae B é la : Itt vo lt az ü tköző pont a több

ség akarata és a kisebbség küzdelme közt Ez az 
ütköző pont hozta azután létre azt a nagy zavart, 
amely bekövetkezett először azzal, hogy Széli Kálmán 
miniszterelnök urnák helyéről távoznia kellett és be
következett azzal, hogy a válság megoldására vonat
kozólag a fe ségnek kellett kezébo vennie az ügyeket

L en gyel Zoltán: És a horvát csendórkáplárt 
hozni a nyakunkra. (Zaj.)

B akovezky István: Miért tárgyaltatok vele? 
(Zaj a néppárton és a szélsőbaloldalon. Egy hang a 
szélsöbaloldalon: Hát ti nem tárgyaltatok ? Elnök 
osenget)

Barabás Bó’a : T. képviselőház I Az ügyek ezen 
zűrzavarában mit kellett tapasztalnunk és mit kellett 
látnunk ? (Halljuk 1 Halljuk!) Azt kellett látnánk, — 
amivel nyilatkozatunk is foglalkozik — hogy ő lel- 
sége, Magyarország apostoli királya nem időzik Ma
gyarországon és nem itt intézik el a válság okait ég 
indokait. (Igaz! Úgy vau I a szólsóbaloldalon.) És 
kellett látnunk t. képviselőház, azt hogy a magyar 
urak folytonosau leimemiek Bécsbo s kollett látnunk 
még szomorúbban azt, hogy ő lelsége idegen taná
csosokat hallgat meg és vesz igénybe azon cél eléré
sére, hogy a magyar kormányt mogalakitsa és a vál
ságot megoldja. (Igazi Úgy vanl a szélsöbaloldalon.) 
De még egy dolgot kellett tapasztalnunk, t. képviselő- 
ház. Tapasztaltuk éppen az idegenek meghallgatása 
ál’al bo'olyásolt felségnek elhatározásából és akaratá
ból azt. hogy az erőszak keze akart ránehezedni erre 
a nemzetre.

Bakovaxky István : D e  rákoppintottunk v o ln á l
(Zaj és mozgás.)

H olló Lajos: így is rákoppintottak, mert vissza
vonta a kezét I

Barabás Béla: Ami a felségnek az ország te
rületére, illetőleg Budapestre való jövetelét illeti, arra 
vonatkozólag engedjék meg, hogy őszinte hazafiul 
lélekkel elmondjam a magam nézetét és gondolkozá
sát. Tudvalevő dolog az. — századok története bizo
nyítja, — hogy a magyar nemzet mindig lojálisán, 
hűségesen és igaz szeretettel osztozott a Habsburg- 
dinasztiának és Ő felségének, az apostoli királynak ke
serűségében, bánatában, örömében, szenvedéseiben és 
fájdalmaiban. . .

L en g y el Zoltán! Nagyon is túlságosan 1
Barabás Béla . . .  és hogy e tekintetben elment 

a kellő határon túl. (Zaj. Elnök csenget.) E tul- 
menésért mi más elbánásban való részesedést érde
meltünk volna. Azt kérdem tehát én most, hogy 
hasonló szeret etet. a nemzet örömében, f ájdalmában 
való hasonló részvételt tapasztaltunk-e a másik olda
lon olyan alakban és formában, amelyet a mi lelkűnk
nek meg kellett volna éreznie ? Soha ez meg nem tör
tént. De ez érzelmi dolog és itt ez esetben azonban, 
előtérbe lép az az alkotmányos kötelesség, amely 
a magyar királyt arra birja, hogy a mikor a 
nemzőt bajban van, — hiszen az csak baj, a 
mikor válságok, gazdasági viszályok és egyéb 
súlyos csapások érintik az országot, — e baj
ban a fejedelem velünk együtt órezzen s bölcs 
belátásával, gondolkodásával és intézkedéseivel itt 
az ország határain belül intézzo el e nemzet
nek sorsát és egyengesse azokat az utakat, amelye
ken e nemzetnek boldogulnia kell. Ez azonban 
nem történt meg és igy nem történhetett meg az 
sem, hogy ő lelsége megvizsgálhatta volna szemé
vel azt, vájjon a királyi akarat fedezi-e és egybe
hangzó-e a nemzet akaratával? Mert a királyi aka
ratnak a nemzeti akarattal szemben határai, korlátái 
vannak. Korlátái vannak elsősorban anyagi szem
pontból, mivel a nép és a nemzet nem áldozhat ere
jén túl; korlátái vaunak másodsorban erkölcsi tekin
tetből, mivel a magyar apostoli királynak tisztelnie 
kell a nemzet hagyományait, szokásait, tisztelnie keli 
elsősorban nyelvét, címerét és lobogóját. (Igaz I Úgy 
vanl a szélsőbaloldalon. Zaj a néppárton.)

B akovaxky István: Jó éjszakát 1 (Mozgás.)
Barabás Béla: Végre is. azt hiszem, minden 

józan embernek tudnia kell azt, hogv a nemzetek és 
népek nem a királyokért és fejedelmekért vannak, 
hanem megfordítva: a királyok és fejedelmek kell, 
hogy a nemzetekért legyenek, dolgozzanak és fárad
janak. (Igazi Úgy van! a szélsőbaloldalon.) Második 
súlyos aggodalmunk az, hogy ő felsége nemcsak az 
osztrák miniszterelnököt, akinek Magyarország dol
gaiba egyáltalán nincs joga beleavatkozni, hallgatta 
meg. hanem meghallgatott olyan kiváló osztrák ura
kat is, akiknek a magyar ügyek elintézéséhez semmi 
joguk, semmi fogalmuk sincs. Ez okozta azt, hogy 
megismétlődtek azok a  százados sérelmek, hogy je 
lenségét láttuk az erőszaknak, amely itt uralkodni 
akart.

L en gyel Zoltán: Most is látjuk 1
Barabás Béla: Az erőszak látszata kerekedett 

felül, mert ki meri kétségbe vonni azt, hogy gróf 
Tisza István, kit ő felsége a miniszterelnökséggel és 
kabinetala kilássál megbízott, (Halljuk 1 Halljuk!) 
nyíltan, kifejezetten és határozottan az erőszak jel
szavával jött ide közénk 1 (Mozgás a szélsőbaloldalon.) 
Ez a látszat uralkodott akkor is, amidőn a horvát 
bán bízatott meg azzal, hogy idejöjjön tapogatózni és 
a helyzetet megbírálni. Az egyiknek ígérete, a másik
nak múltja szomorú tanúságot tesz előttünk arról, hogy 
ők az erőszak legyverét óhajtották igénybevenni. 
(Úgy van! a szélsöbaloldalon.) Do mi az erőszak
tól nem ijedünk meg, sőt a magyar embernek 
vérében van az, hogy akkor van elemében, ami
dőn erőszakot kell visszavernie. (Halljuk! Halljuk 1 a 
szélsőbaloldalon.) Az volt szerencsétlenségünk, hogy 
Széli Ká'mán kormányzata olyan enyhe volt. Az 
erőszak kellett volna ide, hogy felrázza e nemzetet 
letargiájából; az az erőszak má d meghozta volna 
a reakcióját és ez a nemzet majd elsöpörte volna, 
(Úgy vanl a szélsőbaloldalon.) kiirtotta volna azt az 
erőszakot, amely a népek gondolkozásából az önér
zetet ki akarja irtani. (Élénk helyeslés a szélsőbal
oldalon.) Láttunk mi már erőszakot a Széli Kálmán 
uralma előtti korszakban is. Akkor is az erőszak 
uralkodott, de ennek az erőszaknak meg kellett 
buknia és a tiszta, igaz és Önzetlen hazafiságnak 
győznie kellett vele szemben. Mi tehát az erő
szaktól nem ijedünk meg. Á mi törekvésünkre bajt 
csak az az erőszak hozhat, amely a fejedelemtől 
származik, (Úgy van I a szélsőbaloldalon.) a mi aggo
dalmunk csak az olyan intézkedések felé irányul, 
amelyek a fejedelemtől származhatnak és amelyek 
akár az alkotmány íelfüggesztésére, akár az ország
gyűlésnek tőrvónyenkivüli állapotban való feloszlatá
sára és olyan cselekményekre vonatkoznak, amelyek 
egyenesen uijmutatást képeznek azon kormányzási 
szellem tekintetében, hogy sió volo, sic jubeo. (Úgy 
vanl a szólsóbaloldalon.) Mi azonban ezektől sem fé
lünk, (Halljuk! Hadjuk 1 a szélsőbaloldalon.) mert 
igaz ugyan, hogv az aranybullának elientállasi záradé
kát eltörölték; igaz ugyan, hogy a nemzetkezéből as 
ellentállás fegyvere kivau véve és hogy e nemzet jogának, 
alkotmányának megvédésére semmiféle erővel sem ren
delkezhetik, de van még egy erősségünk, bár ex is oérna- 
szálon látszik most függni, és ezakirályi eskü. (Úgy vanl 
a szólsóbaloldalon.) Abban a királyi esküben nekünk 
bíznunk kell és ezért nem félünk a fejedelmi erő
szaktól; nem szabad félnünk tőle, mert a királyok 
lelkében is ott él a vallásos meggyőződés; ott van a 
gyarló embernek gondolkozása és ha olyan dologra

Nem panaszkodik többé
bűzös izzadás, testbőr-viszketeg, söm ör, exem a, ö tvarban  szenvedő, h a  az
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kerül a sor, amely ezen eskü megváltoztatására irá
nyul, akkor megcsendülnek előtte a leszületre tett 
kézzel elmondott azon szavak: „Mi I. Ferenc József 
esküszünk az élő Istenre, a Boldogságos Szűz Máriára 
é6 annak minden szentjeire?1 Ez tehát nekünk erős
ségünk s ennek tudatában mi a kormányzati és több
ségi erőszaktól meg nem ijedünk és ettől lélni soha 
nem fogunk. (Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.)

Amidőn Széli Kálmán miniszterelnök ur vég
rendeletének nevezett beszédét elmondotta, e végren
deletének különösen azon passzusát hangsúlyozta, 
amely a korona és a nemzet közti egyetértésre vo
natkozott Mi mint magyar nemzet ezt az egyetértést, 
ezt az erős kapcsot sohasem szakítottuk meg és a 
t. miniszterelnök ur eltévesztette a cimet, mert Bécs- 
ben kellett volna ezt a beszédét elmondania. (Úgy 
van 1 a szélsőbaloldalon.) Amint kötelessége ennek a 
nemzetnek a korona és a nemzet közötti összetartást, 
összeforradást elősegíteni, fenntartani és ápolni, épp 
olyan kötelessége a fejedelemnek, a magyar király
nak is a felett őrködni, hogy az az összeforrasztó erő 
éljen, megmaradjon és a nemzet és a korona közötti 
viszályok eltűnjenek. (Élénk helyeslés a szélsőbal
oldalon.) Azért rosszul esik nekünk az, hogy a 
magyar apostoli király alkotmányos kötelességét nem 
teljesítette. (Ellentmondások és lelkiáltások jobbfelől: 
OhóI Élénk helyeslés és taps a szélsőbaloldalon. 
Nagy zaj.)

Elnök: A képviselő urat ezért a kifejezésért 
rendreutasitom !

Barabás Béla: Mi beadtuk azon nyilatkozatot, 
amelyben az országgyűlésnek összehívását kértük; 
amelynek célja az lett volna, hogy ő felségéhez fel
irat intéztessők ezen általunk kifejezett sérelmek 
orvoslása végett. Az idők és a viszonyok változ
tak. Ennélfogva én és a párt, amelyhez tartozom, 
teljesen megelégszik annak kijelentésével, ami az én 
ajkamról elhangzott. Most az a két ütközőpont, amely a 
válságot okozta, egymással szemben állván, az egyiknek 
győzelme a másiknak hátrálása vala. Mi elértük azt a 
célt, hogy az ő lelsége által kijelölt uj miniszterelnök 
megígérte, hogy a katonai javaslatokat többé itt nem 
tárgyalja, (Egy hang a néppárton: Csak felfüggeszti 
négy hónapra, de nem vonja vissza!) meg lett ígérve, 
tekintettel arra, hogy a mi törekvésünk odairánynl, 
hogy az ország ezen súlyos gazdasági helyzetből, ki
kerüljön. Ez alkalommal hajlandók voltunk azon Ígé
retet tenni, hogy a rendes katonai létszámot, a 
tavalyi létszám megszavazását, keresztülengedjük, 
azonban, és most a magam véleményét és kijelenté
sét teszem meg a jövöre nézve, mikor előkerülnek 
Őszszel ezek a javaslatok, mi még a rendes létszámot 
sem adjuk meg. egy szál katonát sem adunk nemzeti 
engedmények nélkül. (Taps a szélsőbaloldalon.) Mi, 
a függetlenségi és 4e-as párthoz tartozó népkép
viselők megyünk a magunk utján, becsületes ön
zetlenséggel előre, nem törődünk saját legköz
vetlenebb érdekeinkkel nem törődünk azzal, hogv 
a közvéleménynek szeretető vesz-e körül nem 
törődünk azzal, hogy gunyseavakat, elítéléseket 
hallunk-e, (Zaj. E nők csenget) mert a politikai 
életkben küzdő lóriinknak sem a dicséretre, sem a 
gáncsra adni nem szabad semmit sem. mert a dicsé
ret esetleg elbizakodottá teszi, a gáncs pedig esetleg 
elkedvetleníti. A lelkiismeret tiszta szava az, amely
nek irányításával előre kell baladuunk és amelyiyel 
mi előre is fogunk baladai. (Elénk helyeslés a szélső
baloldalon.)

Miután már most megtettem azt a kötelessége
met, amelyet a párt reárn bízott, engedjék meg, hogy 
jövő álláspontunk tekintetében egy igen szomorú esetre 
hivatkozzam. Azt hiszem, hogy hallották önöc Nyáry 
Pál hírét. A baloldalnak volt nagynevű képviselője. 
Küzdött és e küzdelemben ért kererüségek elkedvet
lenítették és leugrott egy háznak negyedik emeletéről, 
öngyilkos lett.

Gróf Ztohy Aladár: Mi nem ugrunk lel (Zaj.)
Elnök (csenget): Csendet kérek, képviselő urak, 

ne méitóztassanak a szónokot közbeszól ágaikkal 
zavarni.

Barabás Béla: Mikor Nyáry Pált temették, 
Jókai Mór, szintén a baloldal tagja, álló t koporsójá
hoz és búcsúszavakul ezeket mondotta (Olvassa): 
„Ne feledjük el soha hogy van egy magárahagyott 
édesanyánk akinek a neve Magyarország és akiért 
élni és meghalni, és akit a földön is, az égben is és 
a sírban is szeretettel átkarolni fiai kötelességünk. 
Ne legyen erősebb érzelem szivünkben soha, mint az 
6 fájdalma és ne kívánjunk magunknak nyugalmat 
addig, míg őt meg nem nyugtatjuk; hanem marad
junk meg erősen és álljunk meg a helyünkön, még 
akkor is, amikor keserű az élet és kívánatos 
a halál.*

A mi küzdelmünk is ebben az irányban halad. 
Mi ezt folytatjuk I Erre el vagyunk határozva, mert 
elveinkért, eszméinkért továbbra is lelkosen küzdeni 
lógunk és nem kívánunk magunknak nyugalmat addig, 
míg édes hazánkat meg nem nyugtatjuk, hanem igenis 
megállunk a helyünkön még akkor is. hogyha ke
serű lesz az élet és kívánatos a halai 1 (Élénk helyes
lés és éljenzés a szélsőbalon. Zaj és mozgás jobb
felől.)

(Széli Kálmán beszéde.)
BaéU Káfmán : T. Ház! (Halljak I Halljuk !) 

Ezelőtt tiz nappal, e hónap 16-án volt szerencsém a 
t. Háznak bejelenteni, hogy a beállott helyzetnél 
lógva, amelyben megszűnt az egyetértés és az a tel
jes azonosság az illetékes és mérvadó tényezők kö
zött, amely szükséges volt arra és egyedüli feltétele 
volt annak, hogy sikerrel folytathassam politikámat 
és annak módszerét, az ellenzék ellentállása és 
obstrnkciója ellenében pedig — és talán a következé
sek is bizonyítják — joggal tartottam ezt a politikát és 
ezt a módszert egyedül helyesnek és sikerre vezetőnek; 
most Is az a nézetem, hogy az volt egyedül lehetséges

és sikerre csak ez vezethetett volna én ennek lolytán
és ezért beadtam lemondásomat és ő felsége ezt a 
legkegye mesebben elfogadni méltóztatott. Akkor azt 
hittem, hogy utólszor szólalok fel ebben a házban 
erről a helyről. Másodszor is kellett azonban fel’ 
szólalnom és talán mindenki érezte, hogy amikor ezt 
tettem, nem fölösleges munkát végeztem, hogy jogom 
volt hozzá, hogy szóljak. Úgy látszik, rajtam is be
következett az a közmondás, hogy omne trinum 
perfeotum. így tehát újból kell a t. házat Barabás t. 
képviselőtársam beszédje folytán kérnem, hogy en
gedjen szólanom, (Halljuk 1 Halljuk I) nem vitatkozom 
többé. Ami szemrehányást és vádat emelt: válasz 
nélkül hagyom. Magamba zárom ítéletemet. Én 
arra kértem akkor a t. házat, méltóztassók üléseit lel
függeszteni mindaddig, amig uj kormány nem alakul
hat Én ezt szigorúan alkotmányos, szigorúan parla
mentáris felfogásból kiindulva kértem, mert valóban 
nem tartottam helyénlevőnek és ez a nézete minden 
parlamentáris országban azoknak, akik érteni vélnek 
a parlamentárizmushoz, hogy a Ház nem tanácskoz- 
hatik, határozatokat nem hozhat oélszerüen, hogyha 
ninos felelős és parlamentáris kormány. (Úgy vanl 
jobblelől.) A L képviselő urak a túloldalon más né
zetben voltak és ülés tartását kérték. Eljöttem tehát 
és úgy gondolom, kötelességet teljesítek, midőn eljöt
tem, utolszdr elfoglalni ezt a helyet (Halljuk 1 Halljuk 1) 
A kötelességteljesités végső határáig mentem, midőn 
idejöttem ma.

Én. t. Ház, ma nem vagyok egy parlamentáris 
minisztériumnak az élén, nem vagyok politikai minisz
terelnök ; uem vagyok ennek a Háznak és a Ház több
ségének vezére többé. Én csak az ügyek vezetésével 
vagyok megbízva és ezért vagyok felelős. Áz 1848-iki 
törvények értelmében csak felelős kormány kezelheti 
Magyarország ügyeit és én ezt a felelősséget mind
addig, amig ő felsége engem és a kormányt, amely
nek élén állottam, felmenteni nem kegyeskedik, ér
zem, vállalom és annak következéseit le is vonom. 
De egészen természetes, hogy az attól a naptól fogva 
történtekért, amelyen én lemondásomat beadtam és 
amelyen a lemondás ő császári és apostoli királyi 
felsége által elfogadtatott, a politikai és parlamentáris 
felelősség engem nem illet. (Igaz! Ugv van 1 a jobb- 
é8 baloldalon ) De mert kormánynak lennie kell, 
amint az angol közmondás mondja, és mert nincs ma 
senki, aki erről a helyről ledezze a koronát a maga 
felelősségével, — addig, amig less, aki fedezni lógja 
— kénytelen vagyok ezen okból azokra amiket hal
lottam, megadni a magam válaszát. (Halljuk 1 Halljuk I 
a jobboldalon.)

Én azt tartom és folyó hó 14-ike óta, vagyis 
lemondásom óta történtek alatt is azt tartottam, — és 
igy is nyilatkoztam, ekképp igyekeztem is érvényesí
teni nézetemet ott és azok előtt, ahol és akik előtt 
sulylyal bir, — hogy döntbetetlen alapelz és alkot
mányos axióma, hogy a koronás király azt nevezi ki 
Magyarország miniszterelnökévé, akit a maga bölcse- 
sége annak kijelölni jónak lát. (Mozgás és felkiáltások 
a szélsőbaloldalon: Magyar embert elsősorban I) A 
képviselőháznak aztán megvan a maga szintén inkon- 
tesztábilis joga azzal a kormány nyal szemben olyan állást 
elfoglalni, amilyent jónak lát; azonban a t. kódviselő
háznak nincs meg az a joga, hogy a koronát ennek a 
jogának gyakorlatában meggátolja vagy csak azt még
is nehezítse. (Zaj a szélsőbaloldalon.) A t. képviselő
háznak joga van a támogatást megadni vagy meg
vonni a kormánytól, amelyet a korona kinevez, de 
több joga nincs. (Igaz ! Úgy van 1 a jobb- és bal
oldalon.) Barabás Béla t. képviselőtársam kifogást 
emelt a korona eljárása ellen. Az, t. képviselőház, aki 
én utánam azokért tartozik felelni, amelyek azóta 
történtek, kétségtelenül meg fog akkor is felelni erre 
a vádra és szemrehányásra, ha ismételtetnék, de 
miután ma lett emelve, a magam részéről kénytelen 
vagyok kijelenteni, bár parlamentáris és politikai mi
niszterelnök és a korona politikai bizalmának letéte
ményese ezidőszerint nem vagyok ezen a helyen 
többé, hogy a t. képviselőtársamnak ez a szemrehá
nyása nem alapos, az semmivel siuos megindokolva 
és nem állhat meg. A koronának joga van úgy ta
nácskozni és ott tanácskozni, akikkel akar és ahol 
akar . . . (Nagy zaj és ellentmondás a szélsőbalolda
lon. Felkiáltások : Nem áll 1 Elnök csenget,) Hiszen 
még be sem várták a t. képviselő urak a mondat 
végét. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

E lnök: Csendet kérek, t. képviselő urak 1
Bzéll Kálmán: Azt sem tudják a képviselő urak 

még, mit akarok mondani, (Zaj) mert éppen azt foly
tatom, ha már a zajban elfojtják az ember szavát, — 
magyar ügyekben magyar hazafiakkal, magyar állam
férfiakkal. így állítom és ezt mondtam. Én állítom 
erről a helyről, felelősségem egész érzetével és győ- 
ződésem egész melegével és erejével, hogy ez  
most is igy történt és nem történhetett másképp. Ha 
nem voltam is ott, állítom, mert ismerem ő fel
sége magasztos felfogását, hogy ő felségének az ő

megtörhetetlen alkotmányos érzülete teljes garan
cia és erőtleniti a vádat. Ez visszatartja attól 
és nincs szüksége, hogy figyelmeztetve Jegyen, 
hogy a magyar válság kérdését, a magyar kor
mányalakítás kérdését mással tanácskozás alá ve
gye, mint magyar emberekkel. És ha ő felsége 
ezen válság alkalmával érintkezett és tanácskozott a 
túloldalon levő, vagyis a másik állam minisztereivel 
és közös miniszterekkel, (Mozgás, zaj a szélsőbalol
dalon.) nem a magyar kormányválság felett tanács
kozott, hanem azon vonatkozásokról, melyek ezen 
válsággal összeköttetésben vannak, amint Barabás t. 
képvise őtártam maga is hosszan előadta, a katonai 
javaslatok sorsáról. És ez teljesen korrekt és rendén 
van, mert hiszen méltóztatnak tadni, hogy az 1867: 
XII. törvénycikk értelmében a vődrendszer megálla
pításának kérdése Magyarországnak törvényes, alkot
mányos joga ugyan, de meg van mondva, hogy 
egyenlő elvek alapján fog az megtörténni. Hát mikor 
egyenlő elvek alapján nyugvó két törvényjavaslat ter
jesztetett be a Lajtán tűi és itt is, most, mikor a válság
gal összeköttetésben ezen javaslat sorsáról van sző, mely 
ott elfogadtatott, mi természetesebb, mint hogy ezen vo
natkozásban és nem egyébben kellett az osztrák 
miniszterekkel is tanácskozni. (Helyeslés jobbfelől.) 
így cselekedett ő felsége és nem másképp. És én 
tanúságot tehetek a képviselő uraknak nem a most 
történtekről, mert ezekről nekem semmi tudomásom 
nincs egyéb, mint ami a lapokban van, én ezen 
dolgok tekintetében ma már egyszerű újságolvasó 
lettem, de tudom négy esztendőn lelüli kormányzásom 
idejéből, hogy soha 6 felsége magyar ügyekben mást 
nem hallgatott meg, hanem oly ügyekben, melyek 
Magyarország ügyei, de amelyek a fennálló törvények 
értőimében kapcsolatosak a másik állam, a túlsó fél 
ügyeivel, (Zaj a szélsőbaloldal.) természetes dologi 
hogy az ily kérdésekben . • .

Thaly Kálmán: Túlsó fél, ezt nemjismoijük, hanem 
osztrák állam vaui

S zé li Kálmán: A magyar állam és az osztrák 
állam. Ne bigyje a t. képviselő ur, hogy én ezt elhi
bázom. (Zaj a szélsőbaloldalon.) Ha félről szólok, az 
úgy van értve, mint a törvény is mondja: a lelek 
egyike, egyik vagy másik lél.

Lengyel Zoltán: a  magyar állam területéről nem 
lehet mint egyik léiről beszólni. (Zaj.)

S z é li  Kálmán: A múlt ülés alkalmával — Bara
bás képviselő ur is megemlékezett róla a t  Ház előtt
— ©»y végrendeletet tettem, egy politikai végrendele
tet úgy, amint szivemnek melege és meggyőződébe in - 
nek ereje sugallta. A t. képvise'őtársam engedjen meg 
nekem, ba talán gúnyból mondta de azt hiszem, 
hogy nekem jogom volt hozzá. Jogot adott uemcsak 
a pillanatnak komolysága, amelyben voltam és 
vagyok, de jogot adott nekem négyesztendei kor
mányzásomnak és kötelességteijesit'semnek tudata 
és jogot adott ta'án hozzá az, hogy, mint ahogy 
ebben a Házban már csak kevesen vannak, — az 
egyik kezemnek ujjain elolvasom, — három generá
cióval dolgoztam Magyarország közügyeinek munká
jában, három generációt láttam magam mellett elvo
nulni, hát ez a munka, melyet három generáción at 
folytattam becsületesen, kötelességszerüen, mindig az 
országért, a trónért és a hazáért, talán jogot adott 
ahhoz, hogy mikor búcsúzom a Háztól és utolsó 
szavaimat ejtem ki, a Ház azokat komolyan meghall
gassa. (Helyeslés jobbfelől) És ma sem tehetek egye
bet, Barabás t. kép vise ő ur, akinek hazafias érzületét 
és felfogását ismerem, méltáuylom és nagyrabecsiilöm 
és csak azt kifogáslom, hogy ezt túlságos tempera
mentummal, helytelen és a túlzásig vitt levonásokkal 
és következtetéssel és alkalmazással vallja és hirdeti, 
be kell ismernem, hogy a kellő mértéket és határokat 
ritkán lépi túl, mit nem mondhatok el a túloldal sok 
tagjáról — figyelmeztetett és hivatkozott a király 
esküjére.

Legyen meggyőződve t  képviselőtársam, — és 
erről én ezen ünnepélyes percben tanúságot teszek
— hogy a király azt az esküt, amelyet tett, szivében 
hordja és elméjében őrzi. (Élénk tetszés.) Nem tekinti 
azt ő formaságnak, nem tekinti egyszerűen a tör
vénybe iktatott szózatnak, hanem lelke erejéből val
lott, lelke szentélyében élő szent dolognak és meg
győződésének tartja és az Ő erős változhatlan elhatá
rozásának tekinti megtartani minden időben, mint al
kotmányos királynak megíartani nemcsak kötelessége, 
de elve, hitvallása is, amint azt 86 év óta folytonosan 
mutatott alkotmányos cselekedetei bizonyítják. Ebben 
kételkedni nem szabad és kételkedni nem is fog ma
gyar ember, mert kételkedni ninos joga. (Általános 
élénk helyeslés és tetszés.) A legnagyobb szerenosét- 
lenség lenne, kétségbe kellene esni ennek az or
szágnak jövője fölött, ha kétely verhetne gyökeret 
az iránt bárkiben és én kérek mindenkit ebben a 
Házban és ezen a Házon kívül, hogy ennek az 
állítás lehetőségének, — mert hiszen Barabás 
Béla t. barátom sem mondta, hogy ea az ő nézete,
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sőt éppen az ellenkezőt mondta, amiért elismeréssel 
adózom neki — no engedjen tért egy vonalra, egy 
hajszálnyira sem a maga elméjében és lelkében, cse
lekedeteiben és kijelentéseiben. (Tetszés és helyeslés 
jobbfelől. Zaj a szélsőbaloldalon.)

Magyarország monarchikus ország. Már csak 
is köti koronás királyához. Köti eiválhatlan kap

ósukkal nemcsak a törvény betűje, közjogunk, alkot
mányunk, a apszerződéseink, de ennél sokkal több. 
A úti felfogásnak, a magyar közjog fel.ogása a kó
lóimról mindig egészen más volt, mint egy sablóii- 
t-zorü tétel, amiuő más monarchikus államokban. A 
magyar korona a magyar nemzetnek egy része volt 
és a magyer nemzet egyik része a koronának. Ezt a 
kellőt egymástól elválasztani nem szabad érzéseink
ben, törekvéseinkben semmi tekintetben, semmi kö
rülmények közt. (Igaz! Úgy van! jobbfelől és a 
középen) És ha voltak ilyen idők, azok a di
nasztiára és az országra egyáránt szerencsétlen
idők voltak.

Eötvös Károly: Hát a történelem, t. miniszter
elnök ur? (Zaj a szélsőbaloldalon.)

S zé li Kálmán: Mondtam, hogy azok a szeren
csétlen összeütközések mindkettőre katasztrófát jelen
tettek. Mi, t. képviselőház, dinasztia és Magyarország 
egymásra vagyunk utalva. Nemcsak törvényes alap- 
szerződés köt felbonthatlanul össze. Az ország érdeke, 
üdve, boldogulása, a magyar állam jövője: a dinasztia 
érdeke, üdve, biztossága. Ez összelorraszt bennün
ket. A mi királyunkban, aki a magyar alkot
mány iránti szeretőiének, Magyarország iránt való 
meleg gondoskodásának 33 éven keresztül szü- 
netleuül jelét adta, I. Ferenc József ő felségé
ben, akit egész Európa tisztel, bámul mint királyt, 
mint nagy királyt, rajongó elismeréssel és tisztelettel 
vosz körül mint nagy embert, mint emelkedett szelle
met, mintfennkölt lelket; benne és abban hogy eskü
jét szentül tartja, kétkedni bűn, vétek, szerencsétlen
ség volna ránk. (Tetszés és helyeslés jobbról és a 
középen. Mozgás a szélsőba1 oldalon.) Ez az én utolsó 
szavam erről a helyről. Remélem, most már erre a 
kalváriautra nem kényszerítenek többé. Ma eljöttem, 
mert a kötelesség szorított. Arra kérem önöket, szív
leljék meg ezt és no lelejtsék sohasem. Hall,a meg és 
szívlelje meg az ország. Ez most már igazán utolsó 
szavam e helyről. (Hosszantartó élénk tetszés, he
lyeslés és taps jobbról és a középen. (Zaj a szélső
baloldalon )

(Tisza István.)
E ln ök : Gróf Tisza István személvében meg- 

lámadtatván, a személyes megtámadásra válaszolni 
kivan.

Gróf T isza István: T. képviselőhöz I (Hoss^an- 
taitó zaj a szélsóbaloldalon. Halljuk! Halljuk! óbb
ról.) Egyálta’ában nincs szándékomban a mai eszme
cserében résztvenni és azt gondolom, hibás útra 
lépnék, ba éppen a mai pillanatban, midőn, mond
hatni, biztos kilátás van arra, hogy a parlament tár
gyalásai nyugodt és békés mederbe folyhatunk 
vissza, (Zaj a szclsőbalodaion ) bárminő olyan témát 
vegyítenek a diskusszióba, amely a helyzetnek elmér
gesítésére alkalmas.

Kubttc Béla: Olajat a tüzro! (Zaj a szélsőba'ol- 
dalon. Mozgás jobblelől.)

Gróf Tisza István: Nem fogok olajat önteni a 
tűzre, hanem méltóztassék nekem megengedni . . . 
(Folytouos nagy zai a baloldalon. Felkiáltások a jobb
oldalon: Halljuk! Halljuk!)

E lnök (csenget): Csendet kérek l
Gróf T isza István: • . . hogy Barabás Béla t. 

képviselőtársamnak egy nyilatkozatára szeméh es kér- 
désbcu röviden reflektáljak, amely nyilatkozatot hall
gatással mellőznöm, azt hiszem, egyenesen kötelesség
mulasztás volna. (Halljuk ! Halljuk ! A t. képviselő 
ur azt mondta, hogy idegen tanácsosok befolyása 
érvényesült abban, hogy az erőszak politikája, vagyis 

én küldetésem bekövetkezett. Hát t. képviselóház, 
mintán az én megbízatásom eredményre netn vere
tett, ennek tolyián . . .

Itakovszky István: Az országnak romlására lett 
volna! (Zaj a baloldalon. Felkiáltások jobbfelől: Hall
juk I Halljuk 1)

E lnök : (Csenget.) Ha valaki e Házban politi
kailag inegtámadfatott. nemcsak a házszabály, de a 
méltányosság is megköveteli, hogy ót meghallgassák. 
(Helyeslés a jobboldalon.)

Gróf Tisza István: ...m iu tán , mondom, meg
bízatásom eredményre nem vezetett, nem is mthatlam 
abba a szerencsés helyzetbe, hogy mint ő felségének 
felelős tanácsosa, közjogi felelősséggel fedezhettem a 
kiküldetésemmel kapcsolatos tényeket; a dolog ter
mészeténél lógva tehát itt közjogi felelősségem nem, 
de igenis morális telelősségem. politikai felelősségem 
ennél az akciónál teljes mértékben nngazsirozva van. 
(Úgy vanl Úgy van! a jobboldalon) Ennek lolytán 
kötelességemnek tartom kijelenteni, hogv a megöl* 
dúsnak azon útját, amelynek megkísérlésére azután 
megbízást nyertem, én ajánlottam a koronának.

Ugrón Gábor: Akasztófával, vagv a nélkü'? 
(Nagv zai a baloldalon. Felkiáltások a jobboldalon: 
Halljuk 1 Halljuk 1 Elnök csenget)

Óról T isza István: Netn idegen tanácsosok s. a- 
vára badgafott tehát a korona midón ezen megbízást 
megadta, de egy magyar embernek tanácsára, aki haj
landó lett volna ezért a teljes alkotmányos felelős
séget viselni. (Zaj a baloldalon.) Ami már most magát 
a megbízás tartalmát illeti, én előceboeeAifott kijelen-
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lésemhez képest sem annak fejtegetésébe, sem aunak 
vitatásába jelenleg nem bocsátkozom hogy az az ut, 
amelyre lépnem meggyőződésem parancsolta, helyes 
volt-e vagy helyteou; egyet azonban konstatálnom 
kell. (Halljuk 1 Halljuk í) Ez az ut minden izében 
parlamentáris és akotmányos volt. (Elénk ellentmon
dások a baloldalon )

Ugrón Gábor Gondoljuk 1 Zsandár és csendőr I 
(Zaj a balolda on.)

Óról Tiaza István: Soha másképp eljárni nem 
akartam, mint láinaszkodva az alkotmányos több
ség jogos hatalmára; és hogy ez igy áll, arról meg
győződhettek a t. képviselő urak abból, hogy abban 
a pillanatban hálás köszönettel visszaadtam meg
bízatásomat, amelyben meggyőződtem róla, hogy ez 
a premissza hiányzik, hogy a magyar parlament al
kotmányos többségének bizalmát erre az akcióra 
megnyerni nem sikerült. (Mozgás balfelŐl.) Meltóz- 
tassanak nekem megengedni, — Ítéljenek az eljárás 
célszerűsége vagy célszerütlensége lelett bölcs belá
tásuk szerint — de ha egyszer abban a meggyőző
désben voltam, hogy ez az ut az ország érdekében 
a leghelyesebb (É énk ellentmondások a baloldalon) 
azt hiszem, kötelességet teljesítettem akkor is, midőn 
ezen útnak követését megkíséreltem de kötelességet 
teljesítettem akkor is, amidőn belátva, hogy ez az ut 
kellő támoga’ás hiányában nem követhető . . .  (Nagy 
zaj balfelől.)

RakovszVy István: A parlamentben hallottuk 
volna! (Mozgás és felkiáltások jobblelől: Halljuk: 
Halljuk 1)

Gróf T isza István: . . .  a legrövidebb idő alatt 
visszaadtam a reám nézve megtisztelő mecbizást és 
kötelességemhez képest azon véleményemnek adtam 
kilejezest és azon kérést intéztein a koronához, hogy 
a bonyodalmaknak békés elintézésére igyekezzék 
módot koresni és találni. (Elénk helyeslés a jobbolda
lon.) Én tehát az egés>: szereplésért, amelyben részem 
volt ez ügyben, teljes lelki nyugalommal va la om és 
viselem a felelősséget. (Zajos tetszés, helyes és és él
jenzés a jobbo dalon. Zaj balfelől.)

(Polónyi Géza.)
Polónyi Géza. A korona tekintélyét, méltóságát 

velünk szemben a t. volt miniszterelnök urnák védel
meznie fölösleges munka volt. Mert azt e helyről 
senki meg nem támadta. Hanem, t. képviselőház, a mi 
gvülésösszehivasi nyilatkozatunknak éppen az volt 
egyik legtöbb célja, hogy a koronát lelvilágositsuk 
az iránt, hogy a korona tekintélye a nép sze- 
retetén és a nép akaratán nyugszik. Az a te
kintély ped’g nem emelkedik, ba a korona távol a 
nemzettói, idegen tanácsosoktól körülvéve, dönt a 
nemzetnek sorsa lelett. A király nem ura, hanem első 
szolgája a nemzetnek. (Igaz! ügy van! a széisőbal- 
oldaion) Arra. hogy a király magát idegen tanácso
sokkal ne környékezhesse, számos törvénye van al
kotmányunknak. Az 1867 : XII. törvénycikk még a 
közös miníMtespkre is világosan megállapítja, hogy 
azoknak hatáskörük csakis é9 kizárólag a közös 
ügyeket érdeklő és érintő ügyekben van. A magyar 
kormányválság pedig nemcsak közös érdekű ügyeket 
érint hanem egész belügyi kormányzatunkat és jövendő 
életünket; éppen azért a közös minisztereknek még a 
jövendő kormánya'akitással megbízott egyének tanács
kozásaiban is részt venni semmi helyük és semmi 
joguk nircsen. Azon harcban, amelyet a független
ségi párt megvivol*. illetőleg amelyet továbbra is 
megvívni el van tökélve, velünk szemben állott egy 
magát egységesnek hirdető többség. Vájjon szüksé
ges-e nekünk még bizonyíték is arra, hogy egy pillana
tig sem volt való az az állítás, mintha itt egy politi
kailag egységes többséggel állanánk szemközt és pe
dig a döntő k rdésekre nézve is? (Igaz! ügy van! 
a szélsőbaioldalon.l fezükséges-e még azt is bizonyí
tanom, t  képviselóház, hogy politikailag egy despe- 
rátus szituáció előtt állunk annak a tudatában, hogy 
volt egy többség, amely magát többségnek hirdette 
addig, inig kormányzati princípium gyanánt feküdt a 
nemzőt előtt az, nogv katonai létszámemelés nélkül 
itt kormányozni ncin 'ehet és az nemzeti szükséget 
képez ; és t. képviselóház. talán csak rövid 48 óra 
lefolyása elég lesz annak bizonyítására, hogy az a 
három frakcióra tört egységes ‘ szabadelviipárt kap- 
ba'ó lesz azon kormánypolitika támogatására is. mely 
szerint ezekre a katonai javaslatokra szükség nin
csen. (Elénk tetszés és taps a bal-és szélsóbaloldalon ) 
Azt hittem, hogv mikor a mélyen t. voit miniszter- 
elnök ur, akinek egyénisége, tehetsége jelleme, be- 
csüle’es szándékai iránt soha smkiben közöltünk vé
leményeltérés nem volt, most utoljára felállón be
szélni, mondom, azt hittem, hogy a korona tekintélye 
érdekében tartott panegiris helyett a nemzet elé fog 
á’lani és védekezni fog . . ,

Széli Kálmán: Nincsen szükség arral
Polónyi Géza : . . .  vagy .egalábh okát fogja 

adni annak, mién volt szüks. ge a t. miniszterelnök 
urnák ezt a nemzetet hat hónapon keresztül tétlen
ségére és arra kényszeríteni, (Hosszantartó íajos 
helyeslés a szélsóbaloldalon.) hogv a nemzet leg
szentebb alkottnauyjogi és gazdasági érdekei köny- 
nvelinüen kockára tétessenek. Mi szükség volt erre, 
amikor magában a kabinetben volt egy miniszter 
és pedig a legilletékesebb miniszter, aki íme maga 
vallja most, hogy a katonai követelések elejtése 
nemcsak lehetséges, hanem a nemzeti követelések 
és a parlamenti helyzet szempontjából ma az egye
dül Jehotséges megoldás ? Hát nem volt a t. mi
niszterelnök urnák módja meggyőzni a koronát 
akkor, amikor a nemzetnek, mondjuk, nagy osztatlan 
többsége s a" ellenzéknek minden jóakarata ren
delkezésére állott? Nem volt a volt miniszterelnök 
urnák joga és kö elessógo ezt megkisére ni? Csak a 
horvat bán lenetett a». aki képes volt ő ;elségét meg
győzni erről? Hat én azt hittem, hogv a t. miniszter
elnök ur a maga politikai inu tjára Jéltékenyebb, 
semhogy ezen kérdéseket elintézetlenül hagyja és a 
nemzetet eziránt tel ne világosítsa. De bármiképpen

álljon is a dolog, az a ténv, melvet mi hónapokon át 
vitattunk, hogy itt nincsen egységes szabadéi* iipart, 
sokkal nagyobb mértékben bizonyait valónak, mint 
ahogy mi állítottuk, mert mi azt hittük, hogy abban 
az egységes pártban csak két párt van és inoot azt 
látjuk, hogy Magyarországon közeleg az idő. amikor 
egy és ugyanazon pártból koalicionális minisztériumot 
akarnak alakítani. (Zajos tetszés és taps a bal- és 
szélsőbaloldalon.)

Vlaontal Soma : A Pester Lloyd !
Polónyi Géza. Most a világnak kacagtató mu

latságára verseny futtatást rendeznek, nem az, iránt, 
ami iránt lelkűkben kétség nincsen hogy tudniillik u 
nemzeti jogokat miként kell kivívni és érvényesíteni, 
hanem versonyiutás tolyik a kereskedelmi tárca é;: 
folyik nein tudom micsoda tárcák érdekében.

Rakcvszky István : Emberbörze 1 Államtitkárok 
jegyeztetnek 1

P olónyi Géza: Ezeket a dolgokat nekünk meg 
kell állapítanunk. Meg kell állapítanunk azért mert 
ezt a többséget bármilyen koalicionális kabinetjével 
sohasem fogják velünk szemben azzal a pretznzióv d 
állíthatni hogy az egy egységes többséget alkotó sza- 
badelvüpárt. Szinte csodálatos micsoda, méhrajként 
való felzúdulást .tapasztaltam a tiszteletreméltó nép
párt részéről. (Élénk mozgás és felkiáltások a nép
párton : Ohó !)

FÖrster Ottó: Jó lesz vigyázni!
Ralcovszky István: Jó lesz vigyázni I
P olonvl Géza: Hallottam itt ..RüokuiirlsCon- 

centrirung“-ról és nem tudom miről beszélni es úgy 
láttam, hogy rettentő forrongás van ott, hogy hogy 
mert a lüggetlenségi párt ígéretet tenni annak iw 
obstrukcióuak a leszerelésére, amelyet ők elleneztek! 
(Zajos derültség és tans a szélsóbaloldalon. Nagy zaj a 
néppárton. Halljuk ! Halljuk! a szélsóbaloldalon.) Az 
ilyesmi ilyenkor természetesen nem jól esik.

Zboray Miklós: Hiszen nemzeti vívmányokért 
küzdöttek! Azért csőditették fel a népet 1 (Nagy zaj )

Báró Haas Ivor: Nekünk nincs okunk busului! 
(Halljuk ! Hall uk ! a szélsóbaloldalon.)

Rakovszby István: Önök mosakodnak 1
P olónyi Géza: Nem szükséges mosakodnunk, 

nem vagyunk feketék. (Zajos derültség a jobb- és 
baloldalon. Zajos tetszés, éljenzés és taps a szélsőbal
oldalon.)

Zboray Miklós: Szoboszlón nem tapsollak meg!
P o lo n y i G éza ; Maid lógnak, t. barátom 1
Zboray Miklós: Azért beszélsz igy!
Polónzl Géza: A rágalmakat azok részéről, okik 

folyton diffikultálták a pártot azért, mert obstraál, a 
leghatározottabban visszautasítom. (Élénk éljenzés 
és taps a szélsóbaloldalon. Szónokot számosán üd- 
vőzlik.)

Elnök. Az ülést öt percre felfüggesztem.
(Berzeviczy Albert.)

Elnök : Méitéz’ns’anak helyüket elfogla'ni. Az 
ülést u ra megnyitom.

Berzeviczy Albert: T. képviselőház! Teljesen 
mebőzve azokat az iuvektiváka’, amelyekkel az előt
tem szólott igen t. képvise ő ur a ezabadelvüpárt 
egységét és egyetértését illette és amelyeket talán a 
ma hallottak és tapasztaltak után nem volna éppen 
nehéz a t. túloldallal szemben viszonozni.

N e is i P ál: Eg\ séges volt a párt ma is, tegnap 
isi (Ellentmondás a jobboldalon Zaj.)

E ln ök  (csenget): Kérem, méltóztassanak az ilyen 
konverzálásoktól tartózkodni.

Berzeviczy Albert: . . .  én, magam és elvtársaim 
nevében, csupán annak lehetőleg rövid ziielentésére szo
rítkozom,hogy mi sem szükségesnek, sem helyénvalónak 
nein tartjuk, hogv eltérőleg a Ház meghozott natározatá- 
tói, a kormányválság lelolyása alatt a Ház ülése
ket tartson és hogv a válság lelolyása maga itt rész
letes és mindenesetre egyoldam megbeszélés és vita 
tárgyává tétessék. Azt mszem, ma már a t. ellenzék 
is. vagv legalább annak leímagvobb része abban a 
nézetben van hogy nem forog lenn oiy körülmény, 
amely szükségessé tenné azt, hogy a parlament a 
válság le.Oldásába maga rendkívüli eszközökkel és 
rendszabályokkal belenyul’on. A Ház a kormány le
mondásának bejelentésekor üléseit elnapolta addig; az 
időig, amikor az U| kormány megalakult. Magában 
véve az is szokat’an, nogv ennek ellenére ina ülést 
tartunk. Még inkább ellenkezik az általáuos parlamenti 
gyakorlnt'a* az. hogy érdemleges viták folytathassa
nak itt a Házban akkor, amikor a Ház politikai veze
tésére illetékes kormány emondott, (ügy vaui .jobb
felől.) Én egyáltalán nem akarom kétségbevonni azt, 
hogy ez a pár'a mentális gyakorlat nem szolgálhat 
akadályul abban, hosy a Ház ülést is tarthasson, 
határozatokat is hozhasson, ha azt lába, Hogy a vál
ság elhúzódása és annak megoldása elé esetleg más 
oldalról görd tett akadályok a Háznak alkotmányos 
jogkörét vagy magút az alkotmánv osságot veszélyez
tetnék. Itt azonban, a jelen esetben, azt niszem. erről 
egyáltalán szó nem lehet. Bármelv parlamentáris 
álamnak gyakorlata és maltja tanúsítja és igazolja 
azt. hogy voltak kortnáuyválságok, amelyeknek le
folyása hosszabb idót vett igénvbe és hogy hosszabb 
ideig kellett a lemondott kormányt az ügyek további 
vezetésével megbízni. A történtek és a válság le
folyása miatt pedig a jelen esetben az igen t. ellen
zéknek nyugtalankodnia, nézetem szerint, nincs oka.

(Csávolszky Lajos.)
C sávolszky Lajos ? Kifejti álláspont át Barabás

sal és Polónyival szemben. A régi sérelmek eltörlé
séért, a törvény végreha fásáért küzdött. Ha csak a 
katonai javaslatokat vonják vissza s a nerozeli jogok 
nem érvényesülnek. akkor küzdelmünk hiába volt. 
(Úgy van! a balo'dalon.) Ha csak egy kikötés, kíván
ság lett volna, teljes lett volna diadalunk. Azt mond
ták csak győzelem mellett mondunk le a küzde
lemről. győzelem pedig a nemzeti jogok érvényesítése. 
Idéz több iüggetlenscgi képviselő beszédeiből, melyek 
szerint a fegyvert csak akkor rakják le, ba az egész
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vonalon gyeseimet aratnak, ha a nemietl jogok ii ér
vényesülnek.

U oln tr  Jenő: A fegyvereket nyáréra eltették 
a jégre 1

v a u o n y l  Vilmos: Csak benaflalinostákI
E ötvös Károly: Kntya-idéselek ezekl
C sávolszky Lajos: Nem hiszi, hogy ezek a be

szédek oeak üres íeosegések, hanem komolyak. (Úgy 
van 1 Úgy van 1 a ezólsőbaloldalon.) Akkor leszünk 
annyian, akik lankadatlanul folytatják a küdelmet, 
(Éljenzés a baloldalon.) Kijelenti, hogy Barabással és 
Polónyival nem ért egyet. (Helyeslés a bal- és szélső- 
baloldalon.)

E ln ö k : T. képviselőhás ! Szőlásra többen van
nak még feljegyezve, de mielőtt a következő szónok 
felhivatnék, tartozom egy kijelentést tenni. Az én lel- 
logásom a házszabályokról, amint ezt több képviselő
nek pártkülönbség nélkül elő is adtam az ülés előtt, 
az, hogy ez a vita, amely ma megindult, a maga ter
mészete szerint napirend-megállapitási vita. (i'Jlent- 
mondás a szélsőbaloldalon.) Ezt a fellogásomat.meg is 
okolnám, ha a körülmények és az. amit a Ház han
gulatáról tudok, erre kényszerítő okot adnának. 
Most osak konslatálom, hogy az én iellogásom az, 
hogy a házszabályok szerint az ilyen ülésnek 
nem lévén napirendje, első teendője a napirend meg
állapítása, és annak folytán az ekként meginduló 
vitához a házszabályok szigorú alkalmazása szerint 
csak négy képviselő szólhatna. Minthogy azonban a ház
szabályok erre nézve világos rendelkezést nem tartal
maznak és ez osak értelmezés dolga és minthogy úgy 
értesültem a Ház hangulatából, hogy a Ház egyik 
oldalán sem kívánják ennek a felíogásnak ennél az 
alkalomnál való érvényesítését, belenyugszom, ha a 
Hág is beleegyezik, hogy a körülmények rendkivüli- 
ségére való tekintettel, még több szónok is szólhas
son azzal a kijelentéssel, hogy ebből a házszabá
lyok magyarázatára nézve sem jobbra, sem balra 
oreceihsns ne legyen alkotható. (Felkiáltások a szélső- 
bafoldaíon : Nem helyes I)

(Holló Lajos.)
Holló Lajos: Vannak oly momentumok e vál

ság lololyása alatt, amelyeket már most szükséges 
szóbahozni. Ez a Tát oly tünetek között bonyo
lódik le, amelyek tel|es mértékben ellentétben állanak 
a magyar alkotmányos felfogással és általában minden 
parlamentáris íellogással. Milyen ennek a nemzőinek a 
dinasztiához való hűsége, azt nőm mutatja semmi sem 
jobban, mint hogy látjuk és eltűrjük azokat a jelen
ségeket. amelyek a parlamentáris rendszer alapjaival 
ellenkeznek. Látjuk, hogy itt ül egy kormány, a 
mely mindenkinek a bizalmát birja e Házban, itt ül 
a Széli-kormány és annak a háta megott megindultak 
az áramlatok magából a kabinetből és magából a 
szabadelvüpártból. (Igaz I ügy van 1 a bal- éa szélső
baloldalon és a középen.) Látjuk, hogy mikor egy 
miniszterelnök még azt hiszi, hogy a parlamentáris 
elveken és alapokon birja a kormány és a többség 
bohlmát. amikor mint lolelös politikai kormány ott 
áll a bolyén, akkor már egy litkos kéz kivégezte po
litikai exisztenoiáját, hogy előkészítse oly kormány
zásiak az ntját és lehelőségét, amely nemcsak a 
ssabadelvüpárt és a többség uralmának egyszerű 
megtagadása, banem egyúttal Magyarország alkotmá
nyos életének megállása. (Elénk helyeslés a bél
és szélsőbaloldalon. Helyeslés a középen.) A par- 
lamentárizmnsból folyik az, hogy aki a korona 
bizalmát bírja éa mint miniszterelnök ül ezen 
a széken, az szolgáljon tanácsosai a koroná
nak. Itt pedig megtörténik az, hogy a korona 
oly egyének tanácsát fogadja el, hogy a koro
nának oly egyének adnak tanácsot, akik háta 
mögött, a ’ többségnek, a kormányak bizalmát ki- 
jitszTa, csinálnak itt politikai helyzeteket. (Igaz I 
U iy  van I a néppárton és a szélsőbaloldalon. He
lyeslés a középen.) Vannak rá jelenségek — nem 
mondom, bizonyítékok, mert azokkal tálén nem 
szolgálhatnék — hogy hetekkel ezelőtt megállapodott 
dolog volt Becsben az udvarnál, — és az itteni 
politikai egyéniségek közül is többen be voltak 
aratva ebbe a komp'otba és pucsba — hogy ennek 
az itt lévő felelősséget viselő és a koronát fedő 
minisiderelnöknek mennie kell, mert annak a hála 
mögött már dezignált miniszterelnök volt, akivel 
tárgyalások folytattattak politikai irányok köve
tésére, politikai eszközök mogvilágitására nézve. 
■Oly jelenség ez, t. képviselőház, amely a parla
mentáris elvekkel a legszomorubb ollentótben van. 
(Úgy van 1 a néppárton és a szélsőbaloldalon. 
Helyeslés a középen.) És a miniszterelnök urat 
éppen ezen interregnumban is, a melyben a válság 
meg teljesen megoldva nincs, ezen interregnumban is 
tiltakozó azóval el kell ítélnünk, mert semmiféle par
lamentnek nem szabálya és semmiiéle parlamentariz
mussal meg nem egyeztethető, hogy ekként titokban, 
háta mögött alakul,anak kormányok, hanem nyíltan, a 
politika egészen világos, látható szinterén kell meg
jelenniük politikusoknak, akiket a korona tanáosába 
bevonjanak, mert nem szabad háta mögött, zárt ajtók 
mögött összeesküvéseket szőni a többség és a kor
mány ellen. (Élénk helyeslés és tetszés a bal- és szél
sőbaloldalon.)

Én még a mai kialakulást sem látom olyannak, 
amely a parlamentárizmns olveivel teljes mértékben 
megegyeznék, mert igaza van a t, miniszterelnök ur
nák, aki előbb azt mondotta, hogy a koronának van 
joga a miniszterelnököt és kormányt dezignálni, ámde 
a parlamenti életből folyik az, hogy a korona ezen 
kiválasztási jogát mindig azoknak köréből gyako
rolja, akik a parlamenti éleiben az ő politikai elveikre 
és irányaikra nézve teljesen tiszta képet nyújtottak, 
akik körül pártok csoportosullak, akiknek kővetőik 
vannak. Ezek közül lehet választani a kormám t; 
lehet azt választani a kisebbségből és lehet válás tani 
a többségből és lehet appellálni a nemzetre is, hogy 
azt kövessék, akit akarnak de a politikai élettől tel
jesen távolálló egyénnek ideküidése, akinek sem po-

litiksi működése, sem politikai szerepe, sem politikai
múltja ninos, nem jelent mást, mint azt, hogy egysze
rűen pacifikálni akarnak egy országot amely mert a 
nemzett jogok követelésével és önállóságának han" 
gostatásával bizonyos irányt követni és bizonyos har
cot lelvenni.

Wlttmann János: Itt osak egy van ilyen és as 
Fej ér vár y 1 (Élénk helyeslés és taps a bal- és szélső- 
baloldalon. Felkiáltások: Éljen Wittmann!)

Pap Zoltán: ö  buktatta meg Széli Kálmánt, 
visszafizethetik neki 1

Várady Károly: Nem kell engedni szóhoz jutni 
többet 1 (Zaj. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Hol 
van Fejérváry ? Mindig Béosoen van 1)

Pozsgay Miklós: Haltatok áll csak, hogy Fejér- 
váry ne legyen miniszter 1 (Zaj. Elnök csenget.)

Holló Lajos: Szerintem tehát a válságnak ilyen 
irányba terelése is ellentétben áll a parlamentarizmus 
elveivel. Az ily válság megoldását közös akarattal 
kell keresnünk. A nemzeti cél összehoz bennünket, 
össze kell, hogy hozzon minden nemzeti lelkületű 
embert, aki a dinasztia és a nemzet közt az összüan- 
got akarja megkeresni, aki a krízist ebben az ország
ban nemcsak néhány hónapra, hanem hosszú időre 
vagy talán örökre el akarja hárítani. E szempontból 
tartom helyesnek, hogy ez az ülés összehivatott, de 
másra, mint az ilyen deklarációra nem szorítkozom. 
(Élénk helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.)

(Vázsonyi Vilmos.)
Vázsonyi Vilmos: Azokat, akik összegyűltek, 

hogy az ülés összehívására vonatkozó kérelmet a 
Házhoz, illetőleg a Ház t. elnökéhez intézzék, azokat 
az a gondolat vezérelte, hogy a magyar királynak 
magyar válság idején Magyarország területén kell 
lennie (Helyeslések a bal- és szélsóbalolda on.) az al
kotmányos tényezők meghallgatása végett. Úgy látom 
azonban, t. Ház, hogy a jelenlegi politikai helyzetben 
tulajdonképpen teljesen tárgytalan, már ez a kérel
münk : tárgytalan azcr«, mert nem én, hanem az alá
írók közül mások maguk tették lehetetlenné azt. hogy 
tárgya legyen ennek az ülésnek. (Igaz ! Úgy van 1 a 
baloldalon.)

Ha mi azt a feliratot akarjuk intézni koronás 
királyunkhoz. (Halljuk 1 Halljuk 1 a báloldalon.) hogy 
jöjjön ide Budapestre és itt intézze el a válságot, 
hallgassa meg a magyar embereket pártkülönbség 
nélkül, hallgassa xueg azokat a kitűnőségeket, 
akik e parlamentnek légkörében nőttek lel, tehát 
parlamenti válság elintézésére a legbölcsebb, legoko
sabb és legjldomosabb tanácsokat adhatják, (Igaz 1 
ügy van 1 a baloldalon) akkor, t. Ház, nem szabad 
nekünk lehetetlenné tennünk, hogy a magyar király 
ezt a követelésünket és óhajtásunkat teljesíthesse, mert 
a magyar király nem lehet elienzékibb az ellenzék
nél. (Helyeslés a bal- és szélsőbalolda'on.) Az ellen
zék, amint itt elmondatott, az elhangzott beszédekben 
tart az idegen tanácsadók belolyásótól, idegen ta
nácsadók bemondásától besugásától, intrikájától. Hi
szen tapasztaltuk mi is azokat az intrikákat. Mind
nyájan jól ismerjük nemcsak, de meg is bélye
geztük. Ha tehát az ellenzék ismeri ezeket az intri
kákat, ha elismeri; hogy ezek az intrikók működtek 
Bécsben az első küldetésnél, ezek működtek Bécs- 
bon a második küldetésnél is, miért állottak szóba a 
kamarilla küldöttjével, (Igaz 1 Úgy van I a bal- és 
szé!sóbaloldalon.) miért tárgyaltak vele. miért kötötték 
meg vele a békét, miért foglalták a békét pontoza- 
tokba ? A király nem lehet elienzékibb, mint Polónyi 
Géza t barátom. (Mozgás és derültség a bal- és 
szélsőbaloldal némely padján.) Ennélfogva én majd a 
legközelebbi válság után nyilatkozni logok arról, 
hogy Barabás Béla t. képviselő ur ékes beszédében 
kiiejtett óhajtása elfogadtassék-e vagy sem, miután 
ebben a válságban maga Barabás Béla t. képviselő 
nr is lehetetlenné tette, hog ez érvényesüljön. (De
rültség a néppárton.) A legközelebbi válságban majd 
nagy lelkesedéssel logok hozzájárulni javaslatához, 
mert akkor talán majd megvárjuk előbb, . hogy a 
király idejöjjön. (Derültség a néppárton. Zaj és moz
gás a szélsőbaloldalon)

Polónyi Géza: Hát az őn pártvezére nem tár
gyalt? (Foiytontartó zaj a szélsőbaloldalon.)

Vázsonyi Vilmos: Melyik pártvezérem? Nekem 
pártvezérem egyáltalában nincsen 1 (Felkiáltások a 
szélsőbaloldalon : Hát Eötvös Károly!) Eötvös Károly 
nékem barátom, de ezért Eötvös Károly a bánnal tár- 
gvalt, nyugodtan tárgyalhat. (Tetszés és taps balfelől. 
Mozgás a szélsőbalolda on.)

Ugrón Gábor: Tárgyalt is. de nem adta meg 
magáti (Zaj és mozgás a szélsőbaloldalon.)

Vázsonyi Vilmos: Engedőimet, de én nem aka
rom azt az ízléstelenséget elkövetni, hogy az ország 
egyik legnagyobb védőjét én védelmezzem meg. Po
lónyi Géza képviselő úrral szemben, akit különben 
szintén kitűnő védőnek ismerek egy győri sajtóper
ből. (Derültség jobbfelől és felkiáltások: Nem való 
ilyesmit idehozni!) Igaz, vagy nem igaz : ez a döntő 1 
(Folytonosan tartó za1. Mozgás és felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Ez fiskólisharo 1)

Elnök: Csendet kérek I (Zaj.)
V ázsonyi Vilmos: Én nem akarok belemenni 

abba a vitába, amely itt folyt és amely egyáltalában 
nem is tartozik tárgyunkhoz, mert az, hogy valamely
Eárt mit tart célszerűnek, mit tart helyesnek és miféle 

atározatot hoz, az annak a pártnak a dolga és abba 
csak az avatkozhatik, aki ahhoz a párthoz tartozik.

Barta Ferenc: Nem is Vázsonyi után megyünkI 
Vázsonyi Vilmos: Én nem avatkozhatom leg

kevésbé abba, amit itt Polónyi t. képviselő ur mon
dott, hogy mennyiben volt helyes és nem helyes a 
függetlenségi és 48-as párt állásfoglalása, mert sz 
elvégre a lüggetlenségi és 48-as párt dolga. Csak 
egész röviden vagyok bátor azon személyes nézetnek 
kifejezést adni bogv midőn egy ellenség sarokba vau 
szorítva, midőn egy ellenség már ott tart, hogv meg 
kell adni magát, minek akkor adnt fegyverszünetet ? 
Nem hiszem, hogy helyes taktika volna.

Lukáos Gyula: Tiz nap előtt nem igy be-

Vázsonyi Vilmos: Én sokkal igénytelenebbnek 
tartom magamat a Házban és sokkal kisebb kerék
nek a politikában, semhogy érdemes volna engemet 
gyanúsítani, mert akármi volt az én véleményem, 
vegy bármit fognak is reám, azt hiszem, ez teljesen 
irreleváns.

Barta Fereno: Akkor ne tessék kritizálni! Nem 
vett részt a küzdelemben 1

Eovássy Márton: Az nőm áll! (Zaj.)
Vázsonyi Vilmos: Legalább is annyit, mint a 

képviselő ur, minden vitában részt vettem és itt 
voltam a Házban. Ezt tehát határozottan visszauta
sítom. (Mozgás.)

Okollosányl László: És résrtvett a sajtóharc- 
ban 1 (Úgy van I ballelől.)

Vázsonyi Vilmos: Amikor a szabadéivüpárt 
három csoportra oszlott, mikor kabinetje nincs, mikor 
költségvetése nincs, mikor újonca ninos, akkor a 
küzdelmet nem lolytatni az ellen, akinek a küldetését 
én a magyar parlamentarizmus megalázásának tekin
tem és arra fektetem a fősnlyt. . .

Jnsth Gyula: Ki mondja azt, hogy nem küz
dünk ellene ? (Zaj.)

Vásaonyl Vilmos: Ne tessék türelmetlenkedni 1 
jnsth  Gyula: Ne tessék gyanúsítani 1 
Vásaonyl Vilmos: Nem gyanúsítok én, osak azt

mondom, hogy ez nem helyes taktika I (Zaj.)
Jnsth Gyula: Akkor tartsa is magát ahhoz, amit 

mond. (Zaj.)
Ugrón Gábor : Jogában van azonban beszélni!
Elnök : Csendet kérek 1 (Felkiáltások jobblelől: 

Ez is pártegységl)
V ázsonyi Vilmos: Nekem igenis az a vélemé

nyem, és ha magam maradnék is, még akkor is az a 
véleményem, hogy midőn nem a párt köréből válasz
tanak miniszterelnököt . • . (Zaj.)

Thalv Kálmán: A bán főrendiházi tag! Tanul
jon közjogot 1 (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

Vázsonyi Vilmos: . . . midőn azt küldik ide 
Magyarországba, aki busz esztendő óta nem Vett 
részt a magyar nemzeti aktív politikában, aki nem 
ismerheti (Zaj a szélsőbaloldalon.) a mi törekvéseinket, 
aki csak távolból ismeri ezt az országot: akkor én 
ezt igenis a magyar p&rlamentárízmus megalázásának 
tekintem, (Zaj a szélsőbaloldalon) s mert ezt konsta
tálom és megállapítom, a különben is tárgytalan ja
vaslathoz hozzá nem járulok. (Mozgás a szélsőbal
oldalon.)

(Személyes kérdésben.)
Polónyi Géza: Nem nyilatkozott tiszteletlenül 

Eötvös Károlyról, másrészt azt tartja, hogy nincs az 
a demokratikus elv, mely megtiltaná, hogy a király 
megbízottjával szóba álljanak.

Eötvös Károly: T. képviselőház! Személyes 
kérdésben itt Polónyi t. képviselő ur és Vázsonyi 
képviselőtársam közt a felett lolyt a vita, hogy szóba 
alltam-e vagy nem álltam-e, vagy ők szóba álltak-e a 
bánuszszat Ez a szó kétértelműségre vezethet. A hor- 
vát bán, akit 6 felsége megbízott esetleges kormány
alakítással, engem is megtisztelt látogatásával és én 
tisztelettel, köszönettel és méltánylással logadtam a 
látogatást; a köztünk folyó beszélgetést pedig nem 
tárom itt fel, mert nincs rá jogom. (Tetszés és helyes
lés a középen.) Ez a dolog történt Hiz lehet szóba- 
állás, de minthogy szóbaállás még egyéb mindeu más 
is lehet, hát ebben az értelemben kérem ezt tudo
másul venni. (Általános élénk derültség.)

(Rakovazky István.)
R akovszky István: Polónyi agy viselkedett eb

ben a teremben, mint az a félj, aki rossz iát tett a 
tűzre, fél a feleségétől, hazajön és már zsörtölődve, 
veszekedve jön haza, hogy ott a házi kellemetlenséget 
kikerülje. (Derü.tség.)

P olónyi Géza: Arra háziszerek vannak. Nem 
kell arra zsörtölödés 1 (Élénk derültség.)

Rakovszky István: A t  képviselő ur itt nem 
indokolta, hogy miért hívtuk össze az ülést, hanem a 
függetlenségi pártnak egy állástogialását védte, ame- 
lzet különben én is helyeslők, és gondolom, az én 
helyeslésem éppen azt bizonyítja, hogy nincs igazuk 
a lüggetlenségi t. képviselő uraknak (Élénk derült
ség.) Ez alkalomból én közbeszóltam, hogy itt arra 
akarja a t. képviselő ur ezt az ülést felhasználni, 
hogy mosakoajék. A t. képviselő ur nekem és a párt
nak azt felelte . . .

Polónyi Géza: A párt nem szólt közbe l
Rakovazky István: . . .  hogy nem fekete . .  ;
Polónyi Géza: Hogy nem vagyok lekete 1
Rakovszky István: . . . hogy nem fekete ! Ezt 

én konstatálom és ezt a bizonyítványt mint a legfe
ketébbek egyike kiállítom, de már annyira az én bi
zonyítványom nem megy, hogy a t. képviselő urnák 
azt a bizonyítványt adhatnám ki, hogy nem közele
dett némelykor a feketékhez úgy, hogy talán kormos 
is lehetett tőlük. (Élénk derültség.) Különben ez osak 
egy olyan kis házi perpatvar, ez el van intézve kö
zöttünk. Azonban én a t, függetlenségi pártnak a 
figyelmét vagyok bátor egy körű menyre felhívni, 
amely már politikai konzekvenciákkal jár. Ha jól tu
dom felfogni az ón t  képviselőtársamnak igen rabu- 
lisztikus, igen ügyes, igen tekervényes okoskodását 
az én egyenes, ostoba paraszteszemmel. . •

P oiónyl G éza : Ez helyes I (Zajos derültség.)
Rakovszky István: . . .  Én nagyon köszönöm 

azt, hogy a t. képviselő nr erre a ki leje zésre azt 
mondta, helyes, mert az ostobaságnak még két másik, 
nem megvetendő tulajdonsága vau: a becsületesség
nek és az egyenosségnek tulajdonsága. Én különben 
beszédének azon politikai részére akarok kiterjesz- 
kedni, hogy a képviselő nr úgy adta elő a dolgokat, 
mintha azok a megállapodások, amelyek a bánnal tör
téntek a függetlenségi párt konferenciáján, a pártra 
nézve nem lennének kötelezők. Mert ba én igy jól ér
tenem, (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ki mondja
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est ? Nem azt mondta!) ha nem igy mondta, akkor 
okoskodásom elesik, de ha igy értelte, az ellen tilta
koznom kell, hogy ha a pártvezérek a párt utólagos 
hozzájárulásának reményében kötelező Ígéretet tesz
nek, az egyúttal a pártra nézve is kötelező ne Jegyen. 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ez a mi dolgunk!) 
Ez az én álláspontom, a képviselő uraké lehet más.

Pap Elek: A mi álláspontunk ellen ne tiltakoz
zék 1 (Helyeslés a szélsőbaloldalon és felkiáltások: 
Ez a mi dolgunk 1)

Barta Ferenc: Éz a mi belügyünk, semmi köze 
hozzá 1 Senkinek semmi köze hozzá, amit mi csiná
lunk benn a pártkörben ! (Helyeslés a szélsőbaloidalon. 
Mozgás és zaj. Elnök csenget)

Rakovazky István: Tanulják meg ; . ; (Folyto
nos zaj a szólsőbaloldalou.) hogy ha a pártvezérek 
valamiben megállapodnak és ezt vállalják a párt előtt 
is, akkor a pártnak ezt honorálni kötelessége és min
den olyan felszólalás, amely ezt kétségessé tenné, 
ezen szempontból elítélendő. (Helyeslés a néppárton.) 
Rámutat a kiegyezés okaira. Sem Tisza, sem Mun
ni eh sem a többiek lelnem keltek s nem mondot ák azt, 
ahogy a politikai kötelessógtudás magával hozta volna 
hogy: ,.mi pedig téged, miniszterelnök, ezen az utón 
nem követünk, a passzív rezisztenciát mi elítéljük, 
mert emigy kellene cselekedni? (Felkiáltások a íobb- 
eldalon: Azt mások is kitogásolták I) A t. képviselő 
urak azt mondják, hogy kifogásolták 1 Egyedül itt, az 
ország sziue előtt van ennek a helye. Itt lértiasan 
mondja meg nézetét mindenki a kormánynyal szem
ben, hogy lojálisán felvilágosítsa a kormányelnököt, 
hogy : ..én pedig téged többé nem támogatlak H

Ivánka Oszkár: Tiszát éljenezték, de a bánt 
nem, mikor jött.

Rakovszky István: A kormánypártban kényel
mesen lehet ellenzéket csinálni ; ottan a kormány- 
pártisági inventáriumnak valamennyi beneiiciumával 
lehet dolgozni. (Igaz ! Úgy vau! a néppárton.)

Mit. szóljak báró Feiérváry miniszter szereplé
séhez? O a korona bizalmasa; nem volt neki köte
lessége lelvilágositani az ő minisztertársát, a minisz
terelnököt ? Nem volt 6 neki kötelessége itt a Házban 
lelállani és az ó nézeteit előadni? Nem volt-e az ő 
kötelessége akkor, amikor az ő resszorját érdeklő 
tárgyról volt szó, itten a vitát vezetni és a közvéle
ményt tájékoztatni? S ő a helyett, hogy tájékoztatta 
volna a közvéleményt, táiékoztatta anr’ak a gyönyö
rűen egységes szabadelvüpártnak azon részét, amely 
még annvi szimpátiát se tudott maga iránt kelteni, 
hogy mikor a hatalom dicstényéhez közel volt. még 
minisztert sem tudott találni, aki leü t volna a minisz
teri asztalhoz. Felvetem itt a kérdést önök előtt, akik 
nagy érdemeket szereztek a szabadelvüpártban a haza 
körül, hogy fogadjunk mi egy kormányt, hogy bíz
zunk mi egy miniszterelnökben, akinek kabinetjében 
benn van báró Fejórváry ? Ha már ennek a krízisnek 
a leiidézése arculcsapása volt a parlamentarizmusnak, 
úgy a krízis második lelvonása még nagyobb me
rénylet volt nemcsak a parlamentarizmussal, hanem 
az egész magyar alkotmánynyal szemben. Követelem, 
hogy Magyarország parlamentiének egy tagja tárja 
az ország elé az ó szereplését ebben a krízisben, 
különösen a Zeitban megjelent interview miatt. Gróf 
Tisza István érdekében azt akarja hinni, hogy 
az az újság ismét nagyot lüllentett és ez or
szágon ismét nagy merényletet akart elkövetni. 
A krízis második felvonásában, nem tudói, ki által 
(Egy hang a jobbolda ró l: Báró Fejérváry által!) egy 
lérfi lett ajánlva ő lelségének. aki, mint a kudarc be
igazolta, abszolúte alkalmatlan volt ezen feladatainak 
teljesítésére. Hogyha ezen kudarc hatása grót Tisza 
István lejénél tovább nem ment volna, úgy én azt 
nem bántam volna. De ez a kudarc feljebb ment és 
nem hiszem, hogy a korona érdekeit szolgálta, nép
szerűségét gyarapította volna az a körülmény, hogy 
csak egv pillanatra is arra gondolhatott, hogy gróf 
Tisza Istvánt bízza meg a kormány alakításá
val, ami ellen nemcsak az egész ellenzék, — nin
csen ugyan jogom az egész ellenzék nevében be
szélni, de amint a hangulatot ismerem, bátran állít
hatom. — a végletekig menő harcot inang uralta 
volna, nem személyes, de harc a régi rendszer 
ellen, és aki mellett, amint láttuk, még a kor* 
mánypártban sem volt többség, sőt még ajánlkozó 
miniszterek sem találkoztak, pedig az utolsó napok
ban valóságos „ember-börze* tört ki a Lloyd-klub- 
ban ahol minisztereket és államtitkárokat jegyeztek. 
(Derültség.)

Nem hiszem és nem téfeleoem fel gróf Tisza 
Istvánról, hogy 6 ilyen rövidlátó nyilatkozatokat tett 
volna. — hogy ő kész lett volna arra bogy Magyar- 
ország parlamentjével szemben a fegyveres erőt is 
igénybe vegye : ez olyan merénylet lett volna Ma
gyarország alkotmánybiztositékai ellen, hogy egy 
olyan férfi többé a magyar közügyekben részt nem 
vehet; számot köteles adni nekünk arról, hogy vájjon 
igaz*e azon bécsi újság által neki tulajdonított sze
rep. hogy ő kész lett volna az a kotmánv szétiépősó- 
vel, királyi biztosok segítsél!ével az országgyűlést ex- 
lexben leloszlatni és nj választásokat elrendelni. (Moz
gás jobbielőL)

Báró K aas Ivor: Letörni a parlam entet és  le
törni a vármegvéket

Rakovszky István: A t. miniszterelnök árnak 
nagy, lényes tehetségei, jó szándéka, az ő beesületes 
eljárása és azon egyik löprogrammpontja, amely 
élénken emlékezetembe vésődött, amidőn a békekon
ferenciának legutolsó napján azt mondotta, hogy „én 
bánni akarok az ellenzékkel, de nem elbánni'*, ez az 
irányzat csődöt mondott. Nem mi miattunk mondott 
osódöt, nem mi buktattuk meg a t miniszterelnök urat.

Ugrón Gábor: Az árulás buktatta meg 1
Piohler Győző: Az aktív intrika megbuktatta a 

passzív rezisztenciát!
R akovszk y István: Nem azon egyenes táma

dások, nem ezen lo ális fegyverek törték meg a t  mi
niszterelnök urat, hanem azok. akik olt tapsoltak a 
miniszterelnök urnák • • .

G ab án yl Miklós: A Gézák 1
R akovszky István: . . . akik hízelegtek neki 

és akkor hízeleglek legjobban, amikor már elejtették.
Báró Kaas Ivor: A besúgók I
Piohler G yőző: Én tudtam, hogy valami készül, 

mert öt nap óta nem ült a háta mögött Gajári Géza I
Rakovszky István: Az ellenzék honorálta a jó 

szándékát, a helyes utat, amelyen megindult, hauem 
ott a cselszövők lesik azt a pillanatot, amelyben meg
inog a talaj a iába alatt és abban a percben megad- 
jab. a lökést, hogy az igazi ellenzék sajnálatára, az 
igazán jó és egyenes szivü . . .

Báró K asa Ivor: A tisztességes emberek saj
nálatára 1

R akovszky István: Jő, kimondom, a tisztessé
ges emberek sajnálatára távozzék abból a székből. 
Az egész ellenzéki akciónk helyes, igazolt volt, tudtuk 
mi azt. hogy az az egységes kormánypárt csak 
fikció és hogy a miniszterelnök urnák az ellenségei 
nincsenek ezen az oldalon, itt csak ellenfelei vannak. 
Ott ülnek az ellenségei és mi erre építettük az egész 
okoskodásunkat és nem csalód'uuk.

Ezekután ne jőijenek azzal, hogy a parlamen- 
tárizmus pedig azon alapszik, hogy a többség aka
rata feltétlenül érvényesüljön. Kérem, közöttünk a 
legutolsó is megalkothat egy miuisztérinmot, de 
giót Tisza István nem talált olyan embert, aki az 
6 tanáosábau mint miniszter akart volna ülni. 
Abban a percben, amikor önöket a kormány áldó 
keze meg nem áldja, hiába mennek a kerületekbe, 
nem lógnak önök kerületet látni. Látta ezt Magyar- 
országnak azon rokonszenves alakja, a kit a közélet 
oly nagyon nélkülözni kénytelen és a ki mint egy 
űzött bolha az egyik kerületből kiugrott minden ok 
nélkül, hogy a másik kerületbe bejöjjön, mert azt 
hitte, bogy ott biztonságban lesz és jött egy jóizü 
magyar, egy ismeretlen ember és bat nap alatt úgy 
kiseperte, hogy hire-hamva sincsen és Magyarország 
még mai nap is kénytelen ezen rokonszenves alakjat 
nélkülözni a parlamentben. (Tetszés a bal- és szélső
baloldalon.) És csak azt az egyet sajnálom, hogy kor
mány alakul és ezek az elemek ki nem szoríthatók 
onnan és azok nem mennek onnan, azok ott marad
nak. Joga van báró Feilitzsch urnák ezen nevetni. 
Nevethet a herosztrateszi művön, a melyet elvégeztek. 
Maradjanak csak tovább, talán le'.ébred az ország és 
ha a szabadé vüpártnak jó elemei gyengék arra, hogy 
önöket kiszorítsák . . .

Báró Kaas Ivor: A bolhák mellett a poloskák!
R akovszky István : . . .  van talán annyi ereje 

Magyarországnak, hogy ezektől a rokonszenves ala
koktól magát egyszer s mindenkorra megszabadítja a 
jövő választáson. Mivel a mi indítványunk már tárgy
talan, visszavonom. (Helyeslés és taps a bal- és 
szélsőbaloldalon.)

E lnök: Az az idő, ameddig a t  Ház ülései 
tartani szoktak, letelt. Ennek lolytán a vita tovább 
nem folytatható és kérdenem kell a t. képviselő házat, 
hogy fenntartja-e továbbra is határozatát hogy a kor
mányválság megoldásáig üléseit iebüggeszti és a leg
közelebbi ülés idejének kihirdetésével és az ülés 
összehívásával az elnökséget bizza meg?

Azt hiszem, kimondhatom, hogy a Ház régibb 
határozatát fenntart a. (Zajos felkiáltások a bal- és 
szélsőbaloidalon: Éljen Apponyil Éljenzés és taps a 
bal- és szélsőbaloldalon.) Az ülést berekesztem.

Az ülés végződik délután 2 óra 25 perckor.

BELFÖLD
P i t r e ic h  n e m  m o n d  le .  Tegnap híre kelt, 

hogy Pitreich közös hadügyminiszter be fogja 
nyújtani, sőt hogy már be is nyújtotta lemondá
sát. A hirt prágai távirat nyomán, mi is re
gisztráltuk.

A Neue Freie Presse mai számában azonban 
biztos forrásból vett értesülés alapján jelenti, 
hogy a közös hadügyminiszter nem adta be lemon
dását.

A Wiener Extrablati pedig közli, hogy egyik 
munkatársát tegnap a késő éjjeli órákban fogadta 
a hadügyminiszter s a lemondására vonatkozó 
hirokre nézve azt mondta, hogy azok a valóság
nak nem felelnek meg. Be fogja látni — igy szólt 
a miniszter — hogy jelenleg többet nem mond
hatok. Amtf azonban tenni fogok, az egyelőre nem 
való a nyilvánosság elé.

V asm egye és Szé li Kálmán. Szombathtlyról 
táviratozzak: Vasmegye törvényhatósági bizottsága 
folyó hó április 27-én tartott közgyűléséből bizalmi 
nyilatkozatot küldött Széli Kálmán miniszterelnöknek, 
aki erre a következő szavakban válaszolt:

„Vasvármegye t. törvén hatóságának. Benső 
igazi őrömmel töltött el a t. közönség folyó ápri
lis hó 27-én tartott közgyűléséből hozzám intézett 
lelkes felirata. A jelen súlyos helyzetben nagy 
megelégedést kelt bennem az a hazafias hang és 
alkotmányos intézményeink iránt való hü ragasz
kodás, amely ezen leiiratban megnyilvánul. A 
vármegye t. közönségének ezen megnyilatkozása 
megerősít engem azon meggyőződésemben, hogy 
az én politikám helyes, erőt és kitartást meritek 
abból a további küzdelemre. Személyem iránt ki- 
íejezett bizalmukért, amely a jelen helyzetben 
különösen becses és értékes előttem, fogadják 
őszinte kösz önetemet.*

Széli Kálmánnak e en válaszát Vasvármegye 
törvényhatósági bizottságának 24*én tartott közgyű
lésén olvasták lol és a vármegye közgyűlése általános

lelkesedése közepette hat&rozatilag kimondotta, hogy 
Széli Kálmánhoz a következő feliratot intézi:

Nagyméltóságodnak folyó évi áprihs -7-én 
és folytatva tartott közgyűlésünkből kiíejezett 
bizalmi nyilatkozatunknak tárgyában kelt nagy- 
beosü leiratát a törvényhatósági bizottságnak mai 
napon tartott rendkívüli közgyűlésében hálásan 
veszszük tudomásul, egyúttal megdöbbenéssel 
értesülünk arról, hogy az országgyűlési viszo
nyok alakulásai nagyméllóságodat a kormányzattól 
visszalépésre indították, miállal nagyszabású alko
tásainak folytatása félbeszakadt s azok az ország 
minden érdekét felölelő tervek, amelyeket úgy 
közigazgatási, valamint humanitárius és közgaz
dasági téren megindított és melyek kétségtelen az 
ország javára és fellendülésére szolgáltak volna, 
be.ejezeilenül maradtak. Abban a reményben, 
hogy a törvényhatóságnak lesz még alkalma az 
ország érdekében kifejtett működését érdeme 
szerint mélta’ni, biztosítja a vármegye közönsége 
nagyméltóságodat úgy is, mint a vármegye szü
löttét és törvényhatósági bizottságunk büszkesé
gét, változatlan nagyrabecsüléséről, bizalmáról és 
ragaszkodásáról.

A törvén yh atósági b izottság  a határozati ja v a s
latot egyh an gú  le lk esed ésse l elfogadta.

▲ horvát orezággyttlée. Zágrábból táviratozzék  
hogy ma királyi leirattal további intézkedésig elnapolták 
az országgyűlést, miután az indemnity-javaslatot és az 
esküdtbiróságok ideiglenes felfüggesztéséről szóló 
törvényjavaslatot harmadszori olvasásban is megsza
vazták. Az elnök meleg szavakbau mondott köszönetét 
a végig jelenvolt képviselőknek lérfias, határozott és 
önfeláldozó kötelességteljesitésükért, amelylyel lehe
tővé tették, hogy az országgyűlés elintézhette a reá 
rótt feladatokat. Az elnök éltetése közben távoztak a 
képviselők.

A nemzetipárt klubhelyiségeiben — az ellenzék 
a maijilésröl is távol maradt, — élénk társalgás folyt a 
helyzetről. Általános az a nézet, hogy a tüntetések 
ideje lejárt, még előfordulhatnak ugyan itt-ott kihá
gások, de komoly zavargásoktól nem kell tartani, bár 
a diákság körében még észlelhető némi forrongás. 
A tanév közeli befejezésére való tekintettel az egye
tem tanárai azon fáradoznak, bogy a főiskolán a 
nyugalom meg ue zavartassák.

A  vá ls ág .
»  A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  ju n iu s  25 .

Gróf Khuen-Héderváry Károly ma jelentést 
tett a koronának arról, hogy eddigi megbízását 
sikerrel fejezte be, a Kossutb-párttal megegyezett 
és ennek a jelentésének alapján megkapta a fel
ségtói az újabb megbízást, amely az uj kormány 
megalakítására szól. A válság tehát a végleges 
megoldás küszöbére jutott. A dezignált miniszter
elnök mér ma este hazaérkezett éa nyomban hoz
zálátott kabinetjének megalakításához. Ez is ha
mar meglősz és a jövő hét elején bemutatkozik a 
parlamentnek.

A mai nap eseményeiről szóló tudósításunk 
a következe:

(K h u e n -H é d e r v ír y  B é c sb e n .)

Gróf Khuen-Héderváry Károly ma Béosbe ér
kezett és mindjárt reggel Bechtolsheim lovassági 
tábornok és báró Fejórváry Géza táborszernagy, 
honvédelmi miniszter látogatását fogadta. A bán 
reggel kilenc órakor megjelent 6 felsége előtt 
magánkihallgatáson, amoly közel egy órán át 
tartott. Gróf Khuen-Héderváry budapesti küldeté
sének eredményéről jelentést téve, ennek alapján 
6 felsége Ot uj kormány alakításával bízta meg. 
A  dezignált magyar miniszterelnök innen a 
kabinetirodába ment, ahol tizenegy óráig időzött 
Később meglátogatta gróf Sséchenyi Gyula és 
Kdllay Béni minisztereket valamint Koerbir osz
trák miniszterelnököt A mai általános kihallgatás 
után gróf Khuen-Héderváry Károlyt újra s báró 
Fejérváry Gézát a király magánkihallgatáson fo
gadta. A kormányalakítással megbízott magyar 
miniszterelnök délután három órakor Budapestre 
utazott, ahonnan valószínűleg még e hét folya
mán az általa alakítandó kabinet tagjaival 6 fel
ségének való bemutatás és eskütétel céljából újra 
Bécsbe megy.

(Fejérváry bukása.)

Gróf Khuen-Héderváry második kihallgatása 
után pontban tizenkét órakor báró fejérváry Géza 
jelent meg a felséges ur előtt. A kihallgatás tel
jes másfél óráig tartott Eredménye pedig az le tt 
hogy báró Fejérváry lérte a felséget, mentse fel adől, 
hogy at uj labinetben tárcát vállaljon, és a felség est 
a béreimet teljesítette is.

Fejérváry visszavonulásának híre már tegnap 
esto el volt terjedve Budapesten, de nagy kétől-



s B u d a p e s t , p én tek BU D A PE ST I NAPLÓ 1903. ju n iu s  26 . 1TB. számi

k ed ésB el fo g a d tá k . M a r e g g e l a z tá n  te lje se n  p o 
z it ív  form áb an  lé p e tt  fe l  a  h ír  é s  e g y r e  töb b  
h ite lre  ta lá lt . A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  a la tt  m ár  
so k a n  b e sz é lte k  ró la , d é lu tá n  p ed ig  m eg jö tt  a  
t e lje s  b iz o n y o s sá g . E s te  fé lh iv a ta lo sa n  a  k ő v et
k ező  k o m m ü n ik é  tu d a tta  b áró F o jé rv á ry  G éza  
b u k á s á t :

B á ró  Fejérváry h o n v é d e lm i m in isz te r  azt  
a  k ére lm et ter je sz te tte  ő  fe lsé g e  e lé , h o g y  őt, 
m e g ro n g á lt  e g é sz s é g é r e  v a ló  te k in te tte l , n e  
v e g y e  k o m b in á c ió b a  a z  uj k a b in e t  m eg a la 
k u lá s á n á l . A  n a g y érd em ű  á lla m férfi v is s z a lé 
p é s é n e k  h íré t a  sza b a d e lv ü p á rtb a n  á lta lán o 
s a n  é lé n k  sa jn á la tta l fog a d tá k .

*
G r ó f Khuen-Héderváry K á r o ly  é s  báró Fejér- 

váry G é za  m a  e s te  érk eztek  h a z a . Egy vonalon 
jöttét, de nem együtt. K é t  k ü lö n  k o e s isza k a sz b ó l 
s z á llo t t  k i  a z  uj m in isz te r e ln ö k  é s  a  v o lt  h o n v é 
d e lm i m in isz te r . G ró f Khuen-Héderváryt a  fe le sé g e  
fo g a d ta , b áró Fejérváryt pedig a régi stabadelvü- 
pártiaknak egy héttagú küldöttsége, é lé n  gró f  
Tisza I s tv á n n a l. A z  uj m in isz te ro ln ö k  fe le s é g é v e l  
a zo n n a l e lh a jta to t t ;  b áró F e jérv á ry t p e d ig  fo g a 
d ására  m e g je le n t  b ará ta i k ö rü lv e tté k  é s  in g e 
rü lten  k érd ez té k , h o g y  le m o n d á sá n a k  h iro  ig a z -e  ? 
A z  ig e n lő  v á la s z  u tán  m in d járt o tt  a  perronon  
h o ss z a s a b b  e sz m e c se r e  v o lt  a  lem o n d o tt m in isz ter  
é s  h ív e i  k ö zö tt.

(A  szab adelvü p ártban .)

A  sza b a d e lv ü p á rtk ö r b e n  ren d k ív ü l erős  h a tá st  
tett a  h o n v é d e lm i m in isz te r  v is sza v o n u lá sá n a k  
h íre . A  p á r tta g o k  m é g  m o st  i s  szo k a tla n  n a g y  
szá m b a n  je le n te k  m e g . A  rég i sza b a d e lv ű ek  D agy  
in d ig n á c ió v a l b esz é lte k  ró la ; so k a n  h a n g o z ta ttá k , 
h o g y  e z t  n e m  le h e t  tű rn i, m ert m eg a lá zá s  m in d 
n y á ju k ra  n é z v e , é s  szá jró l-szá jra  ad ták , h o g y  h o l
n a p  é r te k e z le ten  fo g já k  e z t  a  d o lg o t  m eg b eszé ln i. 
A  h a n g u la t  á lta lá b a n  ig e n  d ep r im á lt v o lt  a  párt 
töb b i á r n y a la tá n á l is .

B áró  Fejérváry h á ro m n eg y ed  n y o lck o r  m eg 
je le n t  a  p ártk örb en  é s  m in d en fe lő l m egroh an ták  
a  k ér d e z ő sk ö d ő k ;

—  I g a z -e  f
A  le m o n d o tt  m in isz te r  m e g er ő síte tte  a  h irt, 

d e e g y ú tta l m in d en  tő le  te lh e tő  m ód on  c s il la p í
ta n i ig y e k e z e tt  az iz g a to tt  h ív e k e t  A zu tá n  fé lre
v o n u lt é s  h o ss z a s a n  ta n á csk o z o tt  g r ó f  Tiesa I s t
v á n n a l, m ajd  g r ó f  Khuen-Hédervárygtd.

(F e jé rv á ry  utódja .)

B á ró  Fejérváry n em csa k  b e je len te tte  6  fe l
s é g é n e k , h o g y  n e m  v á lla l tárcát a z  uj k a b in e t
b e n , h a n e m  a  f e ls é g  n y o m b a n  d ö n tö tt is ,  tudo
m á su l v é v e  a  le m o n d á st. S ő t  a  szab ad e lvü p árt
k örb en  e lter jed t h ir e k  sz e r in t  m ár k i i s  v a n  sze 
m e lv e  a z  uj h o n v é d o lm i m in isz te r , Kolossváry a l
tá b o rn a g y  s z e m é ly é b e n . E m le g e tik  Jekelfalusey a l
tá b o rn a g y o t is ,  d e  c sa k  m á so d so rb a n  é s  m in d en  
v a ló s z ín ű s é g  sz e r in t  Kolossváry altábornagy lest 
Fejérváry utódja. A z  uj h o n v é d e lm i m in isz te r  ré
g e b b e n  Albrecht fő h e r c e g  s z á r n y se g é d e  v o lt . A z t  
m o n d já k  ró la , h o g y  k itű n ő  k a to n a  é s  d erék  m a
gyar em b er.

(A bukás oka )

B á ró  F e jé r v á r y  b u k á sá n a k  o k áró l tö b b fé le  
v er z ió  k er in g . E z e k e t  e llen ő r izn i b a jo s , n em  le h e t  
m e g á lla p íta n i e g é s z  b iz o n y o s sá g g a l , h o g y  m e ly ik  
a  h ite le s ,  e z é r t  id e je g y o zzü k  m in d e g y ik e t .

A z  e l s ő  v er z ió  a z , h o g y  báró F e jérv á ry , lá t
v á n  a z  á lta la  k é p v is e lt  ja v a s la to k  e le jté sé t , le v o n ta  
a  k o n z e k v e n c iá t  é s  v is s z a v o n u lt

A  m á so d ik  v er z ió  sz e r in t  a  k oron a , F e jé r -  
v á ry b a n  lá tv á n  Stéll K á lm á n  le m o n d á sá n a k  az  
o k á t, m e g n e h c z te lt  a  h o n v é d e lm i m in isz te rre , s  
m ik or F e jé r v á r y  e n n e k  j e le it  ta p a sz ta lta , b e je len 
te tte  tá v o zá sá n a k  sz á n d é k á t. A n n y i b izo n y o s , h o g y  
a z  a  s ie t s é g ,  a m e ly ly e l a  k irá ly  F e jérv á ry  v is s z a 
v o n u lá sá b a  b e le e g y e z e t t , e  verz ió  m e lle t t  s z ó l. M i 
m é g is  a  h a rm a d ik a t tartju k  a  le g v a ló sz ín ű b b n e k .  
E z  a  v er z ió  ú g y  s z ó l, h o g y  gróf Khuen-Héderváry 
je le n té s t  t é v é n  e ljá rá sá n a k  er ed m é n y é rő l, arról is  
b eszá m o lt, h o g y  ig e n  s z é le s  k örb en  je le n tk e 
ze tt  a z  a  k ív á n s á g , h o g y  báró F e jérv á ry  n e  
le g y e n  ta g ja  az u j k o rm á n y n a k , é s  ez ért a  
b á n  a z t  ta n á c so lta , h o g y  F e jérv á ry  n e  v é te s s é k  a  
k a b in e ta la k itá sn á l k o m b in á c ió b a . A  k irá ly  eb b e , 
a  b á n  á lta l f e lh o z o tt  ok o k  a la p já n , b e le e g y e z e tt .

A z  e g é s z  sza b ad e lvü p ártb an  a z  a  m e g g y ő z ő 

dés, hogy báró Fejérváry visszavonulása a politi
kai helyzetet erősen érinti és a dolgok további 
menetére nagy befolyással lesz.

(Az uj kormány.)
Gróf Khuen-Héderváry megérkezése után kis 

időre megjelent a szabadelvüpártkörben, ahol be
lépésekor nehányan éljenzéssel üdvözölték. Töb
bekkel értekezett az est folyamán, igy Enyedy 
Lukácscsal, Sacelldry Györgygyel, Lássló Mihály- 
lyal, Krietóffy Józseffel. A miniszteri tárcák betöl
tésére nézve azonban ma senkivel sem tárgyalt. Álta
lában azt hiszik, hogy a kabinet megalakítása nagyon 
gyorsan fog menni. A közfelfogás szerint a régi 
kormány tagjai a Khuen-Hédorváry-kabinetben is 
mind tárcát fognak vállalni, kivéve báró íejér- 
váryt és gróf Sséchenyi Gyulát, aki már egy évvel 
ezelőtt ott akarta hagyni állását, s akinek gróf 
Festetich Tasziló lesz az utódja. A belügyi tárcát 
gróf Khuen egész biztosan maga tartja meg. 
Eleinte szó volt arról, hogy a kultusztárca és a 
korcskedelmi tárca is gazdát cserél. Az előbbire 
Berseviesy Albertét, az utóbbira Hieronymi Károlyt 
jelölték. Az utolsó órákban azonban gróf Khuen- 
Héderváry elállott mindakét változástól, és pedig az 
előbbitől azért, mert minden változás esetén a 
volt nemzeti pártnak is kellett volna helyet jut
tatni a kabinetben, de ez csak az igazságügyi 
tárcánál volt lehetséges, amolyet azonban Hodossy 
Imre, megrongált egészsége miatt, most sem volt 
hajlandó elfogadni. így aztán marad, amennyire 
lehet, minden a régiben.

A  kereskedolmi tárcánál való személyválto
zástól egyrészt azért állottak el, mert a kiegyesés 
perficiálásánál nagy szükség van Láng Lajosra, 
aki ezt a tárcát a kiegyezési tárgyalások rendjén, 
az osztrák kormánynyal szemben, valamint itthon 
is, a bizottsági tárgyalásnál, igazán kitünően 
képvisolte; másrészt meg azért, mert amilyon 
erősen lancirozta a régi szabadelvűek csoportja a 
Hieronymi Károly jelöltségét, épp olyan erővel 
dolgoztak a volt nemzetipártiak Nagy Ferenc 
érdekében. így aztán legjobbnak látszott e  kettő 
közül a harmadik megoldás, amely egyébként is 
loginkább mogfolol a mai viszonyoknak.

Mindent egybevetve, valószínű az a feltevés, 
hogy minden a régiben marad, csak a belügyi, a 
honvédelmi tárca és a bécsi magyar minisztérium 
kap uj gazdát.

Erre vall gróf Khuen-Hédervárynab. ma este, 
bcszélgotéskőzben tett következő nyilatkozata:

— En a pártban semmiféle frakciót nem is
merek el, sőt létezésüket sem akarom tudomásul 
venni, mert a párt egysége föltétlenül fönntartandó.

Ezt úgy magyarázzák, hogy a miniszteri 
tárcák megüresedését is el akarja kerülni lehető
leg, nehogy az üresedésok alkalmával jelentkezni 
szokott igények és ambíciók széthúzást támasz- 
szanak.

(A  H áz m unkarendje.)

Félhivatalosan jelontik: Az uj kabinet ala
kulása után a képviselőház legközelebbi munka
rendje előreláthatólag igy alakul: Előbb letárgyal
ják az indemnilási törvényjavaslatot, majd az 
ujoncosásról és a véderőtörvény ideiglenes meghosz- 
szabbitásáról szóló törvényjavaslatot; ezek elin
tézése után a költségvetés, majd a kiegyesési ja
vaslatok és a vámtarifa volnának nnpirendre tü- 
zendök.

(A  fü g g etle n ség i p árt ér tek ez le te .)
A függetlenségi párt népes értekezletet tartott, 

melyen Kossuth Fercno elnök bejelentette, hogy a párt 
által kiadandó kiáltvány még nincs készen. Justh Gyula 
kéri, hogy a kiáltvány szerkesztésével egy bizottság 
bizassék meg. Olay kéri, hogy e kiáltványban vétessék 
he, hogy a párt a nemzeti jogokért ezentúl is küz
deni fog. Schess Dénes ielvoti a kérdést, hogy a ki
egyezésnek a szünet után való tárgyalására nézve 
a kormánynyal szemben kövotondő oljárás illetőleg 
megállapodás jöjjön létro. Tőik János méltányolja 
Sebess óhaját, mert a nemzet érdeke, hogy a 
kiegyezés addig ne tárgyaltassék, mig Ausztria 
el nem fogadta. A bán ezt kijelentette. Barabás 
Béla kijelenti hogy a rendes ujonojutalékot is csak 
a törvényen kivüli állapot megszüntetése oká
ból adja meg, jövőre a magyar nyelv, a tisztikar, 
a zászló és jelvények törvényes jogainak elismerése 
nélkül a hadsereg részére egyetlen ujono megajánlá
sát sem engedi meg. Komjáthy feleslegesnek tartja ezt 
kimondani, mert ez a párt programmja. Justh Gyula 
is igy nyilatkozik, tiltakozva az ellen, mintha a párt 
a nemzeti Jogokért való küzdelmét feladta volna.

Barta Ödön figyelmezteti a pártot, hogy a bán 
a tisstvisetök fizetésemelése iránti javaslat tárgyalásáról 
nem tett Ígéretet, figyelmeztetés után pedig a bán 
kijelentette, hogy ezoket esak azért nem említette, 
mert ezek nem a legsürgősebbek. A  kiegyezésre vo- 
zatkozólag szőszerint igy nyilatkozott:

— Jöhetnek oly viszonyok, hogy éppen a magyar 
érdek fogja parancsolni, hogy a kiegyesési javaslatok egy
általán ne tárgyaltaseanak.

Kossuth Fereno a sorrendre nézve a következő, 
kormánykörökből származó információt adja először 
az indemnitás, azután az ujonomegajánlás, költség- 
vetés, tisztviselők Jfizetésrendezése, beruházási javas
lat tárgyaltatik, azután a nyáriszünet lesz.

(C á fo la t)

Chernél György országgyűlési képviselő felkért 
bennünket a lapok azon hírének megcáfolására, 
mintha ő azon képviselők közé tartoznék, akik Nagy 
Fereno volt államtitkár lakásán a szabadelvüpárt 
állásoglalásaszempontjáből értekeztek. Ohernel György 
a képviselőház ülésezésének elnapolása óta tömördi 
birtozán időzik, neve tehát osak tévedésből kerülhe
tett a jegyzékbe s igy azon értekezlet határozata reá 
nézve kötelező erővel nem bír.

(Polémia.)
A Magyar Távirati Iroda a következő soro

kat teszi közzé:
Több lap az utolsó miniszterválság felől 

olyan felfogást terjeszt, mely több tekintet
ben helyesbítésre szorul. Ezen sokszorosan 
kolportált olőadás szerint avval végződött a 
válság, hogy gróf Khuen-Héderváry, a kije
lölt miniszterelnök kapitulált a lüggetlenségi 
párttal szemben és az obstruáló kisebbség 
teljes győzodelmet vívott ki a kormánypárt 
felett. Meglepő, hogy ezt a nézetet a parla
menti elv alapján tejtik ki, miután ezen elv 
egyenesen azt követeli, hogy fölváltva a 
kormánypárt vagy pedig az ellenzék nézete 
érvényesüljön.

A függetlenségi párt sajátságos állása kö
vetkeztében, mely a dualisztikus közjogot el
vileg tagadja, ki van zárva, hogy a függet
lenségi párt egy kormánypárt állását tog- 
lalná el. Ennek folytán a miniszterválság 
lefolyása odamódosult, hogy az ellenzéki ál
láspont méltánylásban részesül, azonban az 
ellenzék állása meg nem változik. Mert olyan 
nagy a tényok hatalma, hogy móg a perszo
nális unió pártja is kényszerítve van némi
képpen öntudatlanul a dualizmus elismerésére 
és olyan dualisztikus kormánynak, amely bi
zonyos tekintettel van az ellenzéki kívánal
makkal szemben, útját egyengeti.

Épp úgy, amint azt mondják, hogy a ki
jelölt miniszterelnök kapitulált a független
ségi párt előtt, épp oly jogosan lehet azt is 
mondani, hogy a függetlonségi párt meghajolt 
a dualizmus ölve előtt. Ahelyett, hogy a jelen 
válság lefolyását oly módon fogják fel, mintha 
az a dualizmus megingatása volna, inkább 
elégtétellel azt kelleno konstatálni, hogy még 
a képviselőház legradikálisabb pártja is bi
zonyos feltételok mellett, amelyeknek teljesí
tése a parlamentáris életben nem szokatlan, 
a  dualizmus koretébo beilleszkedik.

Éppen úgy, mint az utóbbi napokban, a 
Széll-kormáDy megalakítása idején is folytak 
tárgyalások az ollenzéki pártokkal. Sőt kor
mány és ellenzék között egész sor törvény
hozási intézkedést felölelő paktum jött létre, 
a nélkül, hogy a Széli-kabinet tekintélyén 
csorbát ütött volna. Ebből látható, hogy 
mennyire hamis az a felfogás, amely szerint 
az ellonzék óhajtásainak tokintotbevétele de
rogáló és gyanússá teszi a kormány eredőiét. 
Ha már most egyos lapok odáig mennek, 
hogy ez alkalommal veszélyeztotvo és korlá
tozva látják az uralkodónak azt a felségjogát, 
hogy ő novezi ki a minisztereket, úgy ez 
pusztán retorikai frázis, amelyet az a tény, 
hogy Iíhuon grófot bizták meg a kabinet- 
alakitással, a legeklatánsabbul megcáfol.
E félhivatalos közlemény első része minket

nem illet, nem teszünk hát rá sommiféle meg
jegyzést. Legfeljebb azt az egyet konstatáljuk, 
hogy 1867 óta a függetlenségi párt eddig minden 
évbon keresztülbocsátotta a rendes ujoncjutalé- 
kot: most se tesz egyebet. Ha tehát az ujono- 
jutalék koresztülbocsátása a közjogi ellenzéknek 
a dualizmus keretébe való beilleszkedését jelenti, 
akkor ez éppenséggel nem uj jelenség s akkor 
annak a bizonyos elégtételnek már harminohat 
é r  óta kelleno a lolkünkben honolnia.

De igenis magunkra kell vennünk a másik 
észrevételt, moly retorikai frázisnak mondja azt 
a véleményt, hogy a miniszterkinevezési felség
jog ezúttal csorbát szenvedett. Figyelmeztetjük a 
félhivatalost, hogy „a Széli-kormány megalakítása 
idején" pártköti tanácskozások folytak s  ezeknek
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eredménye egy pártion egyezmény lett. Akkor 
tehát nem a korona volt a kisebbséggel szemben 
exponálva, hanem a pártok alkudoztak egymás 
kOzött. Ez az egyik szembeszökő különbség. A 
másik pedig az, hogy akkor Bánffy miniszterel
nök önként ajánlotta fel visszalépését, ha az el
lenzék a többséggoi bizonyos kérdésekben meg
egyez, aminthogy a kormány lemondása csak
ugyan a pártközi egyezmény létrejötte után kö
vetkezett be. Most ellenben előbb buktatták cl a 
kormányt s csak aztán következett az alkudozás 
arról, hogy hajlandó-e az ellonzék a korona által 
kiszemelt miniszterelnök kibontakozási programm- 
ját elfogadni.

KÜLFÖLD
A z  o s z t r á k  h e ly z e t .  Dr. Koerler miniszter

elnök ma kijelentette a nála megjelent képvise
lőknek, akik a Reichsrath összehívása felől kér
dezősködtek, hogy ma még nőm mondhatja meg, 
mikor hívják újra össze a Reichsrathot. Ha Magyar- 
országon gyorsan elintéznék a kiegyezést, szük
séges lesz a Reichsrathot júliusban összehívni. 
Mindazonáltal Becsben nem tartják valószínűnek, 
hogy a kiegyezési javaslatokat még ősz előtt el
intézzék.

B éo s , Junius 25.
A vámbizottságban Baernreitlier elnök bejelenti, 

hogy az előadói bizottság a visszatartott tételek egy 
részének változatlan elfogadását, ellenben 17 tételnek 
visszatartását indítványozza, melyekről a magyar kor
mánynyal újból kell tárgyalni. Gorski lovag hang
súlyozza, hogy Galioiu képviselői, dacára a magyar 
konkurrencia áltat okozott károknak, megszavazzák a 
kiegyezési törvényeket, hogy uj válságnak elejét vo- 
gyék és hogy a monárkia nagyhatalmi állását fenn
tartsák. Ha azonban a viszonyok oly módon alakul
nának, hogy az összérdekeket veszélyeztelnék, vagy 
a kiegyezés viszonyában valamely lényeges változás 
következnék be, akkor Gafioia képviselői is kényte
lenek Tolnának álláspontjukat megváltoztatni. E tekin
tetben ma csak személyes nézetét fejezheti ki, de meg 
van győződve arról, hogy ezt a nézetét irányadó he
lyen osztják, és súlyt helyez arra, hogy ezt az állás
pontját * parlamentária tárgyalások mostani meneté
ben kifejtse. Az előadói bizottság javaslatait azután 
elfogadták és az ülést berekesztették.

B éo s , ju n iu s 25,
A Stavische Correspondene szerint a csehek klubja 

ma határozati javaslatot logadott el, amelyben a klub 
konstatálja, hogy politikai szükség követelte, hogy a 
költségvetési provizóriumot nem intézték el a parla
mentben. A klub elhatározta hogy ismeretes követe
lései mellett megmarad.

A  n é m e t o r s z á g i  p ó t v á la s x t á a o k .  hja vol
tak a pótválasztások a német birodalomgyiilésbeu, 
oly kerületekben, amelyekben múltkor, n föválasz- 
tis napján, a  harc eldöntetlen maradt. Több he
lyen lesz meglepetés s a választás nem úgy fog 
végződni, ahogy a szorvezők várták. Némely 
helyen például a liberális választók nőm akarnak 
engedelmoskedni a vezetőségnek, amely azt akarja, 
hogy aroakcionárius jelölteket támogassák. Másutt 
(pl. Freibergben) a múltkor kisebbségben maradt 
liberálisok vonakodnak az agrárius jelöltet támo
gatni, a liberális választási bizottság erélyes föl- 
ezólitása dacára.

B erlin , jonins 25.
As első választókerületben nagy élénkség volt a 

választásokon. A miniszterek kivétel nélkül leszavaz
tak. Megjelent az urnánál gróf Bülow is. A birodalmi 
kancellár mosolyogva utasított vissza egy fehér nyak
kendőé, cilinderes szociáldemokrata agitátort, aki sza
vazólapot kinátt gróf BUlownak. Álta'ánosan feltűnt, 
hogy a kancellár nincs tisztában a szavazás forma
ságaival. Mikor leadta szavazóoéduláját, a lotografns 
lefényképezte.

B e r l in ,  junius 25.
Esti 11 óráig 62 eredményt ismernek. Mog- 

választatott: 14 etoeiáldemolrala, 15 nemzoti sza
badelvű, 10 szabadelvű néppárti, 6 konzervatív, 
4 centrumpárti, 5 birodalompárti, a szabadelvű 
egyesülés 3 jelöltje, 1 néppárti, 1 reformpárti,
1 velfp árti é s  1 vad .

B er lin , junius 25.
A  mai pótválasztúsoknél a következőket vá

lasztották képviselőkké: Berlinben Kámpf (szabad
elvű néppárt), Á'éinben Trimborn (centrum), Dán
iában Mommsen (szabadelvű egyesülés), Königs- 
'«vpben Haase (szociáldemokrata), Hagdeburgb&n 
Bfannkuch (szociáldemokrata), 6'ayanban Müllor 
(szabadelvű néppárt)

Berlin, junius 25.
Este 11 óráig beérkezett jelentések szerint 

a pótválasztásokon a sziciáldemokraták győztök 
Lipcsében, (a magyarfaló Hasso elbukott), Mainz- 
ban, a szászországi Freibergben és Odera-Frank- 
furtban, továbbá a müncheni első kerülőiben és 
Lonnopben, ellenben elvesztették az erlangeni és 
kotbusi kerületeket. iliiUer-Saqan, Ifiéiért és 
Tröqer újból megválasztanak. A szabadelvű nép
árt győzött Erlangenben és Eschweqebon. A sza- 
adelvü pártegyesület tagjai közül eddig Mommsen 

a tudós fia és Riff vaunak újra megválasztva. 
A berlini első kerületben a szabadelvűek győztek.

A z  uj rend S ze rb iá b a n .
B udapest, junius 25.

Az uj király ma tette le az esküt a szerb 
alkotmányra. A sok közül arra, melyet 1889-ben 
még Milán király adott a népének, de Sándor 
ezt, mint nagyon radikálist, tudvalevőleg felfüg
gesztette s mással helyettesitette. Sándor meg
gyilkolása után ezt az alkotmányt nyomban 
helyreállították, sőt néhány ultraradikális para
grafussal is kibővítették. Erre tett esküt Péter 
király, aki most tehát mindenképpen, a lehető 
legalaposabban királya Szerbiának, s igy most 
már nincs más hátra, mint megvalósítani azt a 
fényes jövőt, melylyel Avakumovics miniszterelnök 
az uj király égisze alatt kecsegteti Szerbiát.

B elgrád, junius 25.
Ma délelőtt nagy pompával ment végbe Péter 

királynak az a'kotmányra való eskületétele. Már ty»9 
órakor reggel a régi szkupstina ülésterme megtelt a 
szkupstina és a szenátus tagjaival, a karzaton hölgyek 
nagy számban nézték végig az ünnepélyes aktust. Az 
eskü letétele elölt Innocene metropolita a terem köze
pén misét tartott gazdag ornátusban, mellette bárom 
lelkész végezte a segédletet, a z  első padokban ültek 
a miniszterek teljes díszben, rendjelekkel, köztük 
Vuics, Pasics, Szimic3, Atanackovics, a tábornokok 
közül Szvetkovics és Ribaráo. a szenátus alelnöke. A 
terem nemzetiszinü szőnyegekkel fényesen van dí
szítve. A terem közepén asztal van elhelyezve, azon 
evangélium és kereszt, majd egy tál, amelyben szen
telt víz van. Itt tartotta a metropolita az istentisz
teletet A latnát a bejárati nagy ajtók között helyez
ték el a királyi trónt, mely emelvéoyen áll, gazdagon 
díszített baldachin alatt, mely nemzeti szövetekkel van 
díszítve. Alatta kényelmes piro3 bársony fotel, gaz
dag aranyozással, mely előtt mástél méter magas, iró- 
asztaltormájn emelvényt helyeztek el. A nemzotgyülés 
tagjai s a közönség a trónus előtt foglalnak helyet. 
A metropolita a mise után nőgyfólo áldást osztva, a 
királyért imád mond és ezzel az istenitisztelet végot 
ért. Azután következik a szkupstina ülésének meg
nyitása, amelyet Velimirovicz  ̂a nemzetgyűlés elnöke a 
következő szavakkal nyitott meg:

— Megnyitom a gyűlést, amelyben királyunk 
I. Péter esküjét az alkotmányra leteszi. Kérem a 
szenátus és a szkupstina tagjait, szíveskedjenek a 
király megérkezését bevárni.

V«10 órakor ágytilövés és katonazene, valamint 
lelkes zsiviózá9 jelzi a király érkeztét. A zenekar a 
Koragyorgyovic8ék indulóját játszsza. A királyt foly
tonos zsivió-kiáltások közepetto kisérik fel a terembe. 
Belépése után a közönség lcláll és háromszor kiáltja# 
Zsivió Péter királyi aki a kövotkoző szavakat intézi 
a hallgatósághoz: Pomoz bog bratyo! (Isten segítsen 
tostvérek I), miro a népképviselőt zsiviőval felel. A 
király a trón mellett elhaladt és a metropolita asztalá
nál az evangélium előtt megáll. A metropolita most 
éneket intonál a segédkező papsággal, majd az eskü- 
letétel következett. A kirá y megcsókolta az evangéliu
mot és két ujját az evangéliumra téve. a metropolita el
mondja az esküformát, amit Péter király szóról-szóra 
hangosan utána mond. Azután ismét megcsókolta az 
evangéliumot és a keresztet mire a nemzotgyülés viharos 
zsivióba tőrt ki. Majd egyházi énekeket mond a ki
rályért a papság, melylyel befejezést nyert az eskü
letéti ceremónia és a király e szóval: Zbogom bra
tyo 1 (Isten segítségével, testvérek I) elhagyja a termet.

A király az egész aktus alatt egy helyen állott; 
a trónszékhez közel sem ment. A király köszöntése, 
mely a  régi szerb királyok köszöntésére emlékeztet, 
kellemes benyomást tett a hallgatóságra. Annyi már 
most konstatálható, hogy a király a lakosság rokon- 
szenvét mindinkább megnyeri; nagymértékben elő
mozdítja ezt az a szerény, kellemes és demokratikus 
fellépése, amelyet minden alkalommal alattvalóival 
szemben tanúsít.

A b eskütétel ntán a király délelőtt 10 órakor 
megjelent a Banjioa-mezőn felállított tribünnél, hogy 
csapatszemUt tartson. A szemlén, amelyen mintegy 
5500 főnyi katonaság vett részt, megjelent az osztrák- 
magyar és orosz katonai attasé, valamint nagyszáma 
nézőközönség. 10 óra 10 perokor lóra szállt a király 
és Poporics tábornok, Atanaukovics hadügyminiszter

és több lovastiszt kíséretében végiglovagolt a csapa
tok arcéle előtt. 10 óra 25 perckor ismét visszatért a 
király az emelvényhez hol különféle személyiségeket, 
köztük az osztrák-magyar és az orosz katonai attasét 
megszólítással tüntete'.t ki. 10 óra perckor kezdtek a 
osapatok felállításuk rendje szerint felvonulni. A ka
tonai iskolák ntán Misics Péter alezredes, ezredpa
rancsnok elővezette a 6. ezredet A tüzérség ügetve 
vonult fel, a lovasság és a lovasüteg pedig vágtatva. 
11 órakor vége vo't a díszszemlének mire a király a 
lakosság lelkes éljenzése között a városba lovagolt.

B e lg -r á d , ju n iu s  25 .

A mai katonai szemlén a király katonás maga
tartása mindenkit meghódító t. A király a csapatok 
magatartását megdicsérte s azután a lóról leszállt és 
cigarettázva vegyült a nép közé. Délután nagy nép
ünnep volt, melyen a király a nép szűnni nem akaró 
éljenzése közben megjelent. A király fesztelenül a nép 
közé vegyült és mindenkivel, aki közelébe férhetett, 
kezet fogott.

Belgrád, junius 26.
Péter király 9 óra 10 perckor érkezett a szín

házba a díszelőadáshoz. A színházban előkelő közön
ség jelent meg. Ott volt az osztrák-magyar és az 
orosz követ feleségükkel és a követségek személy
zetével is. Mikor a király megjelent az udvari páholy
ban a közönség zsivió-kiáltásokba lört ki. Péter ki
rály Avakumovics miniszterelnök és Kaljevics külügy
miniszter között loglalt helyet. A lobbi miniszter 
más páholyokban foglalt helyet. A király és a közön
ség figyelemmel hallgatták az előadás egyes részeit. 
Előadtak többek közt egy allegóriát, a Karayyoryye- 
vicsek víziója címmel, amely nagy hatást tett. 10 óra 
55 perckor vége volt az előadásnak, mire a király 
megújuló zsivió kiáltások közt elhagyta a színházat. 
A diplomáciai kar holnapi fogadásán jelen lesz az 
osztrák-magyar és az orosz követ is.

B elg rá d , ju n iu s  25.
Péter király ma a következő proklamációt bocsá

totta k i :
Drága népemhez! ügy rám, mint országomra 

nézve jelentőséges az a pilJanat, amidőn mint király 
először lordulok a szerb néphez. A nemzeti népkép
viselet összhangban az egész nép érzelmeivel és 
kívánságával, egyhangúlag Szerbia királyává válasz
tott Miután ezt a választást eltagadtam, ma az alkot
mány határozatai szerint letettem az esküt a nemzeti 
népképvise-et előtt mint Szerbia törvényes királya és 
most tudtára adom drága népemnek, hogy mától fogva 
királyi jogaimba és kötelességeibe lépek. Isten 
rendelkezéséből és a nép akaratából, ahogy egy év
század előtt nagyatyám, Karagyorgye volt kiszemelve a 
szerb népnek a szent függetlenségi harcba vezetésé
vel* úgy jutottam én is a szerb királyság trónjára, 
melyen atyám, Sándor fejedelem mint a nép válasz
tottja 16 évig uralkodott. Minden időben őszintén és 
nyíltan szoktam beszélni és cselekedni, és elhatároz
tam, hogy egész gondosságomat a nép boldogitásának 
és javának logom szentelni. Ezért első kötelessé
gemnek tartom ezen ünnepélyes és tantos alkalommal 
kifejezést adnom let bensőbb meggyőződésemnek, hogy 
az uralkodó népo szabadságának és haladásának hor
dozója logyen. tízerbia valóban alkotmányos királya 
akarok lenni és az én szememben a szabadság és a 
népjogok minden alkotmányos garanciája, melyek 
minden rendes és szerencsés fejlődés, valamint miu- 
den nemzeti fejlődés és állami élet alapjai, mindmeg
annyi szentségek, melyeket mindenkor gondosan óvni 
és tisztelni fogok. Megkívánom mindenektől és min
denkitől, hogv ugyanezt tegyék. Ezen alapelvektől át
hatva, a leledés fátyolát bontom a történtekre és a 
történetre bízom, ítéljen meg mindenkit tettei szerint. 
Hii maradván a szerb nép és elődeim hagyományai
hoz, a külpolitikámban a szerb nép hagyományos 
törekvéseitől határoztatom meg tetteimet egyszersmind 
fenn fogom tartani a barátságos viszonyt a szomszé
dos népekkel, mert ez az európai közösség követel
ménye. Bátor hadseregemet, melynek eddigi érde
meiért és a hazáért való önfeláldozásáért királyi 
elismerésemmel adózom, azon fokra fogom emelni, 
melyre az* mint a szerb nép reménye méltó. Ezen 
gondolatokkal és érzésekkel teljesen átérzem ural
kodói kötelességeim súlyát és nagyságát, de meg va
gyok győződve, hogy népem őszintén támogatni fog 
és hogy Isten és népem segítségével Szerbiát a jólét, 
haladás és egy boldog jövő felé fogom vezetni.

B elgrád , junius 25.

Az ideiglenes kormány ma felajánlotta a 
királynak lemondását. A király a lemondást el
fogadta és megbízta Avakumovics eddigi minisz- 
terolnököt ismét a kabinet megalakításával. Ava
kumovics az eddigi kormány megtartását java
solta, amit a király elfogadott. A minisztérium 
tehát mostani összetételében marad meg hivata- 
talában.

Péter király ma az összes uralkodókkal és 
államfőkkel közölte trónralépését. A lapok szerint 
a királv az összes sajtó és politikai vétségek miatt 
elítélteknek megkegyelmezett és a közönséges 
bűntények miatt elitéltok büntetését leszállította.

Zlmony, junius 25.
Téves némely lapnak az a híresztelése, hogy a 

király az összes régi cselédséget elbocsátotta. Hatá
rozottan kijelenthetjük, hogy az összes cselédeket
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megtartotta, sehogy árok exisztenoia nélkül maradja
nak. Fölemlitésre méltó, hogy néhány magyar újságíró
val a király magyar nyelven beszélgetett. Péter szerb ki
király Belgrádba érkezése alkalmából időszerűnek lát
szik fölemlíteni, hogy Zimonyban előkelő állást loglal 
el ma a kereskedők között Spirta György, ki arról 
nevezetes, hogy Karagyorgyevios Sándor s neje en
nek a most királylyá választott Péter fia és többi 
testvérei hat hónapig az országból való kiűzetésé
nek idejében nála találtak oltalmat Péter király ak
kor 14 éves ifjú volt. Karagyorgyevios Sándor ab
ban az időben Spirta atyjának 2 millió dinárt adott 
at megőrzés végett, mely összeget akkor kérte visssa. 
mikor Magyarországban Bokszégen. Aradmegyében, 
birtokot vásárolt, Karagyorgyev.es Sándor a pénzt 
>rás nélkül bízta Spirtára, Karagyorgyevios Péter 
szülei azután Temesvárra, ma;d Budapestre költözköd
tek és a Spirtára bízott pénzt biány nélkül kap'ák vissza.

London, június 25.
Miatovics itteni szerb követ Írásban kérte 

koimányátói felmentését. Kérésénok okát nem 
adta, csak annyit jegyzett meg, hogy kínos benyo
mást koltene, ha lemondásának motívumát fel
tárná. Távozását itteni diplomáciai körökben 
őszintén fájlalják, mert kedvelték.

H ÍR EK
Meghiúsult forradalom.

(Összeesküvés a szeri "királyi pár ellen.)
— A Budapesti Napló tudósítójától. —J

B olgiád, jú n iu s 11. 
— reggel 7  óra.

és élkor Sándor ki
rály egymásután lepuffantotta az összes össze
esküvőket.

Z lm ony, junius 11.

A belgrádi merénylet, az ideérkezett 
hírek szerint, hajnali két óra tájban történt. 
Az országos szerb dalosünnop után tegnap 
fogadás volt a konakban, este pedig udvari 
estebéd volt, amelyen a királyi család, né
hány miniszter és a királynak néhány bizal
mas embere volt jelen. Ejfél után egy csapat 
katonaság tört be a konakba részeg katona
tisztek vezetése alatt, akik már régebben 
esküdtek össze a királyi pár élete ellen. Sán
dor király biztos rejtekhelyéréi lelőtte a merény
lőket, — Draga királyné ézalatt ájultan feküdt 
a pamlagon. A konak tele van halottakkal. 
A tömeg üdvrivalgva hömpölyög a Michailova- 
ulicán. A város örömmámorban úszik.

jMtsics és H asin  halála.
B olgrád , ju n iu s 11; 

—  délelőtt 9  órakor.
Lunyevica Nikodém éa Nikola, a király 

sógorai a hadosztály-parancsnokság épületé
ben agyonlőtték Misiét és Maán alezredosekot, 
akik az összeesküvés értelmi szerzői voltak. 
Masin alezredes, aki Draga királynénak első 
férje után sógora, MisicscseX együtt a szerb 
hadsereg legrosszabb hirü tisztjei közé tarto
zo tt Mind a ketten iszákosak és el vannak 
adósodra. A nép áttört a kordonon és le- 
köpdőste, megrugdalta a két áruló holttetemét. 
Avakumovics, az ismert szerb hazafi, aki reggel 
ötkor érkezett meg Alexinácból, ahol mint 
védőügyvéd szerepelt egy kriminális ügyben, 
a pályaházból egyencaon a konak elé hajta
tott, ahol harsányan elkiáltotta magát:

—  Zsiviá Lunyevica Nikodém trónörökö
sünk !

A  nép ujjongva ismételte a kiáltást 
É rre Sándor király a konak erkélyéről Nikodém 
sógorát trónörökösnek proklamálta. A lelkesedét 
le írh a ta tlan .

A fondor Karagyorgyevics.
Zlmony, unins 11.

Minden jel arra mutat, hogy az összees
küvés Karagyorgyevics Péter érdekében történt 
MindenüU irtó gyűlölettel bestéinek a fondor 
trónkövetelőről. Felkerestem a svájci követet, 
a k i k ije le n te tte , h o g y  korm án ya  k i fog ja  u ta 

sítani Genfből Karagyorgyevicset, akinek titkos 
üselmeit már régóta rossz szemmel nézik.

Hogy milyen elkeseredés uralkodik Kara
gyorgyevics Péter ellen, érdekesen jellemzi a 
következő eset; A Terraszán reggel nyolckor a 
felbőszült egyetemi ifjúság agyonütött egy szató
csot, akinek hasonlatossága Karagyorgyevicshes köz- 
ismeretes.

Natália királyné.
P ir ls ,  junius 11.

Natália királyné a déli órákban d' Ütés 
hercegnőtől tudta meg a belgrádi eseményeket 
Az exkirályné, aki lángoló gyűlölettel van 
eltolva Draga királyné mialt a fiára, ezokkel 
a szavakkal fogadta megmenokülésük szeren
csés hirét:

— Bárcsak betörte volna mindkettőjük fejéi 
az én hű szerb népem!

A  d i p l o m á c i a .

Belgrád, junius 11.
— délelőtt 12 éra.

Délelőtt féltizenegykor a diplomácia ösz- 
6zes tagjai megjelentek a konakban, hogy a 
királyi párnak üdvkivánataikat tolmácsolják. 
A fogadó-terem gyönyörű képet nyújtott. El
sőnek jelent mog Dumba osztrák-magyar és 
Carikov orosz követ a követségi tanácsosok
kal és katonai attasékkal. A királyt pár kü
lönös megelégedéssel és melegséggel fogadta 
az osztrák-magyar követ gratulációját,

A m etropolita im ádsága.
B elgrád, junius 11.

— délután 2 éra.
Tizonegy órakor a királyi pár gyönyörű, 

négylovas diszbintóba ült; megdördültek az 
ágyuk. Bolgrád minden harangja megszólalt, 
h nép óriási zsiviézásba tört ki és a sorba 
állított iskolásgyerckek valóságos virágzáport 
zúdítottak a király kocsijára. Tizenegy éra 
tiz perckor ért a monot a templomba, amely
nek ajtaja előtt Innoccnt motropolita püspökei
vel fényes papi diszben üdvözölte Sándor 
királyt és nejét. A metropolita megál
dotta a királyt, mialatt a papság énekelt. 
Azután bevonultak a templomba, amelyben 
nem sokan várakoztak. A  király jobbra-balra 
hajlongva köszöntötte a megjelenteket. A 
király mögött Cineár-Markovics tábornok, 
miniszterelnök haladt. A király az oltár 
mellett jobbra állt meg. A kórus eléne
kelte a királyhimnuszt, azután a metropolita 
beszédet olvasott. A hivő szláv nép, mondotta, 
Isten akaratát látja mindenben, ami történik. 
Isten gondviselésének akarata volt, hogy akik 
elhulltak, elhulljanak. Üdvözli Sándor királyt, 
a nagy Obrenovicsnak, Szerbia megszabaditó- 
jának unokáját

— Ne ojtse ki ajkunk többé soha a 
fekete fajzat nevét, — mondá sötéten a metro
polita, (A fekete fajzat célzás Kara—fekete 
Györgye családjára.) A beszéd alatt mindenki 
könnyezett, a hallgatóság is, az ősz metro
polita is, aki Sándor keresztelője óta a fiatal 
király életének minden fontosabb mozzanatá
nál jolen volt

A s  a n g o l  k ö v e t .

Belgrád, junus 11.
— este 8 éra.

Feltűnt, hogy a diplomácia tisztelgésé
nél az angol követ hiányzott. Rögtön föl
kerestem lord Bonham, aki éppen csomago
lással volt elfoglalva. Elutazásának oka, hogy 
az éjjeli zavargások alkalmával Sándor király 
angol lovászát valamelyik merénylő meg
sértette.

— Egyelőre csak elutazom. Háromnapi 
haladékot adtam a szerb kormánynak, — 
mondá a lord — hogy a tettest kiderítse és 
megbüntesse. Három nap múlva megüzenjük 
a háborút.

Belgrád, junius 11.
— éjjel 11 öra.

A  v á ro s  k i v a n  v ilá g ítv a . A  n ép  öröm 
mámorban úszik. A  konak elé óriási fáklyás

menet vonult, — ujjongva éljenzik Sándor 
királyt és Drágát. A forradalom le van verve.

A  tudósítás helyességéért kezeskedik:
Gergely litván.

Bndapaat junius 25.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-ikáa uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
esen a napon lejár, méltózta3sanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i h ír. Károly román király julius hó 
folyamán Gasteinba utazik, Aécabca kiszáll és két ua- 
pig a királyunk vendége lesz.

— Magyar nemesség. A hivatalos lap mai 
száma a következő legtelsöbb királyi kéziratot közli: 

Személyem körüli magyar miniszterem elő
terjesztése folytán Grocdel Ármin, Grocdel Bernét 
és Grocdct Albert máramarosszigeti nagykereske
dőknek, valamint törvényes utódaiknak, a köz
jótékonyság terén szerzett érdemeik elismeréséül, 
a magyar nemességet gyulafáiéi elönévvel díjmen
tesen adományozom.

Kelt Becsben, 1903. évi junius hó lö-ikáu, 
FERENC JÓZSEF a. k.

Gróf Széchenyi Gyula, a. k.
— Széli Kálmán búcsaja. A belügyminisztérium 

tisztviselői kara üunepélyesen akart elbúcsúzni négy 
éven át volt főnökétől Szilt Kálmán kormányelnök- 
belügyminisztortól. Testületileg szándékozott tisztelegni 
nála a minisztérium egész tistviselői kara s valameny- 
nyi hivatalnoka és alkalmazottja. Szilt Kálmán azon
ban megtudván a készülődést, megkérte a miniszté
rium osztályvezetőit, hogy az ünnepies búcsúzig ter
vét ejtsék el, s igy a testületi tisztelgés, ami ilyenkor 
szokásos, a belügyminisztériumban elmarad.

— A z  u j  h o r v á t  b á n .  Most, hogy a 
Khuen-Héderváry-kabinet megalakulása biztosítva 
van, aktuálissá lett az a kérdés is, ki lesz az uj 
miniszterelnök utódja a horvát báni méltóságban. 
Mint zágrábi levelezőnk láviratozza, a legkomo
lyabb jelölt gróf Enlödy István nemzetipárti kép
viselő. Gróf Khucn-Hédcrváry a báni méltóság 
betöltése iránt már az első minisztertanácsok 
egyikén előterjesztést tesz a kormány tagjainak.

— A oár Langyeloriságban. A galíciai lapok 
bocsátották világgá azt a hirt. hogy a cár szeptember 
hónapban ellátogat Orosz-Lengyelországba, ahol az 
őszi hadgyakorlatok lesznek. Most ugyancsak egy 
galíciai újság, a lembergi Sz/ovo Polski azt Írja, hogy 
a cár látogatása is, a hadgyakorlat is elmarad. Az 
újabb rendelkezés okát nem tudják.

— Az egyiptom i elk lrály  Londonban London
ból joleutik: A khedive tegnap este ideérkezett. A 
pályaudvaron a király képviselőié valamint Lands- 
downe márki külügyminiszter logadla.

— A német csá sz á r  B am b u rgrrL  Vilmos császár 
tegnap Cnxhavenban résztvett egy diszebéden, melyet 
a „Moltke" gőzösön adlak tiszteletére. A osászár e 
bankelen is beszédet mondott, amelyből közül ük a 
következőket: „Lekötelező módon utaltak arra hogy 
az a szép yacht. amely Hamburgnak, ennek a hatal
mas Hanza-városnak nevét viseli, s amely most első 
ízben jelent mog az Elbén, az én kezdeményezésem
nek köszönhető. Ezzel valóban nagyon sok van 
mondva, mert a Hanza-városokbanJ különösen Ham
burgban, oly rengeteg sok iniciativa vau, hogy elég 
a legkisebb utalás és célzás valamire s a Hanza vál
lalkozókedve nyomban működésbe jön. Azt is emlí
tették, hogy az uj kikötő az én nevemet kapja. 
Nagyon köszönöm. Impozáns, baialmas telep. S snnak 
örülök legjobban, hogy — mint hallom — már megint 
kiesi. Óhajtom, hogy Hamburg mindig igy jár
jon vele.1*

— Kitüntetés A hivaialos lap mai száma közli, 
hogy a király Lacktnbacher Iiudolí szmimai nagy- 
kereskedő, magyar állampolgárnak, a szmirnai osz
trák-magyar segélyegylet érdekében kifejteit tevé
kenysége, valamint az ottani osztrák-magyar lókon
zulátusnak kereskedelmi téren tett hasznos szolgálatai 
elismeréséül, a Fereno Józset-rend lovagkeresztjét 
adományozta.

— Santos-Dnm ont. Pártiból jelenti egy távirat, 
hogy a kormányozható léghajójáról ismert brazilisi 
ma reggel megint leiszállt. Vole ment léghajóján egy 
Páriában élő amerikai nő tízéves fiacskája.

— K itüntetett le lk é n .  Bandet Vilmos hont- 
megyei evangélikus fóesperes selmeozbányai lelkésznek 
és tsnáruak tegnap ni ujtotlák át Unnepiesen a Fo
rt 110 J ő íse l-r e n d  lovagk eresztjét. A megyebizottsági 
ülésen Lite Gyula lőispáu és Vörös Fereno tb. io- 
jegyző üdvözölték a kitüntetett tőesperest.

— V áeeey főhadnagy állapota. Vécsey Ervin hu- 
szárlőbad u agy  állapota napról napra javu l. Gömöry törzs
o rvos eltávolította fejéből a  g o ly ó t. V é c se y  főhadnagy  
a  jövő héten  m ár el is  h agyhatja a k órh áza t

Karagyorgyev.es
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“  ^ r a £ a  k ir á ly n é  n ő v é r e i .  A  meggyil
kolt Draga k irá lyé  nővérei tegnap este elhagy
ták az osztrák fővárost és Svájcba utaztak, hogy 
egyidőre ZiiriM un  telepedjenek meg. A Lunyevica 
nővérek, az időKöbhilv Pctrovics bankigazgató elvált 
neje, keserves csalódásokra ébredtek Bécsbon, 
Vagyonjogi igényeiket akarták ott érvényesíteni, 
követelést támasztva Draga királyné hagyatékára 
is és e célból kihallgatást kértek Golachoxvski kül
ügyminisztertől, de a  kért kihallgatás megtagad
hatott. A minisztérium egy hivatalnoka vetto át 
folyamodványukat, amely ekképpen a bürokrácia 
íassu utján fog elintézhetni, Ijraga királyné nővérei 
tehát elhatározták, hogy’ egyelőre elutaznak Becs
ből. Vagyoni helyzetük nagyon szomorú, úgy 
annyira, hogy Petrovicsné tegnap kénytelen 
volt egy gyémánt nyakéket elzálogosítani, hogy 
koldulnia ne kelljen és hogy az utazás költségeit 
fedezhesse. Ezer forintnál valamivel többet kapott 
érte és abból lógnak egy ideig élni. Az ékszert 
Sándor királytól kapta nővére, házassága alkal
mából. A hölgyeknek tegnap látogatójuk volt a 
szállóban: Sándor király, volt háziorvosa. Az 
orvos a végzetes éjszakán nem volt Bolgrádban, 
a külíöldön utazgatott és most indul haza.

— Nemergég'-aő.rmányozfcw. Mint lapunk inás 
helyén is megemlítjük, ö felsége a király Groedel 
testvérek nagyiparosoknak a magyar örükös nemes
séget adományozta. A Groedel testvérek, még pedig 
Groedel Ármin lakik Budapesten, Groedel Beruát mér
nök Brassóban és Grotdel Albert jogtudor lakik Becs
ben a Groedel Testvérek mára maros-szigeti és demnia- 
w/znai cég főnökei, az Erdélyi erdőipar részvény- 
társaság igazgatói, a besszen! Friedbergből származ
nak. Atyjuk, aki 1-590-ben halt el, Regensburgban fa
nagykereskedő volt: innen vándorolt át Máramaros- 
Szigetre s itt 1874-ben a kinostárral szerződéses vi
szonyba lépott s ez a szerződés s olgált alapul a 
Groeder Testvérek cég megalakulásának. Ez a nagy
szabású Jaüzlet, tisztán kiviteli célokra szánva, utat 
nyitott a magyar faiparnak külföldre. A Groedel 
testvérek 1894-ben átvették az Erdélyi erdőipar rész
vénytársaságot Csupán o vá Jalatnál mintegy 6000 
munkást loglalkoztatuak; azonkívül mint a Skole-i 
uradalom társtulajdonosai keleti Galíciában, e 67.000 
hold területű birtokon szintén bOOO embernek adnak 
munkát Az Erdélyi erdőipar részvénytársaság ter
mékei néhány év óta csaknem kizárólag tengeren 
teszik meg az utjokat külföldre e célra épült saját 
gőzhajókon. Mindenütt, hol a G roedel Testvérek telepet 
létesítenek, első gondjuk, hogy a munkásoknak laká
sokat, a munkások gyermekeinek pedig iskolákat 
építsenek s általában minden alkalommal kétség
telen jeleit adják emberbaráti és jótékony érzel
meiknek.

— A z nj kardinálisok. A  legutóbbi konzisztó- 
riumon tudvalevőleg hét uj bíborost választottak. A 
hét uj bíboros Ajuti András, Taliani Emidio, Cavicchioni 
Benjámin, Nocella Károly, Katschthaler János Fischer 
Antal, fícrrcroy Espinosa de los Montcros Sebestyén. 
Ajnti András római ember s a római szemináriumban 
végezte be tanulmányait. Tanulmányainak végeztével 
a Propaganda Fide titkára lett s Agliardi nunciussal 
együtt Kalkuttába küldték. Európába visszatérve, mün
cheni nnneius, most pedig Jacobini lisszaboni kardi
nális utódja lett Taliani kardinális élettörténete eléggé 
ismeretes. Cavicchioni ellenben a legkevésbé ismert 
a bíborosok közül. Cavicchioni most 67 éves s mun
kásságát lőleg a kongregációk ügyeiben fejtette ki, 
mígnem 1884-ben Amerikába küldték apostoli követ
nek. Főcéllá bíboros a tanári pályán szerzett kiváló 
érdemeket s mint latin nyelvtudós kiváló tekintélynek 
örvend. Azok közé a kardinálisok közé tartozik, akik 
soha életükben nem voltak egyházi hivatalban Róma 
területén kívül. Katschthaler a salzburgi fakultáson, 
majd Innsbruckban tanitolta a dogmatikát, később 
salzburgi püspökké lett. Fischer Antal hosszú éveken 
át Kölnben működött s mint kölni érsek nyerte el a 
bíbort Herroroy bíboros Valencia hercegérseke, nyolo- 
vanéves s pályáját mint ügyvéd, biró és törvényszéki 
elnök kezdte. Utóbb szerzetesrendbe lépett s csak
hamar Cordova püspöke, majd Va'enoia herceg- 
érseke lett

— Házasság. Fényes esküvő volt szerdán dél
előtt Debreczenben. Györgyei Jenő szurdok-püspöki 
földbirtokos vezette oltár elé Fáik Alice kisasszonyt, 
Fáik Lajos bankár és törvényhatósági bizottsági tag 
leányát A szép közönség soraiban ott voltak Haidu- 
megye és Debreczen város és a vidék kapaoitásai. 
Bokán jöttek az esküvőre Budapestről is, többek közt 
Révai Mór orsz. képviselő, a Beimel- és György ei- 
osaládok.

Ulbrich János, a kelenföldi Fowler J. és fiai 
ekegyár raktárnoka junius hó 28 án vezeti oltárhoz 
a szigetvári római kath. plébánia-templomban Ichnál 
Gizella kisasszonyt, Bözenbach Lajos tekintélyes iparos 
és neje nevelt leányát

— Hunkázzendüléz. Simádról táviratozzák: A 
esongrádmegyei Ányos pusztán ma munkászendülés 
volt. Liehtenberg és Vajda szegedi birtokosok löldjén 
Frincs József gazdatiszt 40 munkást tagadott fel

I I

Mindszenti-öl. mire 5U0 munkanélküli munkás átment 
Mindszentről és meglámad'a a dolgozókat. A munka- 
nélküliek lényég előztek, hogy felgyújtják az összes 
termést. Es'o Mindszontról egy szakasz csendőr érke
zett és szétverte a tüntetőket. A csendórsóg állandóan 
készenlétben van.

— A pápa e g é . is é g e .  Lapponi doktor, a pápa 
orvosa, aininap egy ujságirő előtt nyilatkozott a pápa 
egészségi állapotáról.

— Nem mondom; — Így szólt Lapponi — hogy 
a pápa egészsége valami nagyon kedvező. Ezt tiz 
évvel ezelőtt sem mondtam. De tekintetlel a pápa 94 
éves korára, azt kell mondanom, hogy csodálatos az 
egészsége. Azt sem mondom, hogy az aggkorral járó 
kényelmetlenségek és jellemző kórtünetek nem jelent
keztek ő szentségénél is, de bizonyos, hogy sokkal 
jobban érzi magát, mint a legtöbb olyan ember, aki 
az ó korában van. A pápa nagy ellenálló-képessége 
csodákat ugyan nem prodnkálhat, de azok a hírek, 
amelyek egészségi állapotának rosszabbrafördulásáről 
forgalomba kerültek, föltétlenül túlzottak.

Lapponi különösen azt tagadta, mintha a pápa 
lábán daganat volna, melyet operálni kellene. Arra a 
kérdésre, hogy az orvosi rendeleteket hűségesen kö
veti-e a pápa, Lapponi igy felelt:

— Tréíából, különösen, ha jól érzi magát, gyak
ran ellenkezik velem. De ba fájdalma van, vagy ha 
én magam tapasztalok nála valami rendellenességet, 
szívesen, ellentmondás nélkül engedelmeskedik ren
deléseimnek.

Lapponi ezután több apróságot mondott el a 
pápa szokásairól. Eszerint ó szentsége esti tiz órakor 
uiondja el esti imáját, aztán körülbelül egy őrahosszat 
újságokat olvas. Az államlilkár maga jegyzi ki a pá
pának az elolvasásra szükséges anyagot, de ezenkívül 
néhány francia és olasz lapot végigolvas a pápa. 
Különösen a Temps, Univers Qaulois  ̂ Tribuna és Voce 
delta verita című lapokat szereti.

A belgrádi dráma, melyről óvatosan tettek je
lentést a pápának, megrendítette ő szentségét.

— Tegnap este — beszélte Lapponi — szóba 
hozta a pápa a belgrádi esemény-eket s igy szólt:

— Ha a királyné szemrehányást érdemelt is. 
akkor sem lehet megbocsátani az ilyen borzalmas 
dolgokat . . . Vad nép a szerb.

— S z e g é n y  B lu n t s c h li .  Pcpovic3 ezredes, 
akit a szerb eseményekkel kapcsolatban annyit 
emlegetnek mostanában, a 7O-es években Heidel- 
bergában tanult A német diákok jó fiúnak, de 
különösen jó ivónak ismerték. Csak a legritkább 
esetben fejezte be mulatozásait az asztal alatt 
De bármilyen buzgó fogyasztója is volt a sörnek, 
mégis csak felvirradt rá az a dicsó nap, mikor a 
doktori vizsgálat letételére Bluntschli, a világ
hírű római jogász elé került. A bursok vidáman 
ütögették este a törzsvendéglö asztalát sörös- 
pobaraikkal, mikor hirtelen kinyílt az ajtó és a 
derék Popovics dühtől reszketve rontott be a te
rembe és jó estét helyett ily szavakkal ejtette 
bámulatba társait:

— Az a . . .  az a Bluntschli, az a  : I '. 
megbuktatott. De bosszút állok. Munkáit le akar
tam fordítani szerb nyelvre. De most már nem 
fogom lefordítani. És Bluntschlit nem fogják 
Szerbiában ismerni I

így szólt a bősz Popovics és leült sörözni. 
De szavát betartotta. Katonai pályára lépett és 
Bluntschlit mind a mai napig nem fordította le 
szerb Dyolvre. Szegény Bluntschli 1

— A gyonvert nagybirtokai. Nagyváradról írja 
levelezőnk, hogy ott szerdán Bibarmegye egyik leg
előkelőbb birtokosát, Hornyinssky Pált egy kovács a 
kalapácsosai agyonverte. A véres eset úgy történt, 
hogy az uradalom egyik gazdasági gépe elromlott és 
igazítás végett kedden Vad Károly kovácshoz vitték. 
Hornyánsrky másnap elment megnézni, hogy mi van 
géppel, de ahhoz még hozzá sem fogtak. A kováos 
azzal men'egelődzött hogy a felesége nincs otthon s 
az asszony nélkül nem lóghat ilyen munkákhoz. Hor- 
nyánszkyt ez a kifogás kihozta sodrából, összeszidta 
a kováosot s a feleségét is sértő kifejezésekkel Illette. 
A kovácsmester erre annyira dühbe jölt, hogy a tá
vozó földbirtokos után rohant s a pörölyével agyon
ütötte. A hatalmas kalapács egészen összeroncsolta aa 
orvul megtámadott ember fejét, aki szörnyethalt. A 
csendőrök letartóztatták * gyilkost. Hornyánszky 67 
éves volt. Felesége és kis leánygyermeke gyászolják. 
Ma temették Nagyváradon nagy részvét mellett.

— Amerikába asökött plébános. TuriSciStmt- 
Mártonból írják: Az Amerikába szökött handlovai 
plébánosról mind több és súlyosabb visszaélésekről 
érkeznek hirek. Ezek szerint Foltosok Károly nemosak 
a templom pénxét dézsmálta meg, hanem a közokta
tási minisztérium által engedélyezett iskolai állam
segélyből is sikkasztott, mint az iskolaszék elnöke. 
Többezer koronára rugó adósságot is hagyott hátra 
a párosán szökött pap. Holmijának eladásából o?ak 
osekély része térül meg az okozott kárnak,

— A  flir t  e l l e n lé g e i n e k  k lu b ja .  A zt
mondják, hogy Oroszország teste belső kínoktól 
vonaglik. A nagy muszka írók züllésről, remény
telenségről keseregnek. Az újságok éhínségekről 
hoznak hirt. A táviró-ügynőkségek nihilista
merényletekkel, katonai forrongásokkal, diák forra
dalmakkal rémitik a világot 1 Nincs igazuk. Az 
Írók, a lapok, az ügynökségek tévednek. Érzik, 
hogy valami baj van Oroszországban, de nem lát
ják  gyökerét. Most végre kisült, hogy mi bántja 
az oroszokat. A fiirt. A bűnök legnagyobbika: a 
flirt. És most akadtak l'eonköltgoudulkozásuorosz 
ifjak, akik belátták, hogy nem lehet addig bol
dog Oroszország, mig virágzik a flirt, megalakí
tották Pétervárott a „flirt ellenségeinek klubját.” 
Es a fehér cár székvárosának újságjai óriási uj- 
jongással hirdetik, hogy a nagy és nemes célokat 
kitűzött klub tagjai a napokban tartották egy 
ottani előkelő vendéglőben első összejövetelüket. 
A pétervári előkelő társaság virágai. És a 
derék ifjak szent esküvel fogadták meg egymás
nak, hogy koporsóik zártáig egyetlen-egyszer 
sem fognak flirtelni. Soha és senkivel. Se láuy- 
nyal, se asszonynyal. Se bakfissel. se matrónával. 
Minden erejükből ellent fognak állani. Ellent a 
legcsábitóbb tekintelnek és mosolynak is. Mert 
ők hősök és férfiak 1 Aki mégis gyöngének bizo
nyul, az az első alkalommal 2OCO koronát fizet, a 
második alkalommal 10.000 korouát és ha har
madszor is beleesik a szörnyű bűnbe — a leg- 
szörnyübb büntetés vár rá :  kizárják a klubból! 
A tiirt ellenségeinek klubjából. Gondolatnak is 
hátborzongatói De mi bízunk a derék ifjakban. 
Ők nem fognak flirtelni, inég ha életükbe kerül 
is, mert hisz ettől függ Oroszország jövője, ez a 
legfontosabb kérdés, mely ott megoldásra vári 
Csak rajta, nomes ifjak, a hazáért és a népért 
érdemes egy kis áldozatot hozni. Mi is biztatva 
kiáltjuk felétek: fiaim, csak ne flirteljetek!

— Haláloxáw. Rendkívüli részvét kisérte ina 
utolsó útjára lovag Ledercr Sándort, az Adria magyar 
királyi tengerhajózási részvénytársaság elhunyt elnö
két. A végtisztességadásra megjelentek a msgyar 
közélet és kereskedelmi világ kitűnőségei; a megbol
dogult barátai és tisztelői.

A gyászpompával ékesített Adria-palo’ában az 
Adria részvénytársaság igazgatósága és tisztikara ré
széről megjelentek: dr. .Matlekovits Sándor és 
Bélaván-Burchard Konrád alelnökök, Kuranda Emil 
vezérig a-írató, Gyöngyösi János kormánybiztos, 
Lánczy Leó magyar királyi udvari tanácsos, Ku- 

ecz Ödön min. tanácsos Rosenberg Gyula orsz. 
épviselő, Kilényi Hugó min. tanácsos. Cselei Herzog 

Péier, Etek Pál. Kobuer Zsigmond és S mou Jakao 
igazgatósági tagok, Hegyei Miksa vezértitkár, dr. Ko
vács Józset titkár; a tinmei igazgatóság képviseleté
ben Eidlitz Hugó, Frankfurter Albert és Tóth Géza 
igazgatók, Hartinann aligazgató Klein D. A. és 
Rolland Sándor főfelügyelők. Franklurter Vilmos lel- 
ügyeló. báró De Treauz titkár, Fazekas Béla iőkönvvelő, 
nyolc tengerészkapitány Epstein genuai, Francovich 
lovag velencei és Hahn trieszti iroda.'őnökök, a tisz
tikar testületileg s kormányosok és matrózok teljes 
díszben. Ott voltak továbbá: dr. Chorin Ferenc fő
rendiházi tag. dr. Neumann Ármin m. kir. udvari 
tanácsos, báró Dóczy Lajos, kü.ügyi osztálylőnök. 
dr. BaLay Lajos miniszteri tanácsos, a szabadalmi 
hivatal elnöke. Ti eh ti és Gonda Béla miniszteri taná
csosok, dr. Lukas.ch Béla és dr. Domonvi Mór 
miniszteri titkárok. Brüll angol lókon; ul, Ha;av 
Kadó hajózási lőlelügyelő, Gelléri Mór kir. tanácsos, 
dr. Fekete Ignác, a hírlapírók in ugdijintézeté- 
nek titkára. Sacei áry G/őrgy országgyűlési kép
viselő, a Pesti Hengermalom képviseletében báró 
Kochmeister Frigyes einfk Rajuer Kálmán vezérigaz
gató, Tolnay Lajos és Neuman Miksa igazgatók, a 
Pesti Kószénbánya- és Téglagyár Készvénytarsulat 
részérói Lówy Sámuel, Siebmon Adoll és Österreioher 
Miksa igazgatók, Friscbmann S., a Salgótarjáni Kő- 
szénbánya Társaság vezérigazgatója, a Fővárosi 
Szegény gyermek kert Egyosü'et és számos jótékony- 
egyesü el zászlókkal. küldött ségi Jég kivonultak a fiu- 
és leányárvaház; valamint az Jzraelita Kézműves 
Egyesület növendékei. A palota udvari erkélyén fog
lalt helyet lovagiélererSándor gyászoló özvegye, körül
véve a család hölg\ tagjaitól. A gyászszertartás lélnégy- 
kor kezdődött. Lazarus tanár, főkántor és a kórus meg
ható gyászéneke után dr. Kohn Sámuel főrabbi mondott 
magas lendületű emlékbeszédet, méltatva az elhunytat
mint nagvszirü jóltevőt és kitűnő családiőt. Ezután 
dr. Matlekovits Sándor alelnök búcsúztatta el a halot
tat az Adria nevében. Beszédét igy végezte:

Alig néhány kisebb hajóbó', dezolált tengerész
személyzetből álló, pénzügyileg a bukás szélén lévé 
gyönge vállalat volt Adriánk, midőn a ravatalon most 
oékében nyugvó barátunk élete céljává társasá
gunk vezetését tette. Rövid 15 év alatt átalakíts 
az Adriát egy elsőrangú és számos hajóból álló ha
talmas hajórajjal dicsekvő, fegyelmezed tengerészeiről 
és tisztikaráról híres és vagyonilag gazdag társa
sággá, amely büszkén jelenik meg nazank lobogójá
val a vi ág kikötőiben és lennen hirdeti a magvar 
nemzet életrevalóságát. E lényéé palotában, amelyet 
az Adria tóvárosi otthonául az 6 szelleme épített, már 
csak mint sul,\os beteg vonulhatott be, 6 is abbau a 
végzetszerü sorsban részesült, hogy a terve szerint a 
legkisebb részletekig elvégezte feladatát és amidőn 
iáradsága gyümölcsét most már nyugodtan élvezhette 
volna és müve sikerében gyönyörködnie lehetett 
volna, Mózesként csak egy pillanatra látja maga előtt 
az Ígéret földjét: nagy müvét itt hagyja kezeink kö
zött. Szelleme el nem válik társaságunk kebeléből.
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Amiként emlékét, épp oly gondossággal íogjuk ápolni 
szellemét, amely társaságunkat n'gygyá, eróssó és 
hatalmassá tette. Amen.“

£  beszéd után a koporsót a halottas kocsira 
telték és az impozáns gyászmenet a Nádor-utcán, 
Fürdő-utcán, Váczi-körufon, Károly-köruton és Kere- 
nesi-uton kivonult a kerepesi-uti temetőbe A temetői 
halottasházban dr. Kovács József titkár mélyen meg
indító búcsúbeszédet mondott az Adria tisztikara 
nevében,

Szülő a gyermekét, — úgymond — szerelőbb 
gonddal nem gondozhatja, mintahogy Te Őrködtél 
as Adria-társaság fejlődése lelett. Mily büszke öröm
mel nézted az emelkedését! Hogy tájt, ha nem tndtak 
megérteni! Mint lobbantál haragra, mikor igazságta
lanul bántották müvedet. Ám legyen béke e megszen
telt hantok fölött, amint örök béke költözött szivedbe. 
Mi, kik szolgáljuk e dédelgetett alkotásodat, benned 
szerető jó atyánkat veszítjük el. A munkánkat meg
becsülted, a törekvéseinket támogattad, a gyarlósá
gainkat e’nézted és szerettél bennünket nemes szi
vednek szerető melegségével. Légy áldva érte haló 
porodban 1 Tégen gyászolnak hajóink a mély tenger
ben, mi a szivünk mélyében gyászolunk. És gyá
szolni fogjuk mindvégig elvesztődet és a Te megdi- 
csőült szellemed fog vezetni bennünket a Te általad 
kijelölt utakon. Béke legyen csendes nyugvásod fe
letti Aldassék Lederer Sándor emlékezetei*

£  beszéd után az elhunytat családi sírboltjában 
helyezték örök nyugalomra.

Pozsonyból táviratozzak: A szerdán éjiéi elhunyt 
báró Kiig Dénes volt iőispánt és főrendiházi tagot ma 
délután helyezték Majorháza birtokán örök nyuga
lomra. A temetésen resztvettek erőt Csekonics András, 
Khucn-Héderváry grófné, grót PáJliy, grót Esterházy, 
Klempa Bertalan helyettes alispán, Kutschera István 
pozsonyi rendőrkapitány és nagyszámú előkelőség. 
Koszorúkat küldteK a nevezetteken kívül KcUlcrj Ben
jámin közös pénzügyminiszter, gróf Apponyi Albert, 
f'ozsonymegye és Pozsony város közönsége stb.

A Magyar Általános Kőszénbánya Részvénytár- 
saság elhunyt veíérigazgatója. királdi Here* Zsigmond 
lelkiüdvéért holnap délelőtt tiz órakor tartják meg az 
engesztelő szentmiseáidozatot a tata-bányai templomban.

— Sztrájkoló munkások. A sztrájkoló kádárse
gédek tegnap már a tettlegességre léptek. Tegnap 
délután mintegy 50—60 kádársegéd berontott Peiszer 
Jánosnak a Madách-utca 6. szám alatt lévő üzletébe 
és az ott dolgozó munkásokat megtámadta. A sztráj
koltak rá akarták bírni a dolgozó kádársegédeket, 
hogy hagyják abba a munkát. A mikor azok nem en
gedtek, erőszakkal el szed', ék tőlük a szerszámokat és 
megfenyegették:

— Ha dolgoztok, agyonütünk!1
A sztrájkolók erőszakoskodása oly veszedel

messé vált hogy a közeli rendőrlaktanyából nagyobb 
számú rendőrséget kellett segítségül hívni, amely a 
zavargókat a VIII. kerületi kapitányságra vitte, a hol 
megindították ellenük ae eljárást. Igazolás után vala
mennyit elbocsájtották. — Ugyanilyen erőszakosko
dás miatt vitték be a VIII. kerületi kapitányságra 
Vakula Illés kerékgyártósegédet három társával, akik 
Neumann Samu Örömvölgy-utca 33—40 számú doboz
gyárába törtek be és megtámadták a dolgozó mun
kásokat.

A fővárosi kovácssegédek már mintegy öt hete 
sztrájkolnak. Több mester teljesítette már követe ősei
ket; eg.ypár mester azonban nem volt erre hajlandó. 
Ezek között van Vesze'y Ernő kovácsmester, aki 
BécsbŐl hozatott egy segédet. Ezenkívül dolgozik 
nála Kovács Sándor sztrájktörő. Ezt a munkások meg
tudták s ma reggel kilenc óra tájban mintegy hatva- 
nan megtámadták Veszély Ernőnek a Gólya-ntca 20. 
szám alatt lévő műhelyét. A kaput rárva találták, mire 
leltör’ék s a telepre behatolva, az összes szerszámokat 
szétszórták. Ezenkívül az ablakokat beverték u szer
számokat elvittek. A rendőrség a zavargók közül 
tizenegyet előállított és előzetes letartóztatásba helye
zett. — A Szondy-utca 9. szám alatt épülő háznál a 
kőmüvessegédek sztrájkolnak. A munkaadók nem 
adták meg a segédek követeléseit s aj munkásokat 
fogadtak fel. A régi munkások az újakat kövekkel 
dobálták meg, mire kivonult a rendőrség és a sztráj
kolók közül hatot a Vl-ik kerületi kapitányságra 
kisért.

— Tanáruk tanulniányntja. A szókesfojérvári 
t anárok zártkörű társasága a jövő hó 3-án egy FeJső- 
Olaszországba, Spanyol- és Dél-Franciaországba, 
Svájcba öt hétre torjedő tanulmányutat tesz. Miután 
a maximális számhoz még néhányan hiányzanak, a 
felsőkereskedelmi iskola igazgatósága szívesen veszi 
még néhány résztvevő jelentkezését.

— Szerencsétlenség- a gyakorlótéren. A salz
burgi tüzérségi gyakorlótéren — mint tudósitónk 
táviratozza — ma délelőtt nagy szerencsétlenség tör
tént. Egy Nagy nevű 41. hadosztály-tüzérezredbeli 
önkéntes tizedest, dr. Nagy bécsi ügyvéd fiát lova 
levetette és a lőszerkocsi kerekei keresztülmentek a 
boldogtalan ifjúnak a mellén. Az önkéntesnek néhány 
bordája eltörött. Halálosan megsebesülve vitték a 
kórházba.

— Eltűnt zenetanár. Fáy Zoltánná ma bejelen
tette a rendőrségen, hogy férje Fáy Zoltán zenetanár 
és festőművész eltűnt. Fáy Zoltán hónapokkal ezelőtt 
Moszkvába és Pétervárra utazott. Azóta semmi élet-

jelt nem adott magáról. A felesége attól fél, hogy 
.érjét valami baj er e. Fáy (Ragnes) Zoltán 44 éves 
középmagas, sovány, haja fekote’szeme szúró, fekete, 
bajusza barna. A rendőrség keresi.

— Szerelmi dráma. Karlsbadbun a Pupp-szálló- 
ban ma reggel nagy feltűnést keltő szerelmi dráma 
történt Hoflmann stuttgarti vérteshadnagy öt revolver- 
lövéssel súlyosan megsebesítette Kxenlin stuttgarti 
kereskedelmi tanácsos fiatal leányát és azután agyon
lőtte magát A hadnagy szerelmes volt Kienlin kis
asszonyba, aki atyjával néhány nappal ezelőtt érkezett 
ide. Hoftmann utánuk utazott. Tegnap este lakást vett 
a szállóban, ahol Aítfahnék is laktak. Amikor a keres
kedelmi tanácsos ma reggel lement a Sprudelhez, 
hogy ivókúráját végezze, a hadnagy berontott a 
leány szobájába és ötször rásütötte revolverét, majd 
fejbelőtte magát A leány sebesülései súlyosak, de 
nem életveszélyesek; a szerelmes hadnagy ször
nyethalt

—- A konstantinápolyi diákzendillés. Konstan
tinápolyból jelentik: Az Asirot-Í3kolában lefolyt ese
mények, ahol az arábiai és tripoliszi seikek fiait 
nevelik, még mindig nincsenek teljes világossággal 
földerítve. Az egyik tanár — az újabb jelentések 
szerint — durván bánt a tanulók egyikével; társai 
pártjára álltak s a tanárokra támadtak, akik a tanulók 
osiroma elől kénytelenek voltak visszavonulni. A za
jongás oly komolyra vált, hogy a tanárok ka’onai 
segítséget kértek. Zaki pasa, akinek parancsnoksága 
alá tartoznak a katonai nevelőintézetek és igy az 
Asiret-iskola is, katonai rendőrséget küldött ki, de 
hiába. Megjelent később maga Zaki pasa is a zendü
lés színhelyén. A basa rendőrséget hivott, akik ráve
tették magukat a zendiilŐkre. Húsz halott és ugyanannyi 
sebesült maradt a téren. Egynéhány tanulót ha’álra tapos
tak a rendőrök részint pedig szíjak kai verték őket agyon. 
Valóságos mészárlás volt. A harc színhelyéről valami 
negyven tanulónak sikerült elmenekülnie. Néhányan 
a nagyhatalmú Izzet pasa palotájába menekültek, 
mások a tengerészeti minisztériumba, ahová nein mer
ték őket követni. Egyesek a közeli Yjldiz-palota elé 
rohantak és kiáltoztak:

— Éljen a szultán I Meggyilkolnak bennünket 
és társainkat! Igazságot kérünk!

A szultán meghallotta a lármát s a palotaőrség 
csakhamar letartóztatta a diákokat. A letartóztatottak 
erre Írásban fordultak a szultánhoz, de eredményte
lenül. A halottakat teljes csendben temették el. a se
besültek a katonai kórházakban ieküsznek, a többiek 
a különböző kaszárnyákban vannak bezárva.

— Apagyllkoazág. Székesfehérvárról táviratozzék: 
Cserna József kálózdi gazda egy eteti enségben élt 
apjával, idősb Cserna Józsefiek A viszály kodás oka 
az, hogy idősb Cserna József egész családját elker
gette a háztól. Cserna fia tegnap este az országúton 
megleste édesatyját és orozva megtámadva, a torkát 
keresztülvágva, lejét a szó szoros értelmében leszelte 
a törzséről. A csendőrség elfogta a gyilkos fiút, aki 
teljes beismerésben van. Tömöry József vizsgálóbíró 
Szőke István jegyzőkönyvvezetővel a tett színhelyére 
ment és visszajövet oly szerencsétlenül fordult fel 
kocsija, hogy a bíró súlyos znzódásokat szenvedett, 
a jegyzőkönyvvezetőn a kocsi keresztülment.

— PJnoérek vizsgája. A debrcczcni pincér-szak
iskola, amely méltó követője a budapesti szakiskolá
nak, tegnap tartotta záró-vizsgálatait, amelyek alig 
8 hónapi működés után dicséretes eredményről tettek 
tanúságot. A vizsgákon a budapesti szakiskola részé
ről Tőrök István szaktanár jelent meg, Debreczen vá
rosa képviseletében Oláh Gábor városi tanácsnok és 
Nemes Gusztáv segédtanfelügyelőj az iparhatóság mog- 
bizottaként Bereczkt Lajos rondórfogalmazó. A buda
pesti pinoér-szakiskola ajándékkönyvekkel tüntette ki 
a szorgalmas tanulókat. A szakiskola áldozatkész 
elnökét Hauer Bertalant, gondnokát Márkus Jenőt és 
Polster Adóit igazgató tanárt elismerés illeti sikeres 
fáradozásukért. Az iskola vezotősége a jövő tanévben 
a szakiskola második osztályát is megnyitja.

— Kiirtotta osaládját. A családirtás rémes ese
téről ad hirt egy lembergi távirat. Pukcsov faluban 
Linck János nevű paraszt beretvával elvágta öt kis 
gyermekének a nyakát, aztán a maga nyakát met- 
szotto el. Mind a hatan szörnyet haltak. Linók cl- 
züllött, iszákos ember volt.

— Ős-Budaváriban nagyon élénk az idei szezőn. 
Frtedmann igazgató mindent elkövet, hogy a közön
ségre nézve minél vonzóbbá togye ezt a Kedvelt mu
latóhelyet A varieté-színpadon, ahol most Barrison 
Lona arat nagy sikereket, a világ legkiválóbb attrakciói 
működnek s a Folies Comiqucsóen is változatos, ka
cagtató programmban gyönyörködhetik a közönség. 
Ma, pénteken este nagy elit-estély lesz a bosnyák 
ezrea zenekarának sétahangversenyével és fényes 
tűzijáték, míg holnap, szombaton a honvédzenekar fog 
sétahangversenyt tartani s éjjeli 12 órakor ismét 
remek tűzijáték lesz közönség gyönyörködtetésére. 
A szombati ünnepi estén minden ötvenedik látogató 
szép tifdni virágvázát kap emlékül a belépésnél. Ezen
kívül mindkét estén pazar fényben lóg ragyogni a 
gyönyörű terület.

— Rendőri hírek. A rendőrség tettenérte és le
tartóztatta Lados István 31 éves rovoltmultu, ismert
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belörőt, mikor a Ditmír-féle límpeü.Ietbe be akart törni. 
Lados álnevet mondott be a rendőrségen, de konsta
tállak személyazonosságát. — A rendőrség ma letar
tóztatta Kesiler Rezső budapesti ezülelésii tizennyolc- 
éves kereskedőseffédet, aki ismerőseinek lakásait azok 
távollétében fosztogatta. Vagy tizenöt-busz csalási 
ismert be. — A Pbdibatiie«ky“Utea és Váczi-körut sar
kán ma délben egy köznti tlllémos-kocsi elgázolta 
Vaknik Marion fuvarost a eltörte a lábát. A mentők a 
Rókus-kórházba yitték a sebesültet.

FŐVÁROS
(*) Az E rzsébet k irályné-utl vasat. Ma délelőtt 

ment végbe az Erzsébet királynó-uti villamos vasút
nak mütanrondőri bejárása, még pedig a Hajtsár-uttól 
az öv-utcáig való meghosszabbított vonalára. Az 
eljáró bizottság elnöke Söpkés Sándor vasúti és hajó
zási főfelügyelő volt.

A most megépített vonal 1600 méter hosszúságú, 
kettős vágánynyal és felső vezetékkel. A villamos 
áram fejlesztése a Damjanich-utcai telepen történik. A 
Rákos-pa’akon átvezető vashidat a lő város hatósága 
építtette. Az érdeklőit hatóságok kiküldötteiből álló 
bizottság a vonalra néive észrevételt nem tett. Ehrlich 
Ü. Gusztáv fővárosi bizottsági tag azt az indítványt 
tette s illető eg löikérte haraszti Jellmek Henriket, 
mint a közúti vaspálya-társaság elnök-igazgatóját, hogy 
ezt a voua'at Hosszabbítanák me<r az Ov-utcától, 
Rákospalotán át U pestig1, mert igy Újpest és a fővá
ros VII—X. kerületéi közt sokkal gyorsabb lesz a 
közlekedés. De különös éulylyal lóg bírni az ekként 
megalkotott kör-orgalom a Kerepesi- és Csömöri-utak 
közlekedésére és Jetail-üzleteire. Ehrlich indítványát 
jegyzőkönyvbe vették s a bizottság aztán kiment a 
vonal be-árasára. SÖpkéz Sándor bizottsági elnök, a 
minisztertől nyert meghatalmazás alapján megadta az 
engedélyt arra. hogy aa aj vonalat azonnal átadják a 
közhasznába nak.

(•) A községi, válaextók. Az igazoló-választmány 
ma délelőtt ülést tartott Mérő János elnöklete alatt. Tu
domásul vette a választmány a bíráló-bizottságnak a 
határozatát az összeírás figyébou. E szerint a községi 
vá asztók névjegyzéke most már végleges érvényes
ségű s a választók száma kerületenkmt a következő: 
I. kerület: 2384, IL fcerület: 18Gö. III. kerület: 1179,
IV. kerület: 2186. V, kerület: 3142, VI. kerület: 8732,
VII. kerület: 7164 V ili. kerület: 40*8, IX. kerület: 
2442, X. kerület: 1179. AX összes községi választók 
száma tehat 34.261. Ez alkalommal megállapító ‘.iák a 
virilisták jegyzékét w , amelyben első helyeu Tafler 
Kálmán áll, 50.675 korona 20 fillér adóval és 
utolsó helyen (1200 virilista van) Fdm&éry Ár
min 1001 köröné adóéul. A cenzus az idén le
szállt, mert tavaly ttí l l  korona volt az utolsó legtöbb 
adófizetőnél fölvóye, Aa akként megállapított névjegy
zék junius 2tí-ikéig lesz közszemlére kitéve s ellene 
ugyanebben az időbeli tehet fölszólalni. A történt 
lölszólalásokat julius 6-ikáu tárgyalja az igazoló- 
vá asztmáuy, amelynek a határozata ellen julius 
14-ikéig lehet a bíráló-választ máuyüoz lölebbezui. 
Mint érdekes adatot említjük meg, hogy a jegyzékből 
19 tóvárosi bizottsági tag maradt ki. akiket mint 
virilistákat válasktőuátk meg annak idejében. Ezek 
közül 16 élbet löleiőlamlással mint aki benn vau a 
névjegyzékben, bárom azonban ezzel nem élhet s 
igy végképp ki fog maradni.

(•) A tankot U léje. A tanács mai ü éséből elő
terjesztést tett a közgyűlésnek, hogy az állatkertnek 
21.000 korona vtédijnáííralékát engedje el. Javasolja, 
hogy’ a Wodianer-iktUlöhás építését rendelje el a köz
gyűlés, küldöttség utján kérjék a központi városháza, 
a Sáros-lürdő és esl^ü-téri híd környékén az adómen
tesség meghosszabbítását, az ügető-versenyegyesületaot. 
engedje át 16 évrö a Tattersal területet, az igazság- 
ügyminiszemek pedig az egyesült járásbíróságok 
szamára kért lipótvárosi telket négysxögölenkmt hét
száz koronáért.

színház, zene
• •  Hírek a N épszínházból. A kintornás leány a 

Népszínház tegnap bemutatott francia boulevard-drámája 
e szezónban még holnap pénteken kerül színre, 27-én 
szombaton még egyszer előadja a színház idői leg
nagyobb sikerű operettjét a Bob herceget, ez előadás 
vendégszeroplóssel lesz egybekötve, amennyiben a 
címszerepet ezúttal Perényi Margit, a Budai Színkör 
joles primadonnája fogja oljátszani, vasárnap este 
pedig a nagy sikerről felújított Leoocq-operette. 
A kis herceg kerül előadásra Zilahyné-Singhoffer Vilma 
vendégfellépésével. — Junius 30-án lesz e szezónban 
az utolsó előadás, ez alkalommal színre kerül Hervé 
nagybecsű operettje a Lili; ax előadás végeztével 
nyilvános záporpróba lesz a Népszínház színpadán.

•• V árosligeti Színkör. A Városligeti Szinkör 
újdonsága, a Bob herceg és Mici hercegnő immár első
rendű kasszadarabja az arénának. A mai, második 
előadáson még többet tapsolt és nevetett a közönség, 
mint tegnap. A jegyeket jóval az előadás előtt mind 
megvették. Teljesen zsúfolt ház előtt mókázta el ma 
is Brezsina Vencelt, a bohózat legkitűnőbb alakját 
Gyöngyi Izsó. Teld O’gának ma is nagy sikere volt 
Bob szerepében. Ilyen szép sikert aratott kassza- 
daraWa a színkörnek már évek óta nem volt, Fold 
Mátyás pompás bohózata előreláthatólag jubiláris állo
máshoz ér a nyári szezonban.
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Rákosi Szidi és Ligeti Juliska, a Nemzeti Színház 
művésznői, továbbá Somiár Zsigmond és Rác* Margit 
vendégszerepellek. Zsúfolt ház előtt játszottak, amely 
lelkesen tapsolt a művésznőknek. Szombaton este Rákosi 
Szidi iskolája játszik; színre kerül a Denevér első 
felvonása, azután a lilcsbk és Az elvarázsolt cica 
operett.

•* UJ eredeti operett. A Népszínház igazgató
sága A kis császár címmel háromfelvonásos ere
deti operettet fogadott el előadásra, amelynek szö
vegét Pásztor Árpád irta, zenéjét pedig Stoll Károly 
szerzetté. A  regényes újdonság, mely a francia júliusi 
forradalom idejében játszik, a jövő esztendő egyik 
újdonsága lesz. Az operett címszerepe Küry Klárának, 
a Népszínház kitűnő művésznőjének van szánva.

** Vígszínház. Az őrnagy ur, Mars és Keroul 
bohózata holnap, pénteken kerül utoljára színre ebben 
a szezónban a vígszínházban. Áz őrnagy ur bemuta
tója a múlt év tavaszán volt és népszerűségét leg
jobban bizonyítja, hogy még ebben a szezónban is 
huszonegyszer adták. A legközelebbi lelujitásra ke
rülő darab a Hálókocsik ellenőre lesz, amelynek reprize 
vasárnapra, e hó 28-ára van kitűzve.

*• A  szerb klrálygyllkosság a színpadon. Ugy- 
Iehet nálunk is színpadra kerül a szerb királygyil
kosság. Az utolsó Obrenovics cimen négyfelvonásos 
történeti drámát irt Adorján László ;és Sebestyén Kál
mán. A darabot valószínűleg a Kisfaludy Színházban 
fogják előadni.

*• Fővárosi Nyári Színház. A Budai Színkörben 
holnap, pénteken Blaha Lujza asszony harmadik ven
dégjátékául ifjabb Bokor Józsefnek Kurucfurjang című 
népszínműve kerül színre. A főszerepeket Blaha Luj
zán kívül Jámbor Ilona, Bera Paula, Berzsenyi Júlia, 
Izsó, Ternyei, Csiszér, Körnvei, Bartos és Körmendi 
játszszák. Szombaton a Hoffmann meséi kerül szicre. 
Gorkij Maxim Éjjelt menedékhely című drámájából már 
folynak a próbák.

M ŰVÉSZET
O  A  történelm i képcsarnok költözése. A ma

gyar történelmi arcképcsarnok, melynek gyűjteménye 
az országos képtárban van elhelyezve, már ez év 
augusztus havában átköltözik uj otthonába, a város
ligeti Szépművészeti Múzeumba. Az uj helyiség a mú
zeum készen levő épületének harmadik emeletén van. 
Az uj Szépművészeti Múzeumban most lestik a régi 
és a modern képtár helyiségét, amelybe az Országos 
Képtár és a Nemzeti Muzeum képtára a jövő tavaszon 
költözködik á t

D  P á lyáza t fém ből e lőállítható emléktár
gyakra. A Magyar Iparművészeti Társulat a követ
kező pályázatot hirdeti: Terveztessenek: a) sportver
senyek, u. m. 16-, ügetőversenyek, díjugratások, vivő-, 
evezős-, football-, kerékpár-, korcsolya-, stb. verse
nyek nyerteseinek, továbbá gazdasági kiállítások, az 
u. n. gabona-, gyümölcs-, erdészeti, kertészeti, állat- 
tenyésztési stb. kiállításokon kitüntetésképpen adható 
oly jutáim! és emléktárgyak, amelyeknek koncepciója 
határozott vonatkozásban áll valamely sporttal, illető
leg valamely gazdasági ággal.

A tervezeteket vagy rajzban, vagy plasztikus 
mintában lehet elkészíteni. Szem előtt kell tartania a 
tervezőnek, hogy a tervezett tárgy hazánkban elké
szíthető legyen. Elsősorban ezüst- vagy bronzönt
vényben sokszorosítható tárgyakat kíván a társulat, 
amelyeken esetleg zománc- vagy drágakődiszités is 
alkalmazható. Kívánatos, hogy a tervező a nemzeti 
jelleget alkalmas módon lehetőleg kifejezésre juttassa. 
A tervezőnek ügyelnie kell arra, hogy a tervezett 
tárgy túlságosan drága ne legyen. Általában 100 ko
ronától 1500 korona értékű dijakat szoktak adni, 
ezért nem kívánja a társulat oly tárgyaknak 
tervezetét, amolyoknek előállítása ennél költségesebb. 
A jogos művészi igényeknek és a pályázat föltételei
nek megfelelő rajzokat vagy plasztikus mintákat a 
társulat együttesen a pályázó müvészszel megállapí
tandó méltányos tiszteletdijon megvásárolja. Amennyi
ben azonban a pályamű közvetlenül nem sokszoro
sítható, az illető művésznek kell a teljesen befejezett 
s sokszorosításra (öntésre) alkalmas mintának elké
szítéséről gondoskodnia. Ezcsetben a tiszteletűij a kész 
minta átadása alkalmával folyósittatik. A pályázat 
folyó évi október hó 5-én, hétfőn, déli 12 órakor jár 
le, amikorra a pályamüveket be keil küldeni a társulat 
titkári hivatalának.

D  A  M agyar É pítőm űvészek Szövetségének
igazgatósága nemrég elhatározta, hogy lelhivást intéz 
az ország nagyobb épitő-ipari cégeihez és vállalatai
hoz avval a kéréssel, hogy ezek a szövetségbe pár
toló tagokul lépjenek be. Hogy a szövetség műkö
dése mennyire népszerű, mutatja, hogy alig küldték 
szét a felhívásokat, máris egyre-másra érkeznek az 
első cégek belépési nyilatkozatai. A szövetség a jövő 
évre a legszélesebb propagandára készül.

□  M űvészi hírek. A Szent István-bazilika meg
rendelt oltárképei között a művészi bizottság a na
pokban votte át Roskovics és Stetka sikerült oltárké
peit A többi oltárképeken is javában dolgoznak az 
illető művészek. — Benczúr Gyula az idei nyarat is 
umbaohi villájában tölti, a starnbergi-tó partján. A 
mester nagy buzgalommal dolgozik nagy millenniumi

képén, melybe most illesztette bele József fóheroeg 
alakját. — Kiss György jeles szobrászunk, kinek a 
péosi és esztergomi székesegyházban több sikerült 
szobormüve van, a pápától a „Pro Ecclesia et Pon
ti Qce“ rendjelet kapta. A király megongedte, hogy a 
művész ezt eltogadhassa és viselhesse.

TUD0MÁNYJR0DA LOM
O Jelentés a Társada'mt Múzeumról. Dr. Nav- 

ratil Ákos, a Társadalmi Muzeum vezetője, közzétette 
a Társadalmi Muzeum berendezéséről és annak első 
évi munkásságáról szóló jelentését. A terjedelmes 
jelentés három részből áll. Az első rész a Társadalmi 
Muzeum alapításáról és berendezéséről, a második 
rész a Társadalmi Muzeum első évi munkásságáról 
szól, a harmadik rész a Társadalmi Muzeum végleges 
szervezéséről s munkásságának a jövőben követendő 
irányáról szól. A muzeum feladatául a jelentés a kö
vetkezőket tűzi ki: Figyelemmel kísérni a szociális 
szempontból fontos összes jelenségeket, elsősorban 
hazánkban, aztán a küllöldön is. És pedig egyforma 
lelkiismeretességgel, nyilvánuljanak azok akár az 
ipari, akár a mezőgazdasági élet terén, akár a tár
sadalmi élet más alakulataiban. Az egyes jelen
ségekre vonatkozó adatokat rendszeresen és összeha- 
sonlithatóan gyűjteni. Kutatni és lehetőleg szemlóltető- 
leg bemutatni az egyes kóros társadalmi állapotok 
orvoslásának eszközeit Az érdeklődőknek szociális 
érdekű kérdésekben felvilágosítással szolgálni, vala
mint egyáltalán rendelkezésére bocsájtani az érdeklő
dőknek mindazt, aminek segítségével magukat ily 
kérdések iránt kellőképpen és behatóan tájékozhatják. 
Ebben a pár szóval kifejtett munkaprogrammban 
benne van a muzeum szociális-adatgyűjtő és feldol
gozó munkássága mellett az iparegészségügyi muzeum, 
valamint a jó szakkönyvtár fenntartása és fejlesztése 
is. Ezeknek a feladatoknak a Társadalmi Muzeum, 
mint az eddigiekből is kitűnik, a rendelkezésére álló 
szerény anyagi eszközök korlátái között és amennyire 
azt igénytelen munkaerői engedték, máris igyekezett 
megfelelni. A muzeum szervezetét a jövőre úgy ter
vezi a jelentés, hogy ez a szervezet érdemleges mú
zeumi munkát is folytonosan lehetővé tegyen.

VID ÉK
~  (Debreozen város fejlesztés* .) Debrecenből 

táviratozzak: A városi tanács a Debreczen városa újjá
alakítására vonatkozólag ma nagyszabású tervezetet 
terjesztett elő. A tanácsülés elfogadta a tervezetet és 
előreláthatólag a közgyűlés is meg lopja szavazni. 
A javaslat szerint 16 milliós kölcsönt vesz fel, mely
ből a város általános csatornázására és vízvezetékre 
3 milliót, az elemi iskoláztatás rendezésére 800.000 
koronát, a városháza kiépítésére 300.000 koronát, egy 
kultúrpalota emelésére 100.000 koronát, kövezésre 
300.000 koronát, egy katonai csapatkórházra 169.000 
koronát, a közkórház kibővítésére 240.000 koronát 
fordítanak. A  tervezet szerint a kölosönvisszafizetós 
50—65 esztendő alatt történnék.

N yilttép .
Rohitsi „Tem pelforrás“ borral

r e n d í t i  v f l l
f k d i t ö  é n

C g é H Z H Ö g e f t .

k  Vágvölgyi cukorgyár R.-T. Trencsén-Teplán
r é s z é r e

i r o d a f ő n ö k
k e r e s t e t i k .

Pályázandók, melyek a cukorgyárakban szükséges összes 
adminisztratív teendőkben, novezetosen a répabevásárlásá
ban és répa átvételében is  teljesen jártasok, szíveskedjenek 
bizonyitványmá8olattal ellátott beadványaikat Broda E. igaz
gatói tanácsos urboz (Béos, I. Schwarzenbergstrasse 3) intézni.

(Íz  e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

A  B U D A PE ST I NAPLÓ telefonja.

S z e r k e i z t ő i é g  5 6 — I S  
K ia d ó h iv a ta l  5 4 — 3 0

EGYESÜLETEK
(A  U agyaro iszág l Hírlapírók N yugdíjintézeté

nek igazgatósága holnap, pénteken délután 4 órakor 
ülést tart. Ezt tyt5 órakor a nyugdíjintézet rendkívüli 
közgyűlése követi saját helyiségében (V., Alkotmány- 
utca 16.) A közgyűlés tárgya: Áz alapszabályok mó
dosítása.

(A  gyógyu lt e lm ebetegeket segélyed  e gyesü le t)
ma délután tartotta ezévi rendes évi közgyűlését a 
budapesti büntető-járásbiróság helyiségében. Mózes 
László ügyvéd, az egyesület titkára terjesztette be az 
igazgató-választmány évi jelentését. Az egylet évről- 
évre lokozotabb mértékben teljesíti nemes feladatát s 
segélyezi úgy a budapesti, mint a vidéki elmegyógy
intézetből kikerült gyógyultakat. A beszámolót tet
széssel fogadták, mire az évi zárszámadást és az évi 
előirányzatot hagjták helyben.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Megrágalmazott miniszterek. A kormány 

tudvalevőleg az államkincstár részére megvásárolta a 
Csorba i-tavat, amelyért Hohenlohe herceg hárommillió 
koronát kinált. A Népszava 1901. évi október 12-ón 
megjelent számában A Cror&ai-fd vagy a legszemérmet
lenebb panama cimü oikkében foglalkozott a Csorbai-tó 
megvásárlásával s nemcsak támadta a kormányt* 
amiért a tavat megvette Szentiványi Józseftől, hanem 
a kormány két tagját: Széli Kálmán miniszterelnököt 
és Darányi Ignáo löldmi velősügyi minisztert egyene
sen azzal gyanúsította* hogy a tulajdonostól províziót, 
sápot kaptak.

Darányi — úgymond a cikk — ötmillió ko
ronát lopott az adózók zsebéből. Ez a legalávalóbb 
panama, amelyet ez a panamákban bővelkedő ország 
lölmutatni képes. Kibocsátottak egy hírt, hogy lehe
tővé tegyék azt a szemérmetlen zsebelést, ameíylyel a 
szegénységgel, nyomorral küzdő ország pénzét el le
hessen lopni abból a célból, hogy a honmentők osz
tozkodhassanak rajta. Az igazság egyszerűen az, 
hogy Darányi Széli Kálmánnal egyetértve ürügyet 
keresett arra nézve, hogy ezért a mit sem jövedel
mező pocsolyáért milliókhoz juttassa Szentiványit. 
Kérdezzük, miért? Nyíltan azt beszélik, hogy száz
ezrekre rugó sápért, provízióért, melyen osztozkodni 
lehessen. — Hogy kinek ? — azt nem nehéz kitalálni.

Széli Kálmán és Darányi Ignáo a cikkért sajtó- 
pört indítottak a Népszava ellen, amely Tatai Gyula 
betűszedőt nevezte meg az inkriminált közlemény 
szerzőjéül. Az ügyet a budapesti esküdtbiróság tár
gyalta s miután a bizonyítás során több tanát hall
gattak ki, az esküdtek Széli Kálmánnal szemben nem 
állapították meg ugyan a rágalmazást, de a Darányi
val szemben fennforgó nyilvános becsületsértésre 
igennel feleltek, mire a sajtóbirőság a vádlottat három 
hónapi fogházra és ezer korona pénzbüntetésre Ítélte 
mely összegért a lapot tette felelőssé. A vádlott 
semmiségi panaszszal élt, melyet ma délelő.t tárgyalt 
a kir. Kúria I. bür.tető tanácsa Kelemen NLőt elnöklé
sével, Tárnái János bíró előadásában. A Kúria Tassy 
Pál koronaügyész-helyettes indítványára a benyújtott 
semmiségi panaszokat elutasította.

§§ E gy nagy  pör b efejezése . Kalocsáról Írják, 
hogy Kunszt József volt kalocsai érsek, aki végren
delet hátrahagyásával 1866-ban halt meg, 2 348,126 
frt vagyonát végrendeletig a következő intézetekre 
hagyta: a kalocsai jezsuita-rend kollégiumára, a 
kalocsai gyermek szemináriumra, és a Miasszonyunk
ról nevezett apácák kalocsai nevelő intézetére. Ezt 
a végrendelolet az érsek halála után 30 évre 1896- 
ban megtámadták az örökhagyó főpap rokonai: 
Törüknó Vasatkó Fáni, Ratszky József szepesi 
kanonok és Művész János nyugalmazott plébá
nos. A végrendelet érvénytelenségének kimondása 
esetén a hagyatéki összegnek egyharmada illette 
volna meg a rokonokat, egybarmada a kincstárt és 
egyharmada a kalocsai egyházmegyét. A felperesek 
azt vitatták, hogy a végrendelet nem Kunszt érsektől 
származik, vagy ha igen, akkor is érvénytelen, mert 
tanuk azt alá nem írták és mert királyi jóvá
hagyás nélkül rendelkezett a főpap. Az alperesek 
viszont azt bizonyították, hogy a végrendelet, amely 
1859. szeptember 22-ikén kelt, csakugyan az érsek
től származik, továbbá, hogy az az osztrák pol
gári törvénykönyv hatályban léte alatt Íródván, tanuk 
láltamozása nélkül is érvényesnek tekintendő és hogy 
akkor még a konkordátum lévén érvényben, királyi 
jóváhagyás nem szükséges a főpapok végrendelkezé
séhez. A közel hőt év óta folyó perben a kalocsai 
kir. törvényszék, a budapesti kir. tábla és legutóbb a 
inagy. kir. Kúria is az alperesek álláspontjára helyez
kedvén, a végrendeletet érvényesnek nyilvánította, a 
felpereseket pedig keresetükkel elutasította, akiknek most 
már megszűnt minden kereseti joguk, minthogy Kunszt 
érsek halála óta 82 évnél több idő telt el.

§§ A  h o rv á t za v a r g á so k . Zágrábból táviratoz
zak: A zapresicl április 11-iki események miatt vád
lottak közül ma egyet kétévi, ötöt tizenkét — két 
havi súlyos börtönre Ítéltek. Hat vádlottat felmentettek.

§§ A z  eltűnt életjáradék. Gróf Pejacsevich Tó
dor országgyűlési képviselő egy életjáradéki szerző
dés alapján 360 forint 25 krajcárt volt köteles évne- 
gyedenkint nagybátyjának, gróf Pejacsevich Gábornak 
Űzetni. Fizette is ezt az életjáradékot mindaddig, amíg 
csak meg nem tadta, hogy nagy bátyjának kazettá
jából nyomtalanul eltűnt az életjáradéki szerződés. 
Ekkor mogtagadta a fizetést. Gróf Pejaosevich Gábor
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erre polgári utón perelte Tódor öoscsét b ez a per 
méz mai napig is folyamatban van. A hangulat a két 
gróf között nagyon is elkeseredett Ennek akart kifeje
zést adni gróf Pejacsevich Gábor a műit hónapban, 
amikor Tódor grófnak titkárához, Schlegl Ferenchez 
levelet intézett s ezen levélben grót Pejacsevich Tódor
nak eljárását intámusuak nevezte. E levél sértő ki
tétele miatt gróf Pejacsevich Tódor a büntetőjáras- 
biróság előtt keresett elégtételt nagybátyjával szem
ben. Ma tárgvalta ezt a becsületsértési ügyet Schmidt 
büntetőaljárá6biró. A tárgyaláson a pörösködő grófok 
nem jelentek meg személyesen. A biró a tárgyalás 
után gró*. Pejacsevich Gábort bűnösnek mondotta ki 
a becsületsértés vétségében s ezért 100 korona pénz
büntetésre ítélte, egyben ped g elmarasztalta ICO korona 
ügyvédi költség megfizetésében is. A vádlott védője 
íelebbezett.

§§ Botrány egy temetésen. Ez évi február hó 
12-én délután 3 órakor akarták eltemetui a Futó-utca 
53. számú házból Láng István magánhivatalnokot, 
özvegyéuek leik érésére — az e hunyt ufo’s1) akarata 
szerint — megjelent a ravatalnál Maycr Heurik, a 
budapesti baptista gyű ekezet lelkipásztora s több 
baptista hívővel együtt hozzákezdett a koporsó fölötti 
gyászéuekhez. E ikór jelent meg teljes egyházi orná- 
tnsbau Liha Géza józsefvárosi plébániai római katbo- 
likus segédlelkész, hogy beszeutelje a halottat.

Az elhunyt özvegye, továbbá leánya Pleifer 
Vilmoguó szül. Láng Gizella és ennek lérje Pleüer 
Vilmos kereskedő, mikor megláttak a katbolikus se
gédlelkészt, odamentek hozzá s értésére adlak, hogy 
az elhunyt bár katbolikus vallásu volt. halálos ágyún 
több ízben azon határozott óhaja'. fejezte ki. hogy őt ne 
római katbolikus pap, hanem a baptista lelkész temesse 
el baptista szertartás szerint. Liha segédlelkész ed tudo
másul vette s szó nélkül távozni akart. Alig ért azon
ban a kapuhoz, az elhunyt több rokona utana ment s 
kérlelni kezdte, hogy ne engedje a halottat a baptisták 
által eltemetni. Alig pár pero múlva beállított eg.y 
rendőr a gyászoló gyülekezethez s felszólította az 
elhunyt özvegyét, leányát és vejét — akik mindany- 
uyian baptista vallásuak — hogy a törvény nevében 
engedjék meg a katholikus lelkésznek a beszentelést 
elvégezni. A családtagok hiva kozva a halott utolsó 
akaratára nem akarták ezt megengedni, mire a temet
kezési vállalat emberei megragadták a koporsót és 
kocsira téve, elvitték a józsefvárosi plébániai 
íempiom elé. ahol aztán Liha Géza segédlelkész 
a katholikus vallás szertartása szerint beszen
telte a halottat A beszentelés után pedig a ka
tholikus vallásu rokonolt gyors vágtatással kivit
ték a koporsót a temetőbe, ahova az elhunyt hozzá
tartozói csak elkésve érkeztek meg. Enuek a botrány
nak az lett a következése, hogy feljelentést teltek a 
rendőrségnél Mayer Henrik baptista lelkész, továbbá 
özv, Láng Istváuné, Pfeifer Vilinosné szü . Láng Gi
zella és Pfeifer Vilmos kereskedő ellen a btkv. J99. 
§-ába ütáöző vallás elleni vétség miatt Ma tárgyalta 
ezt az ügyet a büntetőjárásbiróságnál Szilva Géza 
járásbiró. A tárgyaláson melyen a vádat dr. Hider 
Lajos ügyészi megbízott képviselte, Mayer Henrik 
le kész azzal védekezett, hogy ó az özvegynek, 
aki szintén baptista' hivő, fels>ó'itására ment el 
a temetést elvégezni. A többi vádlottak pedig 
azzal védték magukat, hogy ők az elhunyt utolsó 
akaratát akarták híven végrehajtani, amikor baptista 
szertartás szerint temettelték el. — Láng ugyanis a 
kórházban, halálos ágyán többször visszautas tóttá a 
római kath. lelkészt, aki őt mint kaiholikust meg 
akarta gyóntatni s egvedüli óhaja — sót parancsa — 
az volt hogy a katholikus papot ne ereszszenck a ko
porsójához. ók erre figyelmeztették is a segédleik észt. 
A biró dr. Héder Laos ügyészi megbízott vádbeszéde 
után mind a négy vádlottat felmentette a vallás elleni 
vétség vádja a'ól, mert eljárásukban mm talált bün
tetendő cselekményt. Az ítélet ellen az ügyészi meg
bízott lelebbezést jelentett be.

§§ Hetvenezerkoronás sikkasztás. Wallner 
Keresztély és Zsák Ágoston huszonegy év óta voliak 
alkazásban Madarász Viktor tóvárosi rézkereskedő
cégnél. Wallner a könyveket vezette. Zsák meg a 
pénzeket hajtotta be. Eközben meg Madarász Viktor, 
aki jobbára a festészetnek élt szomorúan tapasztalta, 
hody üzlete, melyben nyakra-lőre jelentkeztek a 
vevők, csak nem akart nyereséget lelmulatni. Végre 
egy szaklapban körülményes ismertetés jelent meg a 
Madarász-féle üzletben dívó sikkasztásokról A cikk 
szerzője az orgazdák megnevezését is kilátásba he
lyezte. Madarász erre Jónás Ármint, a vele üzleti 
összeköttetésben lévő C/ia«rfoir-cég üzletvezető,ét bízta 
meg a könyvek átvizsgálásával. Madarász és Zsák 
mindent bevallottak. Wallner azzal védekezett, hogy 
az első sikkasztást lóverseny! veszteségének lö- 
dözésére, a többit pedig az e célból elsikkasz
tott pénz visszanyerésének reményében és azzal 
a szándékkal követte el, hogy a nyereségből a 
hiányt pótolja. Zsák Ágoston jóval alaposabban vé
dekezett. O sorsjegyeket vásárolt. Az ügv főtárgyalá- 
sán mindkét vádlottat kétévi börtönre ítélték. Mindkét 
vádlott megnyugodott. Az ügyész Jelebbezése folytán 
a tábla 8 évre emelte föl a büntetést. Ma tárgyalta a 
Kúria ezt az ügyet Kelemen Mór elnöklete alatt. Vád
lottakat ifj. dr. Schulhof Géza, a közvádat íassy Pál 
koronaügyész-helyettes képviselte. A Kúria mindkét 
fél részéről érvényesített semmiségi okokat elvetette. 

§§ S ikkasztás egv rézgyárban. A Madarász
Viktor-fóle rézgyárat komolv válságba sodorta tavaly 
két régi alkalmazottjának hűtlen sáfárkodása. Wallner 
Keresztély üzletvezető és Zsák Ágoston pénzbeszedő 
négy esztendőn át körülbelül százezer koronáját sik
kasztottak el a gyárosnak, aki pedig dúsan fizette 
munkatársait, lóvén Wallnernek 4000 forint és Zsák
unk 1800 forint évi fizetése. Hogy mindamellett sik
kasztásra vetemedtek, annak lőoka az volt, hogy 
mindketten bolondjai voltak a lóversenynek és 
az OBstálysorsjátéknak. Ily módon persze érthető

a nagy pónzöszszeguek elsikkasztása, mivelhogy e 
szenvedélyük minden péqzöket felemésztette. Amikor 
már közel százezer koronát sikkasztottak Wall
ner töredeimesen bevallott mindent gazdájának, 
amire aztán Zsák is megvallotta bűnei1. A két 
sikkasztót erre tatár óziatták kik a rendőrségnél s 
később a vizsgálóbírónál szintén őszintén bevallották 
hünükeb hozzá'evéu, hogy az összeg legnagyobb ré- 
zsét Zsák a maga céljaira használta le!. A törvény
szék 2 —2 évi börtönre ítélte a két vádlottat, mig a kir. 
ítélőtábla 3—3 évre emelte Jel a büntetést. A kir. Kú
ria I. büntető tanácsa tegnap tárgya ta az ügyet Kelemen 
Mór e nöklete alatt s la'sy Pál korouaügyészhelyet
tes indítványára a semmiségi panaszok elutasításával 
a táb'a ítéletét helybenhagyta.

M a g y a r k incsek Bécsben.
— Királysértési per. —

B u d a p e s t , junius 2ö.
Rövid egymásutánban ma a harmadik királysér

tési pert tárgyalta a budapesti büutetőtörvényszék 
esküdtbirósága. Tegnap mentett föl az esküdtszék egy 
újságírót s ina ugyancsak lölmentő verdiktet hoztak 
az esküdtek. Ma Thury Zoltán, a jeles belletrista állt 
a bíróság előtt. Kitűnő publicisztikai működése teréről 
inkríminá t a közvád egy cikket amelynek az volt a 
ve eje, hogy a Bécsben levő magyar kincseket vissza 
kell hozni a magyar Nemzeti Múzeumba. A magvas 
cikket az Uj Század című politikai hetilapba irta 
Thury Zoltán. A vádiratban a királyi ügyészség az 
inkriminálást így indokolja:

A Bálint Dezső szerkesztése alatt Budapesten 
megjelenő Uj Század elmü demokrata politikai újság
nak 19V2. évi december hó 3-ik napján kiadott 48-ik 
számában Magyar kincsek Bécsben lölirás alatt egy 
birapi közleményt tettek közzé. Ennek a közlemény
nek célzatosan! kiszínezett, merész állításai és iráuy- 
zatos hasonlatai durva sértést foglalnak magukban a 
király ő le sége legmagasabb személye ellen. Ez a 
cselekmény a király megsér ésének a B. T. K. 140. 
§ ába ü köző és enuek második bekezdése szerint 
minősülő vétségét állapítja meg. Thury Zo tán be
ismerte hogy a közleménynek ő a szerzője. A sajtó
jogi le elösség tehát az 1648: XVIII. t.-o. 13. §-a 
értelmében mint szerzőt őt terheli. Ennélfogva a vád
emelés ellene indokolt.

A cikkből az ügyészség ezeket a részeket in
kriminálta:

Bécsben egv csomó magyar kincs van. Ellop
ták tÓlüuk. Még liadijogon se szerezték, hanem egy
szerűen eleme ték. Kik ? Az uralkodóink, Istenben 
boldogul császárok, akik minden tekintetben korrekt 
urak voltak, abban nem találtak semmi kivetni valót, 
ha a magyar műkincseket átbordják Ausztriába. 
Olyanformán cselekedték ezt meg, mintha én a vi
déki kastélyomból budapesti pataiamba hozatnám lel 
a berendezés értékesebb daraojait, már tudniillik 
abban az esetben, ha volna vidéki kastélyom és bu
dapesti palotám. S ebben csakugyan seuki sem ta- 
láluat ineL’bolránkoziatót. Legfönnebb szegényebb 
lesz a ta.usi házam és gazdagabb a pesti.

Az azonban egész más elbírálás a'á esik, ha én, 
a gazdag pesti ur, egyszerűen elveszem a másét, alku 
nélkül, kártaíanitás nélkül, azon a jusson, hogy én 
vagyok az ur a törvény, a hatalom, ón vagyok a ló
rum, ami lelett nincsen apelláta. Ez rablás . . .  Hol a 
zsandár. aki útjába mert volna^állani a fő-iőgazdájá- 
nak, akinek hozzánk való minden átruccanása nem
csak töm *rdek forspontba, pénzbe került hanem egy 
kis mellékes megkarosodást is jelentett számunkra. Á 
magyar király házából átvitték egy s mást az osztrák 
császáréba . . .  mi természetesebb, mint az, hogy ő 
lelsége megragadta a kínálkozó alkalmat s gavalléro- 
san visszaadta a magyar nemzetnek azt a töméntelen 
kincset, amit évszázadokon át csak úgy áihordtak 
Bécsbe.

A magyar kincsek visszaköltöztetése nem tör
tént meg. Amit a novellairó a valószínűség minden 
nagv kockázata nélkül megir. hogy a becsületesen 
gondolkozó utód nem kér az aljas módon szerzett 
vagyonból, arra a magaslatra nem képes felemel
kedni a bécsi gondolkozás. Karmai közt tartja a 
zsákmányt a kétfejű sas és hiábavaló a lelkiismeret 
legegyszerűbb argumentálása a logikával és tisztes
séggel — el nem bocsátja semmi áron. Nyilvánvaló, 
hogy a magvar műkincsek átvándorlása tisztára lopás. 
A tolvajságok hosszú sorozata. . .  Mi volna természe
tesebb tehát, mint hogy ma. mikor tisztultak a fogal
mak az envém-tied dolgában, megtisztítja kincstárát a 
magyar király vagy az osztrák császár az olyan 
holmitól, amihez a kincstár egy nemzet megkárosí
tásával jutott. . .  Egy olyan nemzet megkárosításával, 
amely a királyában az első gavallért tiszteli s ame
lyet jó meghagyni ebben a hitében, mert a gavalléria 
révén sok olyast el lehet órai nála, amire tisztán csak 
a józan észszel nem volna hajlandó.

...itth o n  se jutott senkinek eszébe az. hogy a 
király nem úgy ünnepel magához és a nemzet ünne
pének méltóságához illendően a nemzet ünnepén, ba 
egv ilju főherceggel mondatja el azt a pár szót, amit 
neki kellene elmondania, hanem ha, miután a nemzet- 
tói állandóan többet kap vérben s pénzben, mint ami 
megilleti, visszaadja a nemzetnek azt, ami a nemzeté. 
Mert hát a magyar kincsek nem váltak bécsi tulaj
donná azzal, hogy Bécsbe kerültek. S hogy századok 
óta ott hevernek, az se változtat a mi jussunkon. Az 
úriember nem ismer elévülést. A gavallér nem búvik 
el kötelezettségek alól semmiféle ürügyek alapján.

(A  b izo n y ítá si e ljá rá s )

Az esküdtszék Zsitvay Leó elnöklete alatt tár
gyalta az ügyet. Szavazói) rák dr. Dolachall Alfréd

és dr. Farkass Gyula voltak. A vádat dr. Geguss 
Gusztáv lőügyészi helyettes képviselte ; a vádlottat dr. 
Pollácsek Sándor ügyvéd védte.

Az esküdtszék tagjai lettek: dr. Várady Berta
lan ügyvéd, Ruda Ernő János kökereskedő, Halász 
Miklós kereskedő, dr. Schneider Béla ügyvéd, Bon- 
gyei Zsigmond kávés, Gomperz Károly kereskedő, 
Mérley Gyula festékkereskedő, Schmidt György ven
déglős, Balázs Ferenc Ganz-gyári mérnök, Handeta- 
mann Arnold üvegkereskedő, Okos László fényképész 
és Szabó Gyula mérnök rendes, Zoltán Pongráolöld- 
hitelintézeti osztályfőnök és Vágó László építész 
póttagok.

A vádirat rendelkező részének tel olvasása után 
az elnök a vádlottat hallgatta ki.

— Megértette a vádat, bűnösnek érzi magát?
— Nem.
— Adja eló, mi indította önt a cikk megírására ?
— Meggyőződésem volt az, hogy ezt a cikket 

nemcsak szabad volt megírni, hanem meg is kellett 
írni. Mert hát mégsem tarthat örökké, hogy a ma
gyar műkincsek mindig Bécsben maradjanak. Ahhoz 
kellett tehát intéznem soraimat, akitől ezen műkincsek 
visszaadása függ. Nem a magamét kértem, hanem a 
magyar nemzetét s így közérdekből emeltem szót, 
mikor ezeknek a műkincseknek visszaadását követel
tem. Királysértést nem követtem el, mert amit a ma
gyar műkincsek átviteléről Írtam, az rég meghalt 
uralkodókra vonatkozik.

— Önt a királyi ügyészség azzal vádolja, hogy 
a király személyét megsértette.

— Cikkemben meghalt uralkodókról van szó, 
akik már a történelem itélőszéke elé tartoznak s a 
publicistának nem kell velük szemben a királysértés 
ellen védekeznie. A király 6 telsége személyét — 
isméden — nem sértettem meg, s sérteni szándékom
ban sem állott. Hogy neve a cikkben említve van, ez 
csak az argumentáció okából történt.

Dr. Doleschail biró ezután felolvasta egész terje
delmében az inkriminált cikket.

Elnök a vádlotthoz: Ez az a cikk, melyet ön irt?
— Ez.
— Sajátkezüleg irta?
— Igen.
— Kézirata — ügy tudom nincsen?
— Nincs.
Einök'. Kérdem a leieket, kivánnak-e a bizonyí

tás kiegészítése kérdésében előterjesztést tenni.
Dr. Geyuss fóügy észhelyettes : Én részemről nem 

kívánok.
Dr. Pollácsek Sándor védő: Tekintettel arra, hogy 

a királyi ügyészség által inkriminált cikk történeti 
igazságokat sorol fel s azokból vonja le következte
téseit, eltekintve most attól, van-e királysértés a cik
kében vagy nincsen, — kérem megengedni, hogy 
ezen történeti igazságokat adatokkal is bizonyítsam 
az esküdtbiró urak előtt Amit a vád.ott mint törté
neti igazságot megirt, bizonyítani akarom az esküdt
urak előtt, hogy ezek csakugyan való és konstatált 
történeti igazságok. Ezért kerem a most becsatolt 
bécsi udvari múzeumi katalógus hiteles kiadvá
nyából a 9 6 -  93.. 249 -  2-51 , 255 -  259.. 264., 267., 
269., 276—283. oldalokon felsorolt magyar mű
kincsek neveit fel olvastatni. — Kérem továbbá a 
Nemzeti Muzeum érem- és régiséggyüjteménye osz
tályának 1896. évi kiadványából a 86—87-ik lapokat 
te olvastatni, amelyek felemlítik, hogy 1850. évben az 
osztrákok a magyar muzeum fegyvertárából L.Jyen 
fegyvereket vittek el. Kén továbbá a Pallas Lexikon
nak Xll-ik kötetéből azt a részt íelolvastatni, amely 
a Bécsben lévő Attila kincseiről szól.

Dr. Genusa Gusztáv főügyészhelyettes ellenzi a 
védő által kért bizonyítási eljárást már csak azért is, 
mert maga a bizonyítás is sértő volna.

A törvényszék a védő kérelmének nem adott 
helyt, azzal az indokolással, hogy a valódiság bizonyí
tásának a jelen pörben helye nincsen. De különben 
is joga van a védőnek az általa hivatkozott történeti > 
tények és igazságok bizonyítására védőbeszédében 
kiterjeszkedni.

Ezzel a bizonyítási eljárás be lévén fejezve, 
Geguss Gyula löügyész előterjesztette az esküdtekhez 
intéz.endö következő kérdés szövegét:

V étk es-e  Thury Zoltán m int szerző  az Uj 
Század oim ü lapban 1902 decem ber 8 -án  m egje- 
je len t szám ában Magyar kincsek Bécsben, Sirokkó 
aláirásu oikkóben foglalt, a  k irály szem ély e  ellen  
elkövetett sértésben ?

Ezután a perbeszédekre kerül a sor.

(A  p erb eszéd ek .)
Dr. Geguss Gusztáv: Napjainkbau az ifjú írói 

nemzedéknél, ahol pedig sok tehetség bontogatja a 
szárnyát, bizonyos idegenszerűség észlelhető: a hazai 
életviszonyok elhanyagolása, ezek folytán bizonyos 
tévedések tapasztalhatók írásaikban. Vannak írók, akis 
nem a hazai talajból merítik az erőt, hanem a világ- 
irodalom különcködő írásaiból s amidőn elkalandoz
nak, eltévelyegnek és olvan érzésekhez nyúlnak, ame
lyek a magyar szívnek szent érzései. Ezt tette a szerzi 
is, aki a közjog terére lépve, királyának legmagasabb 
személyét vonta bele eszmefuttatása körébe. A király 
iránt tartozó tisztelet megsértésében alkotmányának 
megsértését is látta a magyar s azért vette körül 
nagyobb, fokozottabb védelemmel. S az iró aki itl 
áll önök elölt esküdtbirák. az újság ingerétől áthatva 
a király szemólyéneK egyenes megtámadását vitte 
a cikkbe, szilaj szabadossággal irta a királyról ezt « 
cikket. Nem egyéb ez, mint nyers, erős, kiméletlec 
támadása a király személyének. Ez a tény össze
ütközésbe hozza a vádlottat a büntetőjogi tilalom
mal. Tartalmát, lényegét a vádoak azok a kifejezések 
adják meg, amelyből kiderül, hogy a király iráni
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tiszteletlenséget tanúsított a szerző. Amikor valak i |  
magyar kincsek elrablásáról, zsiványságról ir 8 ezért 
a király személyét teszi felelőssé s gúnyosan aposz
trofálja a király gavallérságát s azt mondja róla, 
hogy úri ember nem ismer elévülést, az sérti a ki
rályt. Még számtalan bántó szó van a eikkben s az, 
aki ezeket megírta, átgázolt a törvény tilalmán 8 
súlyosan vétett a király személye ellen. Az a magyar 
iró. aki erre a térre lépett, letért a mindenkire nézve 
kötelező ösvényről, a lojalitásnak amaz útjáról, 
ameiyen a magyar Írók színe-java jár. Thury Zoltán 
eddig ihlettel irt sok szép dolgot s most egyszerre 
letöri a koronás tölgyet, ez a koronás tölgy a király.
A költőktől dal jár neki, hogy mindinkább hazai 
tőidbe gyÖkereztessók meg ezt a koronás tölgyet. De 
a vádlott nem ezt tette, durva kézzel tépte meg azt a 
tiszteletet, amelylyel minden magyar, minden író tar
tozik a királynak, vétkezett, bűnös: kéri az esküd
teket, hogy mondják rá verdiktjükkel, hogy vétkes.

Dr. Pollacsek Sándor magas nívójú védőbeszé- 
dóben sorra igazolta hogy az inkriminált cikkben 
megnyilatkozó kívánság: jogos kívánság. Akit az 
ügyészség ideállit vádlottként, a régi magyar írók 
uvomdokain halad, azok közé tartozik, akik nem 
udvari poéták, de a nemzet Írói. Tiltakozik az ügyész
nek ama szavai ellen, hogy az iijabb magyar írók 
letérnek a nemzeti kultusz teréről. Ez nem felel meg 
a valóságnak. Thury Zoltán lelkének legszebb kin
csét a magyar kultusz ápolására fordította, a bevá
dolt cikkben is azt tette, visszakövetelte Bécstől az 
ellopott mag ar kincseket. Nem a magyar Írók vál
toztak, de megváltozott a vádhatóság gondolkodása, 
a vádhatóság tért le a szabadelvüség talajáról, melv a 
magyar igazságszolgáltatás-tényezőnek legszebb tulaj
donsága volt, s hogy letért a szabadelvüség útjáról, bizo
nyítja az a sok királysértési per amit mostanában az es- 
küdtbiróság tárgyal. Amit Thury Zoltán cikkében irt, az 
nem királysértés, ő tiszteli a király leglelsőbbszemélyét 
s az sem, amikor azt kéri, nogy adja vissza a magyar 
nemzet kincseit a Nemzeti Múzeumnak. Hiszen csak 
arról van szó, hogy Budapestre hozzák, itt is a ma
gyar királyé, épp úgy, mint Bécsben. Csakhogy Becs 
mindent magának akar s ebben nem a király a hibás, 
hanem tanácsosai. Tény az, ami a cikkben meg 
van írva, hogy magyar nemzeti kincseket össze
harácsoltak s elvittek Becsbe, emiatt ma senkit 
felelősségre vonni nem lehet. Amit ma tesz a király, 
azért tanácsosai le elősek, de amit a múltban a 
király tanácsosai az ó nevében tettek, cselekedtek, 
azért ma az elmúlt király felelős. Zápolya János 
idejében történt először, hogy magyar nemzeti kin
cseket Bécsbe vittek s már akkor az volt a cél, a 
törekvés : hogy Bécs legyen a monárkia központja. 
József császár még a magyar koronát is elvitte 
Bécsbe s a múzeumban katalógus számmal látták el 
h azóta ott vaunak a múzeumban a magyar tudo
mánynak, művészetnek, hadviselésnek legszebb em
lékei s az ügyészség n m  tudná bebizonyítani, hogy 
ezek nem a mi kincseink. Mátyás király hircs könyv- 
tárámik nagy részét I, Ferdinánd vitte el Budáról 
Bécsbe. pedig ezt Mátyás király magyar pénzen sze
rezte. A török szultán 187tí-ban visszaadott a magyar 
Nemreii Múzeumnak 3( korvinát hát a magvar ki
rálytól nem kérheti-e a magyar író azt amit a szul
tán megcselekedett ? — Bécsben van minden magyar 
nyelvemlék, történelmünk lorrásmüvei Nagy La:os 
idejéből való képes krónika, a legrégibb magyar 
biblia: olt van 24 pergament-lap, Anonymus törté
neti müve — az Árpádok koráról. Nem vették pénz
ért, nem szerezték meghódítóit tartományból, de el
vitték Bécsbe, amikor Becs volt Magyarország lővá- 
rosa. Mátyás király kardja a renaissance-kor leg
szebb emíéke, Rákóczi Ferenc kard a a magyar nem
zet drága kincse, II Lajos magyar király pánoél- 
öltozete. Nádasdy Ferencnek, akit Bécsbe lefejeztek, 
egész sárvári kincstára. Bocskay István koronája, 
amelyet Achmed szultántól kapott ajándékba. Mátyás 
és Beatrix egyetlen képmását e g y  márványból készült 
reliefet I. Ferdinánd vitette Bécsbe s ha a magyar 
tudós Mátyás arcvonásait látni akarná, elmehet a 
Magyar Nemzeti Múzeumba, ahol a Bécsben őrzött 
műkincsnek — gipszmásolata látható. A nagvezent- 
miklósi híres aranvleletet, ame'vet Torontálmegycbon 
találtak. Ferenc császár elvitette Bécsbe, ennek az értéke 
25 millió aranykorona. Magyar iró, aki ezt tudja, 
irhat-e erről nyugodt hangon s nem szólhat-e 
a királyhoz, a király tanácsosaihoz, hogy hozzák 
vissza ezeket az értékes kincseket Magyarországba! Ami 
magyar ég és földből való amit magyar kéz és elme 
termeit, azt elvitték Bécsbe. Ami az égből hullt, azt a 
800 kilogrammos meteorkövet is, amelyet 18ö6-ban 
Ungmegyében ♦aláltak s ame ynek párja csak egy van 
a világon; Kaluorniában, azt is elvitték Bécsbe. A 
bevádotl cikk írója ezeket a történelmi tényeket 
sorolta fel cikkében s nem sértette a királyt, 8 ha 
a történelem azt, ami a magyar kincsekkel történt, 
lopásnak nevezi, a maga nevén mondja, az nem a 
király szeméivé elleni tiszteletlenség. A közvád rosz- 
szni értelmezi Thurv Zoltán cikkét Ez a cikk 
nem támadja a király személyét, hanem azokat a 
bécsi köröket akik mindenkor a magyar nomzot 
jogos törekvéseinek állnak ellent. És a király 
tanácsadóit nem védi a lelelősségrevonás ellenében 
a törvény megkülönböztetett mértéke. Kiváló jogászi 
elmeélre valló d stinkcióval állította a védő ezután 
az ügyet a maga valóságában az esküdtek elé s 
magvas beszéde végén a vádlott fölmeutósőt kérte.

(Az Ítélet.)
A királyi ügyész és a védő replikái után az 

esküdtek visszavonultak. Félórái tanácskozás után 
hozták meg az esküdtek verdiktjüket, amelyet a vá
lasztott főnökük, dr. Vadászy Bertalan ügyvéd hir
detett ki. Az esküdtek arra a kérdésre, bünös-e a 
vádlott abban, hogy oikkének a vádiratban megjelölt 
szavaival a király személyét sértette? egyhangúlag 
nemmel fele ltek . E felmentő verdikt alapján a törvényt

alkalmazó bíróság is felmentette Thury Zoltánt a 
királysértés vétségének vádja elől. Az ügyész is meg
nyugodott ez ítéletben. A jogerős ítéletet a közönség 
lelkesen megéljenezte.

SPO RT
*** A thletikai verseny. A Budapesti Egyetemi 

Athletikai Klub közbejött akadályok miatt elhalasz
tott athletikai versenyét ez évi szeptember 27-én 
(vasárnap) tartja meg a lágymányosi sporttelepen. A 
verseuy, melyen többek között egyetemi bajnokságok 
Va augoi inériöldes síkfutás, sulydobás kerülnek el
döntésre, az újonnan épült klub házfelavaió ün
nepe lesz.

**» Alag. Hűvös, szeles időben kezdődött meg 
tegnap a nagy, ötnapos alagi meeting, melyen — a 
versenyszabályok értelmében — csak belföldi lovasok 
vehetnek részt. Közönség talán a hűvös idő miatt, 
vagy mert talán már megunta a sok versenyt, csak 
közepes számmal jelent meg, de aki künn volt, egy
néhány vaskos meqlepotésnek lehetett tanúja. Cu- 
rieuse, Camperdown és St-Hubert tízszeres osztalékon 
felül fizettek, Halló II. pedig négyszeres mezőnyben 
hatszorost. A könyvfogadók örültek, a közönség 
bosszankodott. Csompora egy versenyben lebukó!t, de 
baja nem történt. Nagy szenzáció volt még Cassandra 
helykvófája is ; itt is teljesedett a mithológiai fálum. 
Senki se hitte el neki, hogy helyre be tud jönni. A 
versenyek részletes eredménye:

I. M e g n y itó  h a cd lo a p . Díj 1800 korona. Távol
ság 1400 méter. Jankovicü B. Gyula Gyömbér e 
(Smejda) első, gróf Peiacsevich \\ indfallja (Pretzner) 
második, gróf Orsich P. Orchideád (Krouzil) harma
dik. Azután: Három a tánc, Attilla, Mirage, Wind- 
hund, Mindvon, Colibri, Lehel. Elli. Totalizatőr: 10: 
56. Helvrelogadások : I. 50: 96. IL 50 : 302. IIL 50 : 96.

II. Eladók versenye. Díj 1800 korona. Távol
ság 1200 méter. Ilj. Dávid F. Cnrlsuerje (Krousil) 
első, mr. Redgrey Tubicámja (Lovász) második, 
Krausz L. My Ladyja (Fries) harmadik. Azután: 
Thibet, Tétova, Tullián, Erasmus, Servus II.. Zsiga- 
báró, Sebes, Becsvágy, Roineclande, Pityke. Totaliza- 
tór: 10: 111. Helyrefogadások: L 60:161. IL 50 :120. 
IIL 50: 154.

III. Park-handlcap. Dij 4000 korona. Távolság 
1600 méter. Krausz L. Camperdownja (Martinkovich) 
első, báró Königswarter Gazetteje (Smejda) második, 
Boross J. Cassandrája (Moli) harmadik, azután Mari- 
neur Barátom, Tannhauser, Matchboy, Futótűz, Jász, 
Bat’enberg, Bordereau Applaus, Rozmaring IL Tota- 
lizatór: 10 : 189. Helyrefogadások : I. 50 : 172, IL 
50 : 130. Ili. 50 : 428.

IV. K é té v e s  n y e r e tle n e k  v e r se n y e . Dii 8000
korona. Távolság ltOO méter. B askovich L. P a 
rányija (Klinscha) első, Lossonczy Gy. Százszorszépe 
(Neumann A.) második, Mravifc P. Derceje (Máli) 
harmadik. Azután: Carmagnole Lotto, Kortes, Sem- 
perrnint, Ma Caissiére, Tilalom, Üssed, Jaj, Kiszti, 
La Piata, Ambrosius, Dulcinea. Totalizatőr: 10: 60. 
Helyrefogadások: I. 50: 110. IL 60: 76, IIL 50: 94.

V. Eladók g á t  v e r sen y e . Dij 1800 korona. Távol
ság 2400 méter. Gróf Pongrácz I. Halloh XI.-je (Maohan) 
első. Gr. Orssich P. Quitt-je (Fejes) második. Schey 
P. Tscbetkessin-je (Csompora) harmadik. Azntán: 
Fiorence. Totalizatőr: 1.0: 49. Helyrefogadások: L 
50 : 76. II. 50 : 56.

VI. Almavlva akadályverseny. Dij 1800 ko
rona. Távolság 4000 méter. Gróf Thun-Hobenstein L. 
8t. Hnbert-je (Fürst) első, Liptay B. Vielliebohenje 
(Kapousek) második. Mravik P. Tromfja (Machan) 
harmadik. Azután: Jim Morgan, Datura. Lator és 
Merész I I , mely elbukott. Totalizatőr: 10:133. Helyre
fogadások : I. 50: 64, II. 50: 56, IIL 50 : 56.

Holnap az alagi meeting fő versenye a M arathon -  
versen y lesz, melynek 1100 méteres távolságán két- és 
hároméves lovak, tál álkozhatnak. K lá r a  és Donald a 
háromévesek közül oly jók, hogy a verseny helye
zettjei is valószínűleg ők lesznek. Jelöltjeink:

I. Kényur— Probcweise.
II. Szemes—Vannak.

IIL Klára—Donald.
IV. S ty r ia — K egyene.

V. Lady Hinton— Vadoné.
VI. Príma II.—Haladj.

TÁVIRATOK
B éo s , jonius 25. A bécsi egyetem rektorává a 

jövő tanévre lovag Eseherich Gusztáv udvari tanácsost 
a matematika tanárát választották.

U j b ib o r n o k o k  é t  a j  p ü sp ö k ö k .
Róma, június 25. A pápa ma délelőtt 11 órakor 

a pápai udvar 20 bibornoka jelenlétében a Sala 
Rogiában nyilvános konzisztóriumot tartott, amelyben 
Nocel a Cavioohioni és Fischer uj bibornokokat lei
avatta. A remek szertartáson, amely 40 percig tar
tott. a diplomáciai kar, a római nemesség, a máltai 
rend lovagja és számos meghívott vengég volt jelen. 
A pápát, aki igen jó színben volt, a Sala Regiában és

a Sala Dncalaban egybegyült vagy 1000 vendég lel
kesen üdvözölte. A nyilvános konzisztórium után tit
kos konzisztórium volt, amelyen a pápa több püspököt 
nevezett ki, köztük Szmrecsányit római-katholikus és 
Radut görög-katholikus nagyváradi püspökké ét 
Hosszú Balázst lugosi görög-katholikus püspökké.

A z a j  Z a n a r d e l l i -k o r m á n y .
Róma, junius 25. (Kamara.) A tanácsterem és a 

karzatok teljesen megteltek. Z a n a rd e ili miniszo.relnök 
feszült figyelem mellett szólal fel és kijelenti, hogy 
tekintettel arra, hogy Gioii'ti és Bettolo miniszterek 
lemondása következtében az általa 1901. február 2-án 
alakult kabinet jellege változást szenvedett, köteles
ségének tartotta a koronával és a parlamenttel szem
ben, hogy az összkabinet lemondását ajánlja fel. A 
király újból megbízta a kabinet alakítással és szóló 
lelkiismeretbeli kötelességének tartotta hogy ennek a 
megbízásnak megfeleljen, amelyet a koronának iránta 
tanúsított bizalma és a kamara múltkori szavazata 
következtében vállalt el. E megbízás teljesítésében 
megfelelve azoknak az elveknek, amelyek őt első 
minisztériumának megalakításánál vezették, azon volt, 
hogy a többség alapját a kamara ama részére ter- 
jeszsze ki. amelynek elvei és céljai közelebb állau&k 
hozzá. (Élénk taps a baloldalon.) Az ülést erre télbe- 
szakították. Közben Zanardeili miniszterelnök azonus 
nyilatkozatot tett a szenátusban. Az ülés újból va ó 
felvétele után Di Broglio pénzügyminiszter beterjeszti 
a hat hónapra terjedő költségvetési provizóriu
mot. Elsőnek szólal fel MiraoeUi képvisel3, aki ki
fogásolja a válság megoldásának módját. Rudim és 
mások pártolják a kormányt, mig Giuzzüordini, Chi- 
mienti és Zacchi képviselők a kormányt élesen meg
támadják. Dissolaiti kifejti azokat az okokat, amelyek 
a szociáldemokratákat arra bírják, hogy a kabinet 
ellen állást foglaljanak. A utolsó szónokokat már alig 
hallgatták meg. Az ülést holnapra halasztották.

A  n ő i  k o n g r e g á c i ó k .
Pária, junius 25. A képviselők nagy Számban 

jelentek meg. A kamara tárgyalja a női iskolakon
gregációk engedélyezési kérvényét, Plichozz pártolja a 
kongregációk által nyújtandó oktatást és igazságtalan
ságnak nevezi, hogy az apácákat, akik egész életüket 
az ingyenes oktatásnak szentelik, a nyomorba kerge
tik. Grousseau képviselő szintén pártolja a kongregáció
kat és követeli, hogy kérvényeiket egyenkiut vizs
gálják. Rabier előadó ragaszkodik jelentéséhez. Az 
ülést azután holnapra halasztották.

A b a lk á n i  fo r r o n g ja .
S z i l i .  június 25. Itt nagy feltűnést keltett, hogy 

négy török gyalogsági zászlóalj és négy lorass^izad 
30 ágyúval megszállotta a macedóniai határ közelében 
levő Sultantepe községet. Ez a megszállás, melv min
den ok nélkül történt, nyugtalanságot okozott Szófiá
ban. A bolgár kormány felvilágosítást lóg kérői Kon
stantinápolyban.

A kirkilissai helyőrséget (drinápolyi vilajet) meg
erősítették egy zászlóaljjal, mert a komité-bandáü 
állítólag ostromot tetvesnek a város ellen. Ugyanez ok
ból fegyverrel látták el a környékbeli falvak moha
medán lakosságát.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
B éc s, junius 25. (A Budapesti Napló tele főnje- 

té se .)  Eladatott búza  tiszavidéki 8.20—8.70, bánáti 
7,75—8.30, marchfeldi 7.45—7.60, ro zs szlavóuai 6.60— 
6.80, pestvidéki 6.70—6.90, dó i vasúti 6.50—6.70, zab 
6.— 6.40 korona.

Ksw-Tork, junius 25. (lermény tőzsde.) (Zárlat.) 
G y a p o t:  Név-Yorkban helyben 13 26 Í18 26). júniusra 
12.90 (12,94 b Szeptemberre 11.75 (11 78 w Nev-Orienns- 
ban helyben 12.*/i< (12.*/w). — P e tro le u m :  Stand ’whiie 
New-Yorkban 8 55 (8.55). Stand vhite Philadelphiában 
8.50 (8.60). Raífíned in Cases 10.50 (10.60). Credit 
Baiances at Oil City 1.50 (1.60). — Zsír: V  éstem  
steam 8.75 (8.76 u Rohe és Brothers 8.85 (8.86a  — 
Tengeri irányzata szilárd. — Jnniusra —.—
— Júliusra 69.8/i 68 tyi). — Szept-re 68.*Ze (66.*/s). — 
Buta irányzata szilárd. Piros őszi helyben 85.— 
(85.—). — Júniusra — (—.—)» — Jul.-ra 87.B/g (—.—)
— Szept-.re 84 »/• (82.—). — Deo.-re 84.»/g (82.«/s). — 
Gabona szállítási dija L iverpoolba l.»/« ( l .i /s ) .  — 
Kávé : fair R io  7. rz, 5.1/* (Ö.tyi). — Júniusra 3 70 (3.65 u 
Szept-re 8.95 (3 90). — Liszt: Spring W*hoat olaars 3.60—
3.45 (0.---- 0.—). Cukor: 8.*/i» (34/t). On : 23.12-28.37
(2812—28.85). Réz: 14.60---- .— (14.60---- .—). (A
zárójelben lévő  szám ok a tegnapi árakat jelzik-.)

Chloago, junius 25. (Terménytőzsde.') (Zárlat.) 
Búza iránvzata szilárd. Júniusra — (—.—). — 
Júliusra 83 7a (79.7a). — lengem irányzata szilárd
— Jul.-ra 51.’/a (61.—). — Z z ir :  Jul.-ra 8 50 (8.46). 
Okt.-re 8.62(8 67). — Szalonna short clear 9.48 (9.68).
— Sertéshús: Júliusra 16.47 (16.25). — (A lárójelb en  
lévő  szám ok a tegnapi árakat jelzik .)
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K Ü L Ö N F É L É K
Visszavárlak!

Jön óra, mikor visszavárlak!
A rezgő, búcsúzó bugarak 
Egymást csókolva lágyan, szépen 
Simulnak cl a tiszta légben;
Csobban a tó-tükör hulláma,
Inog, bomlik az erdők árnya,
Tévedt madár sikítva szálldos,
Kavarog, még egyet kiáltoz —
S lehull a holdfényes habokba.
Távol valami lassú ének,
Mint hogyha bárfát pengetnének 
űzői titkos vágytól áradozva;
Azután csönd lesz és sötét lesz,
Sugár, dal elszállnak, kivesznek,
Csak szivem bágyadt tüze reszket,
Csak lolkem sejt, emlékszik, erez,
S azt hiszem, most fog jönni árnyad,
Jönnöd kell, várlak, visszavárlak!

, Jönnöd kell! Itt a bűvös éjjel,
A temetőben szertcszéjjol 
Halványan, holdtcny* s ködruhában 
Susogó szellemek bolyonganak.
Nekem meghaltál' Ez nem álom,
Köztük vagy, oh tudom, hogy ott vagy,
Fény nőikül, tázva s koszorullan 
Lebegsz, bolyongsz a légi útban,
Panaszra nyitnád hervadt ajkad,
Jajdulnál, szólnál: mindhiába!
Nálam a titok oldó zára,
Mclylycl talán még megválthatlak*.
Az irgalom, mit nem érdemlcsz,
A feledés, mely üdvöt adna,
A szó, mely áld és megkegyelmez,
Bár szörnyű váddal vádolhatna!
Ab, minden, ami megbocsáthat,
Nálam van, 8 én várlak, visszavárlak!

Jönnöd kell! Kétes felálomban,
* Mikor a lámpa végsőt lobban

Es künn a véghetétlen éjben 
Viharos hófelhők kavarognak:
Fclcsküszöm a mély pokolnak 
Hatalmait is visszakérem 
A hazug álmok koidusrongyát,
Büntnd, gyilkos szemed éjét,
5  mindazt, mik lelkem megraboltik
6 bitem, bizalmam összetépték.
Szövetkezein az iszonyattal,
Hogy keljen a törjön ellenedre,
Atkozlak rettentő haraggal 
Bosszuló láztól sújtva, verve:
Reszkess!
Ne félj! ah, szivem vérzik,
Bolyongok csitilva küzködésit,
Szememben csöndes könny szivárog,
S csak várlak, ismét visszavárlak!

Endrody Sándor.

REGÉNY 

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

Irta: GIOVANNI VERGA
e n  --------

A  báróné majd magpukkadt; miután meg
fordult, hogy az utcáról üdvözletét intseu az er
kélyen összegyűlt Margarone* családnak, elkez
dett dörmögni:

— Megértett mindent?
— Hogyne I Nőm kell sok ész hozzá. 

Johanna miatt is nyugodt lehet az ember . . .
— Hogyne; hogyne, a legnagyobb gyö

nyörűséggel nyugodt vagyok 1 . . .  Kacér terem
tés 1 . . .  Látta, mit csinált a szegfüvei í No mi 
ugyan szépen megjártuk volna, a fiam és én . . .  
Csaknem megérdemelte volnál A nyomorult 1 
Ellensége a saját édesanyjának.

Még egy pár lépést mentek, amikor talál
koztak Canalival, aki Margaroneékhoz igyekozott 
és messziről látta, mint integettek egymásnak 
csókokkal a Margarone-caalád és Rubiera báróné. 
Canali köszöntötte a bárónét, meg is állította és 
szinte belevágta kiváncsi szóméit:

— Ön Margarone asszonynál volt látogató
ban? Jól tette. Olyan régi barátság, mint az 
önöké 1 . . ,  Kár, hogy Nini báró . , .

A  b árón é s z in té n  k i a k arta  k é m le ln i a  ta la jt  
é s  s z ó lt :

— Tulajdonképpen 1 Ostobaságok 1 1 . 
Fiatalkori csoményck . . .

— Nem, nem, bocsásson meg, — válaszolt 
Canali. Képzelje magát abba a helyzetbe! — Az 
apának ki kell nyitni a sznemeit és megnézni, 
kiDekadjaa leányát! Nem beszélek az ön fiáról. . ,  
jó fiú, arany szive van . . .  az a szeraoosétlttisége, 
hogy félrevezettette magát. . .  álbarátok környéke-

4 “ Koronák a st.-louiBl kiállításon. A sU-lonisj
világkiállításnak kétségkívül a legérdekesebb attrak
cióihoz tog tartozni az a gyűjtemény, amelyet a világ 
összes uralkodói által viselt koronák utánzataiból állí
tottak össze. A koronagyüjtemény inr. Frank Higbee 
eszméje, aki pár évvel ezelőtt egy newyorki ékszer
kereskedő kirakatában a lombardiai vaskorona utánza
tai latta. Ekkor született meg agyában a minden bi
zonynyal igeu szerencsés ötlet, hogy a st.-louisi kiállí
tásra össze fogja gyűjteni az összes uralkodók koronái
nak facsimiléjét. Evógből 19C0-ban Európába utazott s 
engedélyt kért az egves udvaroktól, hngy a koronák 
mintáit elkészíthesse. Kérelmének a legtöbb uralkodó 
készséggel helyt engedett és Higbee szabad bejárást 
talált a kincstárakba, ahol azonban természetesen szi
gorúan őrködtek, míg skiceit elkészítette. Az összes 
koronák között Vilmos német császár koronájának 
utánzatát volt legnehezebb elkészíteni, amely nem ke
vesebb, mint 12C0 drb. drágakővel van ékítve. Vilmos 
császár is készségesen engedett Higbee kérésének, sőt 
még arra is megkérte, hogy az elkészült utánzatot ma
tassa be neki. Higbee majdnem lélévig* dolgozott a 
lacsimilén, arai oly pompásan sikerült neki, hogy még 
Vilmos császár maga is a legnagyobb csodálkozását 
és elismerését, lej ezt 3 ki a megtévesztésig hü hasonla
tosság lölött. A koronagyüjtemény nemsokára teljes 
lesz és nemcsak az európai, hanem még az ázsiai és 
afrikai uralkodók koronái is képviselve lesznek benne.

Amit előre is meg le betett volna mondani, az 
természetesen be is következett. Az angol lap ugyanis 
telsorolja a kiállításra kerülő összes koronákat és 
természetes, hogy a mi szent koronánk, amelyik a 
vaskorona után a legértékesebb történelmi ereklye, 
nincs benue a listában, ellenben az osztrák, császári 
korona ott díszeleg.

*
Caajkovszkl a kortanairól. Mostanában je

lennek meg Csajkovszki Péternek naplója és levelei 
kiesesének, Modesztnek kiadásában s igen érdekesek 
bennük a nagy orosz zeneköltónek Ítéletei nagynevű 
kortársairól. Brahmsról például ezeket írja Konstan- 
tiuovics Konstantin nagyhercegnek:

— Ami Brahmsot illeti, nem vagyok ugyan
azon a nézeten, mint tensóged. Van ebben a mester
ben (mert hogy mester, az tagadhatatlan) valami szá
razság és hidegség, ami visszataszítóan hat reárn. 
Dal'.amalkotó tehetsége igen csekély; zenei gondola
tait soha be nem íejezi; alig nogy valami eliogad- 
ható dallamkép felé közeledést érez meg a fül, máris 
jelentéktelen harmóniai ötletek lorga’aga mossa el azt 
a kis dallamot, mintha csak az lett volna célja a kom
ponistának, hogy érthetetlen legyen . . .

Egy másik levélben Patti Adelináról szedi le a 
keresztvizet abból az alkalomból, hogy a művésznőt 
felléptéitek a moszkvai zenetársaság egyik szimfóniái 
hangversenyén:

Balti meghívása szégyen és otromba hiba volt. 
Pattinak a zonetársasággal semmi dolga s az ilyen

zik . . . Gazemberek mindig vannak . . . Több 
aláírási csikartak ki tőle.

A hát-óné hirtelen faképnél hagyta CanaliL
— Hallotta? Látta? — szólt a márkihoz, — 

amikor tovább mentek. Aztán azt is otthagyta.
— Isten megáldja! Isten megáldja! . . .  Es 

szaladt a jegyzőhöz, sápadtan, lihegve, hogy 
meglásson és meghalljon mindent. . .  A jegyző 
semmiről sem tudott . . . legalább semmi po
zitivot.

— Ön tudja, Motta ur furfangos ember . . . 
Oly dolgok, amelyeket az ember csak kéz alatt 
végez . . .  Alkalmasint idegen jegyzőnél csinálták 
ntog a szerződést e . . .  Talán a militollói jegyző
nél Sgheinbronál, legalább azt ’ beszélik . . .  de 
hát hagyja a . . .  Ilyen dolog miatt ugyan kár 
magát úgy felizgatni. . .  Ön oly arcot vág, ami 
nekem nem totszik . .  1

Rosario, miután úrnője hazaérkezett, a tyú
kok tisztogatása közben hirtelen borzasztó jaj
veszékelést hallott, mintha fent egy nagy állatot 
fojtogatnának. Felrohant és az utón elvesztette a 
papucsait. A báróné még folyvást vetkőzött, a 
szekrényhez támaszkodott, meggörnyedve, mintha 
kólikája volna, nyögött és jajgatott, szája habzott 
és a szemoi kidülledtek.

— Gyilkos, törvénytelen fiú !. . .  Nem, nem 
engedem, hogy a pénzemet azok emészszék föl. . .  
Inkábu a szegényeknek hagyom . . .a  kolostorok
nak . . . Végrendeletet csinálok I Nagy alapítványt 
teszek! . . .  Hívjátok a jegyzőt I . . .  Azonnal I . . .

Nini báró pedig Aglaojával civakodott a kis 
korcsmaszobában, amely pokol lett számára attól 
a pillanattól fogva, amióta adóságokba kevere
dett és Motta mestertől is nagy kölcsönt kéit. A 
piszkos ruhák, a borzas haj, még a nő enyel- 
gése is méreggé váltak benne, amióta az az asz- 
szony annyi pénzébe került. Egyszerre belépett 
Alessi, érte jött, jegyzőről és alapítványokról be
szélt, a fiatal báró hirtelen el sápad L Hiába bo
rult a primadonna a nyakába, nem törődve Paclan- 
teval, aki a konyhából futott be, so a szolgával, 
aki kimeresztet'e a szemeit és kezeit dörzsölte.1

„csalogányok* szerződtetése mindenképpen méltat'au 
a szimtóniai zenét művelő komolv társasághoz.

Igen érdekesen ir Csajkovszki WagnsrtÓl is Tana- 
jev komponistához irt levelében :

— Hogyan kell operát Írni, ezt a kérdést én 
mindig egyszerűen oldom és oldottam meg. — 
Úgy kell operát írni, ahogy azt a hangulat 
éppen sugallja. Mindig arra törekedtem, hogy lehető 
őszintén és igazán fejezzem ki a zenében azt 
amit a szöveg tartalmaz. Az őszinteség és terme- 
szetesség azonban sohasem szabad hogy mesterkélt 
legyen, mert annak a belső érzésből kell folynia 
közvetlenül. Hogy ez az érzés mindig élettel te 
jesen és melegen jusson kilejczésre, olyan szöveg
könyveket igyekeztem találni mindig, amelyekben 
való, élő emberek szerepelnek, akik úgy éreznek, 
mint magam. íg y  van az, hogy Wagner szöveg
könyvei elviselhetetlenek nekem, meit semmi egye
temes emberit nem érzek bennök. Ötó sincs róla, 
Fogy a velem egykorú áramlatoknak ellentállnék. 
Megvallom, hogy másképpen írnék, ha Wagner 
nem létezett volna; nyivánvalő az is, hogy az olasz 
zene, amelyet gyermekkoromban szenvedélyeseu 
szerettem. továbbá tilinka, akit serdülő ifjú
koromban bálványoztam szintén nagy hatással 
voltak reám, hogy Mozartról ne is beszéllek. 
Csakhogy sohasem idéztem föl komponálás köbben 
ezeket a bálványokat, hanem reájuk hagytam, hogy 
azt tegyék zenei érzésemmel ami nekik tetszik.

Mascagni Parasztbccsilletól Csajkovszki nagyon 
szerelte. A naturalisztikus tárgy imponált neki. Egy 
rövid bécsi tartózkodása alka inával történetesen épp 
abban a szállóban Iogadott lakást az orosz zeneszerző, 
amelyben az akkor dicsősége teíőpontjáu ragyogó 
Mascagni lakott. Csajkovszki meg akart ismerkedni 
fiatal kollégájával. De amikor a maestro előszobájá
ban egy sereg nővel találkozott, akik mind Mascagnit 
várták, sietve távozott a maestro lakásából.

•

+  Villam os levélposta. Roberls Pisciselli lacggi 
olasz mérnök a múlt érben az olasz posta- és tár- 
irdaminisztérinmban egy találmányát nyújtotta be. 
amely szerint a levelek továbbítása vil'amosság által 
sokkal könnyebben és gyorsabban történhetnék, mint 
az eddigi eszközökkel. A ta'álmánynyal együtt 
részletes tervezetet is terjesztett be a villamos levél- 
posta alkalmazására vonatkozólag. A minisztérium 
a találmányt egy szakértő-bizottságnak adta át ta
nulmányozás végett. Azonban mielölt még a bizottság 
Ítéletet mondott volna, a iöltaláló már Londonban 
egy 100.000 iont tőkével bíró társaságot alapított 
találmánya értékesítésére. Első kísérletképpen London 
és Birmingham között akarnak villamos poslat léte
síteni. A találmány lényege egy négy sodrony kö
zölt futó kis aiuminiumkocsi. amelyet villamos eró 
hajt és amelybe a leveleket helyezik el. A villamos 
levélposta legtöbb előnye a rendkívüli gyorsaság. így 
például Napolyból 25 perc alatt érne a levél Kómába* 
Rómából Parisba a levél öt óra alatt tenné meg az 
utat. A villamos postavonalak berendezése kilométe- 
renkint körülbelül 8000—85C0 koronába kerülne.

— Nini! Édes Ninim I Ne hagyj ell
— Az ördögbe!. . .  Hadd menjek 1 . .  Z Azt 

hiszitek, hogy tréfál . . . Nem . . .  ez az asz- 
szony mindenre képest

Nini bárót újra teljesen hatalmába kerítette 
a pénz-szomj és még az ájulási jelenet sem in
dította mog.

Otthagyta a földön fetrengve a szegény 
Aglaét és kalap nélkül rohant haza. Ott borzasztó 
jelenet játszódott le anya és fia közt. A fiatal 
báró eleinte tagadni próbált, aztán dühöngeni 
kezdet*, panaszkodott, hogy úgy bánik vele az 
anyja, mint egy rabszolgával, rosszabbul, mint egy 
gycrmokkel, mert egyszerre soha sincs két tarija 
a zsebébe, és a báróné fenyegetőzött, hogy maga 
megy a jegyzőhöz, hogy pénze felől rendelkezzék, 
úgy, ahogy most van, alsöszoknyában, ebben az 
órában, ba nem mennek érte mindjárt.

Ekkor Nini báró leszaladt, hogy elzárja a  
kaput és a kulcsot a zsebébe dugta, lenyegetözve, 
hogy a szolgának összetöri a csontját, ha moc
canni mer.

— Ah, ez a  Jutalom! — dörmögött Alessi. 
— Máskor igazán elmegyek majd a jegyzőhöz.

Végre sikerült szép szóval és erőszakkal a 
bárónét ágyba fektetni. A báróné még ott is 
hadonászott és ordított, hogy meg akarják gyil
kolni a pénzéért

— Motta mester 1 . . .  igen 1. Z; az fogja fel
emészteni az én keservesen összeszerzett va
gyonomat 1

A fia csifilgatta.
— Hát nem látja, hogy rosszul van? Be

teggé teszi magát és én őrökre elkárhozoml
Nini báró egész éjjel le se hunyta a szemeit; 

minden pillanatban felkelt és hallgatózott, vájjon 
anyja kiabál-o m ég; reszketett arra a gondolatra, 
hogy a szomszédok meghallják és ide jöhetnek a 
törvényszékkel és a jegyzővel a házba, szivében 
elátkozta a primadonnát és mindenkit, akik e 
bilincset lábai elé dobták, és ha egy pillanatra 
elaludt, mindenféle rossz álom aggasztotta: Motta
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KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

Az Osztrák-Magyar Bank főtanácsának lovag 
Rttátsái kormányzó elnoklésével ma délelőtt Buda
pesten tartott ü'ése az első félév üzleti eredményeiről 
szóló beható jelentés tudomásulvétele után elhatározta, 
hogy ez évi jnlins hó 1-étŐl kezdve félévi oszta ék 
fejében részvényenkint 58 korona íog fizettetni. A 
főtanács ezután revízió tárgyává tette a letétüzleti 
határozmányokat s jóváhagyta a kezelés némely 
pontjára vonatkozólag a bankvezetőség részéről aján
lott módosításokat; ezek a dijtételeknek semminemű 
változásával nem járó módosítások az említett hatá- 
rozmányok legközelebb megjelenő nj kiadásában fog
aik bennfog]altatni. Egyébként a főtanáos folyó ügj e- 
ket intézett el, esek között a félóvenkint szokásos 
elóléptetéeeket is.

A kassa-oderbergi vaant. A pénzügyminiszter 
as állami biztosítást élvező kassa-oderbergi vasút 
részvénytársaságnak ez évi julius 1-én lejáró címle
tek beváltására 624,420 német birodalmi márkát folyó
sított állami előleg gyanánt; a szintén állami biztosí
tást élvező pécs-barcsi vasút részvénytársaság ezúttal 
nem vett előleget igénybe.

A M agyar Fővárosi Malomegye sülét ma me
gyeri Krausz Lajos királyi tanácsos elnöklése mellett 
teljes-ülést tartott. A teljes-ülés kegyelettel emlékezett 
meg lovag Ledercr Sándor, valamint Heller Gábor el
hunytéról. Jóváhagyta, hogy az elnökség a ravatalra 
koszorút helyezett, az elhunytakhoz közelálló intéze
teknél gyászának és részvétének kifejezést adott. A 
iiszthamisitási kihágások körül lelmerii t visszaélések 
orvoslása iránt Ha mos János polgármesternél az el
nök vezetése alatt küldöttség íog eljárni, melynek 
tagjai • Pacher Emil, Langjelder Ede és Waigand Fe
renc igazgatók. A teljes-ülés ezenkívül még tarifa- és 
vámügyek elintézésével foglalkozott.

A Fallas Irodalmi és nyomdai részvéoytár- 
saaág ma tartotta XIX. évi rendes közgyűlését Mat- 
lekovrts Sándor elnöklete ala‘t Az igazgatósági jelen
tés szerint a nyomda forgalma 26,985 koronával volt 
nagyobb, mint az előző évben, amennyiben a szállított 
munkák összege ez évben 804,938 koronát tett ki az 
előző évi 777 953 koronával szemben. A papiráru- 
oejztály forgalma ugyanolyan volt, mint a múlt évben. 
A kimutatott tiszta nyereséget uj számlára írják át. 
A jelentés melegeu emlékszik meg Pfciffcr Károly 
veaetóigazgató és Tomcsányi László társulati elnök 
haláláról. A közgyűlés a jelentést egyhangúlag tudo
másul vette, megadta a Jolmeutvényt s ezután meg
ejtették a választásokat. Az igazgatóságba közfelkiál
tással beválasztották Havaz Emilt és Szántó Frigyest 
(uj), a felügyelő-bizottságba: A'öjfos Józsefet, Hxrsch 
Antalt, Réviy Leót és Somogyi Kornélt (u j)

Sorsolás. A Magyar-Jelzálog-Hitelbank 3°/®-os 
nyeremény-kötvényeinek 1903. június 2ö-én történt 
harmincharmadik kisorsolása alkalmával a következő 
kötvények huzattak ki: a) uyereményhnzás: Főnye
remény: 100.000 koronát Í416 sorozat 24 sz. 4000 ko
ronát 650-25, 1500 koronát 2126-33 1888-86 536- 
74, 400 koronát 2369-93 2383-76 2964 -8 2  1622— 
80 742-72 2243-13 909-82 1905—43 2594-76

mester, az adósságok, rárohanó emberek, nagy 
tömeg, amely ellepi házát.

Rosario már hajnalban kopogott az ajtaján.
— Báró url Nini url Jöjjön szaporán • . . 

Á i asszony megnémult! . , .  Félek, ha maga 
lá tná . .  •

A  báróné kinyujtózkcdva feküdt az ágyban, 
mint a vágóhídon leütött ökör, minden vér az 
arcába szökött és a nyelvo kilógott. Az epe, a 
bánat, minden szenvedése kitört belőle és a szá
ján, orrán keresztül a vánkosra ment. Es még 
ebben az állapotban is szeretett volna magán se
gíteni, próbálta mozgatni nehéz, dagadt kezeit, 
artikulálatlau hangon segítségért akart kiabálni 1

— Mama 1 Mama 1
Nini báró borzadva, jajveszékelve szaladt a 

szobákon keresztül, ökleivel verte a fejét, ki
rohant az erkélyre és kétségbe volt esve, mialatt 
a szomszédok döngették a bezárt kaput. Nem
sokára odajött az orvos, a borbély, a rokonok és 
kiváncsiak serege és a ház megtelt emberekkel. 
Éppen úgy, mint a múlt éjjel megálmodta. Nini 
báró mindenkinek elbeszélte álmának betelje
sedését, törölte szemeit és akkorát fújt a raeg- 
dagadt orrán keresztül, mintha trombita szólna. 
De alighogy meglátta jönni a jegyzőt, el som 
mozdult többé a mama ágyától és minden pilla
natban kérdezte az orvostól;

— Mit gondol, doktor urT Visszakapja sze
gény anyám a beszélő-képességét.

— Idővel, idővel, — válaszolt végre az or
vos bosszúsan, — azt hiszi maga, hogy az egy
szerű tüsszentés volt?

Nini báróra rá sem lehetett ismerni, borot- 
válatlauol, borzas hajjal ült az anyja ágya mel
lett, vagy bajlódott a háztartással. Egy babszem 
nem került ki az éléskamrából, mielőtt az ő ke
zén keresztül nem ment. A szenvedés okossá 
teszi az embert.

(Folytatása következik.)

382-66 2230-79 2041—74 2527—74 2984-83 1292— 
79. b) A 220 koronás dijak húzása: (D«j 20 korona.) 
Sorozat 2485-1-100 sz., 1870-1—100, 3244-1-100, 
3438-1—100.

Sz&rv&Bmarhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár-részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1295 darab, ma
gyar tehén 635 darab, szerbiai ökör 815 da
rab, szerbiai tehén 104 darab, növendékmarha 18 
drb, bivaly 145 drb, bika 196 darab, összesen 3208 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni tx)6 ökör 61 
darab, lejőstehén 119 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig *, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 71.— 
K-ig, kivételesen — K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 60.— K-tól 64.— K-ig, silányabb 
minőség 52.— K-tól 58.— K-ig. Magyar Tegelőmarha 
jobb minőségű 54 K-tól 64.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 48 K-tól 52 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 76.— K-ig, 
kivételesen 79 K-ig, középminőség 62 K-tól 66.—K-ig, 
silányabb minőség 54 K-tól 60 K.-ig. özerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 56 K-tól 68.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 46.— K-tól 54.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 60 K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen 77.— K-ig, silányabb minőségű 50.— K-tól 
58.— K-ig. Bivaly 33 K-tól 48 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 44.— K-tól 62.— K-ig. ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 48.— K-tól 68.— 
K-ig, kivételesen — K-ig. Mind 100 kilónként 
éló súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — K.-tól —.— K.-ig kilograminonkint, kivé
telesen 770 koronától — K-ig páronkint kö- 
zépminőségü —.— K-tól —.— K-ig 100 kilónként
— K-t 670 K-ig páronkint, silányabb minőség ——
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól-----K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör, fehér — kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes 
220 K-tŐl 280 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 250 
K-tól 340 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. lgás bivaly — K-tól — K-ig páronkint

Változatlan nagyságú fölhajtás és általános jó 
vételkedv mellett a multheti árak változatlanul ma
radtak, csupán gyönge minőségű legelőmarhák árai 
csökkentek, némely esetben 1 K.-val mm.-kint. A 
fölhajtás nagyobbrészt hízott marhából Állott, melyek 
iránt a helybeli mészárosok élénk érdeklődést tanú
sítottak. Jármasökrökre az üzlet kielégítő, fejőstehe
nekre változatlan.

Borjnvósár. 1903. évi junius hó 25-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borja 712 drb, leölt 
bor;u — db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendékmarha 18 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin 1. rendű 80—90 ti-ig, kivételes 92 ti, IL rendű 
étó borjukért 68—78 ti-ig, 1 kitónktet, leőlt borja
ti r . -------- ti-ig, 11. r. — í .- tó l--------ti-ig, kivéti
ti kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 52—60 
ti-ig. Növendékmarba 66 f.-től 62 ti-ig, ti r. ———
ti-ig, középminóségü —-----ti-ig, alárendelt——
ti-ig, 1 k.-kmt. Bárány élő —.------- .— k., leölt bárány
-----— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. Az irány
zat éléukebb volt, az árak változatlanok maradtak.

8ertéskonxmn-rÁ»ár. (A székeelővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézés égé.) Juuius 2ö-ikén. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg ti rendű ——kilo
grammon felül ———— darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nenéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint’ nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 486 darab, 38 darab süldő. 
Előző napi maradvány 397 darab, — darab süldő, 
összesen 883 darab, 38 darab süldő. Kiadatott 830 
darab sertés, 10 darab süldő. Maradvány 53 darab 
28 darab süldő. A vásár irányzata élénk. — Az 
árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg ti r. 850 kgr.-on felül 83—90 fillérig, 
11. rendű 280—850 kilogrammig 84—83 filterig, selej
tezett --------fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 90—95 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—94 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—86 fillérig, s ü l d ő -----— fillérig,
malao —  fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül — — fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, süldő ——— fillérig, malao 
40 kilogrammig —  fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősnlyban.

Bácsi szurómarhavásár. Junius 26-ikén. (Baját 
tudósítónk telelonielentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3993 darab borjut, 650 darab élő juhot, 1243 
darab levágott sertést, 194 darab levágott juhot, 99 
darab bárányt. *

Eladási árakt Elő’ borjú 80—112 fiit. első
rendű 102—110 filter, 4ev, borja 92—100 fillér, legeleje
112—120 fillér, e lső ren d ű -----— fillér, zsirsertés
———— fillér, fiatal s e r t é s --------fillér, kivé
telesen — ti, levágott nehéz sertés 92—112 fillér, 
kivételesen — fillér, búsra hizlalt ——— fillér, zsírra
hizlalt s e r t é s ----------ti, könn yű  sertés 120—— fillér,
elsőrendű süldő ———— ti, élő juh 48—58 ti, 
levágott juh 80—100 fillér, bosnyák silányabb sertések
--------— fillér, kilogrammonkénti Bárány 11—28—
korona páronként.A budapesti gabonatőzsde.

Budapest, junius 25.
Mérsékelt kínálat és gyönge kereslet mellett 

készbuza csöndes irányzatú volt és a forgalomba ke- 
riift 10.000 métermázsa alig tartott árakon kelt el. Rozs

és zabban igen csekély a forgalom változatlan árakon ; 
más oikkekbeu nem volt üzleti

Eladatott:
Ruro. lizzavidéki: 200 mm 81*5 k., 1100 mm. 

81 k. 8 K. 15 ti, 100 mm. 81 k. 8 K. 15 ti, 200 
mm. 80*5 k. 8 K. 12‘/i ti. 100 mm. £0*5 k 8 K. 12l/s 
ti, 600 mm. 80*6 k. 8 K. — ti, 100 mm. 80 k. 8 K 05 
ti sárga, 100 mm. 79’5 k. 7 K. 85 í.

Fejér megyei: 1000 mm. 77 k. 7 K. 65 í.
Pestmegyevidéki: 350 mm. 81 k. 8 K. — ti 

rozsos, 100 mm. t0 k. 7 K. 80 f, 100 mm. 79*5 k. 7 
K. 96 f. sárga, 100 mm. 70 k. 7 K. 87Vi f. 103 mm. 
78*7 k. 7 K. 75 ti, 200 mm. 78 k. 7 K. 85 ti, 1200 
mm. 77 7 k. 7 K. 92y, f.

Mezőhegyest: 1560 mm. 79-5 k. 8 K. 20 ti
Sziváczi: 150J mm. 76 5 k. 7 K. 95 ti
M in d  három  hónapra,
Kozz: 100 mm. 6 K. 35 ti
Árpa: 100 mm. 5 K. 80 ti
KészpéneiittAés mellett.

történtek:
Októberi búza 1903. . 7 35-7.34-7.37-7.34-7.30 
Októberi rozs 1903. . 6.12—6.18-0.35-6.1 J 
Októberi zab 1903 .  6 41-6.44)- 5.44-6.13-5.41
Júliusi tengeri 1903. • 6.24—6.22—6.23 
Augusztusi tengeri 1903. 6 27—6.29—6.^8

Déli egy  érakor a következő záróárúkat ahapi« 
toltak meg nivata.k)óan a tósedén;

Októberi búza 1903....................  7.31— 7.32
Októberi rozs 1903. . • • • • 6.13— 6.18
Októberi zab 1903........................ 5.40— 5.41
Júliusi tengeri 1903.. • . • • 6. 2— 6.23
Augusztus; tengeri 1903. . • . 6.27— 6.28

Délután fél 6 órakor sarai;
Októberi bura 1903............... , 7.30— 7.31
Októberi rozs 1908......................  6.12— 6.13
Októberi zab; 1 9 0 3 ....................  6.41— 6.42
Júliusi tengeri 1903. . . , , . 6.22— 6.23
Augusztusi tengeri 1903. ; , , 6.26— 6.27
Repce augusztusra 1903. . I • —

A budapesti értéktőzsde.
A  mai tőzsde szilárd irányzat mellett a nemzet

közi értékek javulásával zárult.
Elótőzsde. Osztrák Hitelrészvény 662 -----663.—.

Magyar hitelrészvény 7*2.50—783.—. Állauivasuti 
részvény 672 25—672.75. Városi Villamos Vaeut rész
vény 3v2.-----303 korona.

A  déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Magyar Hitelbankrészvéay 732 50—733.—. Le- 
számitolóbank részvény 449.-----450.—. Osztrák Hitel
részvény 662.——663.—. fáalgó-Tarjáni kőszéubánya 
részvény 626.-628.—. Rimamurányi Vasmű részvény
466.-----467.—. Városi Villamos Vasút részvény 303.—.
Al'amvasuli részvény 671.26—672.26 korona.

4 órakor zárttli Osztrák Hitelrészvény 661.—• 
Magyar hitelrészvény 732.—. Leszámitolóbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 671.—. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény —.— korona.A budapesti term ónytöxsde.

A terményiizletben « uezonszerü bangnletn.k 
megfelelően alakultak az árak és régül a termény, 
üzleti irjegyzó-bizotteé^ hivatalosan a kővetkező zr- 
folyamokat állapította meg:

Jeftgefeelc: Heremeg: bioerae magyar 42.-52.— 
korona, vörös aprúezeiuü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.-----— korona, vörös bánsági —.---- —.—
korona, köeápezemn 60.— 64.— korona, nagjazemil 
64.——6Ő,—, Korona. Disznózsír : budapesti 69 — — 69.ÓÖ 
korona, vidéki —.——.—— korona.' Táblaszalonnai
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, váróéi 4
darabos 69 60—60.—. korona, 3 daraboa 68.60—64.— 
korona, .üstölt korona, tizilva: boszniai,
székéé szerinti minőség 18.-----14.— korona. 120 da>

'•»abo» korona, 100 darabos 14^0—16.—



i s B u d a p e st , p é n te k B U D A P E S T I N A PL Ó 1903. ju n iu s  26, írs;
korona; 86 darabos 16.25—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13U5O
korona, 1(M) darabos 13.75—14.— korona, 86 darabos 
16.50—16.— korona. Bzilraic: slaróniai 18.— 18.50 
korona, szerbiai 16,——16,60 korona, azonnal való 
szállításra. A bécsi értéktőzsde.

Arra a hírre, hogy az nj magyar kormány meg
alakítása biztosítva van és ezzel megnyitották az út
ját a monárkia gazdasági ügyei gyorsabb elintézésé
nek, a mai elótőzsdén a hangulat általánosan szilárd 
lett. A vezető értékek emelkedtek.

A déli tőzsde azonban már lanyhább volt és a 
nagy üzleti csöndben az árfolyamok stagnáltak.

Zárlat nyugodt.
B e c s , junius 25. (Magyar értékek tárlata.) Á^ó-oi 

arany járadék 120.70. liszai és szegedi Kölcsön-sorsjegy 156 75 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—• Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- és pénrvá’lóbani 
—.—. Rimarnnrányi vasmürészvény 4G2 50. Magyar xo- 
ronajáradék 09.95,4®/o-os Magyar földteberm. kötvény 98,50. 
Magyar hitelbank részvény 729.—. Magyar nyeremény Köl
csön Eorsjegy 198.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar Keresk. bank 2098. Magyar cusoripar 1530.

B ec s , junius 25. (Osztrói. értének zárlata.) ♦•2!,/©-os 
papirjáraacx 100.26.4°/o-os oszxr. aranyjáradék 120.95. I86C-01 
sorsjegy 153 50. Osztrák hitelsorsjegy 4?G —. Angol-osztrák 
Danfc —.— bécsi banzegyesület 482 75. üszlrák-magyar 
bánt; 1623. Déli vasút 82.50, Dunagözhajózási részvény 
855.—. Dohányréazvóny 352,—. Császári és királyi arany 
11.31. Német bankváltók 117.37. 4*2u/n-CE erüst járadék 100.15. 
Osztrák koronajáradek lOO.to. 1864-iki sorsjegy 245.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény CCO.75, lin.onhanz 523.—. 
Osztrák L&nncrbank 411.50 Osztrák-magyar áilairvssul 
670 25. Elbavölgyi vasút 419.50. Alpesi bányweszveny 372.—. 
2u tranc. arany 19.06, Londoni váltóár 239.45 Bécsi Jramvray 
LittK. —.— . Bécsi lramwayLitt A. — . Lapot kohó 272 —. 
Az irányzat szilárd.

B e c s . junius 25. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjelentése.) A aéhtiám mapánforgaiombta a cáriatok a 
következők voltak ■ Osztrák biteirészvény 661.—. Magyar 
I.itcirészvény 732 50. Angol-Osztrák banK 276 —. Bécsi bank 
egyesület 482.50. Union bank 523 50. Lándorbank 412 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670 25. Déli vasút 83.— 
Elbavölgyi vasút 420 25 Északnyugati vasút részvény —,— 
Dohányrészvénv 354 —. Rimamurányi vasmű 464.—. Alnesi 
binyarcszvóny 371.25. Májusi járadék 100.25. Magyar korona 
járadék 99.35. löröa sorsjegyek 123.50 Német birodalmi 
rnársa 117.40—117.36. Napoleond'or 19.06,

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , junius 25. ('láttáéi tudósítás.) A tőzsde meg- 

nvitésakor bankok, szénrészvények és járadékok tartoltak 
voltak. Vasértékek ellenben a kevésbé kielégítő írón Age- 
jelentésre bágyadtan indultak. A forgalom legnagyobb részét 
ma is az ultitkóprolongáció képezto és pedig AtliPlo melleit 
Zárlat leié az irányzat kedvező londoni és párisi tőzsdejelen
tésre megszilárdult. Magánleszárnitolási kamatláb 3Va®/o.

B er lin , junius 25. (Záriam  4f®Ae©» papirjáradék 
—.—. 4°/x)s osztrák aranyjáradék 102.80. Elbavölgyi vasút 
— , Magyar koronajáradek 99.80. Osztrák-magyar állam- 
vasút 144.10. Kana-<derbcrgi vasút —.—. Bécú váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 184.80. Általános Villa
mossági Edison 181,—. üelsenkircheni 178 50. Laura-kohó 
219.25. k ^ .o c s  ezüstjáradék 100.25. 4°/íw>b magyar arany 
járadék 101.60. Osztrák biteirészvény 207.50. Déli vasút 
18.40. Károly-Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.05, 
4-7»os nj orosz kölcsön 98.60. Török dohányréezveny — . 
Olasz járadék 103.40. Magyar hitelbank —.—, Dynamit Trnst 
— . Harpeni 182.25, Az' irányzat szilárd.

B er lin , junius 25. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata? Esti forgalom! 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.60. Magyar korona járadék 99 80. Osztrák hitelrészveDy 
207.50. Osztráa-magyar államvarat 140.10. Déli vasút —.—. 
Északnyugati varat —,— . Elbavölgyi vasnt—.—. Orosz bank
jegy Készpénz 216.05. Busehtichradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Lítimo.) Lombard — .

Fázis, junius 25. fZárlatJ Osztrák-magyar állam- 
varat —  (Jj török konzol 32.67. Egyptomi járadék 106.70. 
Osztrák L&ndcrbank Pán«  bánt részvény 1122. 3«/o-os
francia Járadék 96.87. 4°/o spanyol járadék 90.27. 3 /o uj 
törleszthctő járadék 97.97. Crédit foncicr de Francé 1325. 
Amesi banyarészveny — . 4°/o 1890. román kölcsön 30.15. 
Görög kölcsön 221.50. Váltó Olaszországra®/® 116 pari. Váltó 
Amsterdamra 205.75. Váltó Brüsszelre »/<• De Beers 
518.—. Chartered 73.75. 5°/o bolgár kötelezvény 432.—. Ma
gyar aranyjáradék 104.40. Déli varat 86 50. Váltó Londonra 
251.40. Osztrák aranyjaradék 102.80. 1 örök sorsjegy 131.25.
Meridional vasút 710.—. 4®/a olasz járadék 103.97. Ottoroan- 
bank 608 — S1/s%-oe francia járadék 681.—. Osztrák földhitel
intézet —.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 329.50. 4%-os 
1896. román kölcsön 87.—. Dobanvrészvenv 386 —. Váltó 
Becsre 103.93. Váltó német piacokra 121.97. Rio 11.65. Kast 
Bánd 189.50. Randlontein 74.50. Magyar Jelzálogbank 558.—. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  junius 25. (ZdriaiJ  4*2®/»-o« papír- 
járadék — . 4®/o-os oaztrás aranyjiradék 102.90, 4®/o-os 
magynr aranyjáradék 101.60. Osztrák nitelrészveny 208.10. 
Osztrák-magyar áliamvasut 144.30. Északnyugati vasat —.—• 
Bustiebradi vasút — . Londoni váltóir 203.09. Bécsi bank- 
egyesülei 121.—, Villamos részvény 128.— 3%-os magyar 
aranykölcsöu — . 4’2%-os ezüatjiradék 100.30. Osztrák 
koronajáradék 160 70. Magyar keronajáradék 99.85. Osztrák- 
magyar fisok 117.—. Déli vasul részvény 18.50. Elbavölgyi 
varat 309.50. Bécai váltóár 8510. Párisi váltóár 811.16. 
Unió bankrészvény — . Alpesi hányarész vény 187.—. Az 
irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  junius 25. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 207.70 Német bank —.—. Disconto
------ . Berlini eereakedeimi bank —.—. üelsenkircheni
178.60. Harpeni 183 30 Laura-kohó 219 25. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat szilárd.

H am b u rg , junius 25. (ZárlatJ  4*£°/o-©s ezüst
járadék 100.30. 1880. sorsiéin 153 50. Déli vasút 18.50. 4%-cs 
Osztrák aranyjáradék 102 70. Osztrák hitelreszveny 207.40. 
Osztrák, magyar állam vasút 143.70. Olasz járadék 103.10, 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 101.70. Az irányzat nyugodt ,

B udapest-kőbányai s érté skeresked  élni i 
csarnok jelentése,

Junius 25. A fcrlésízlet irányzatai csöndes.
A) B u c ii sertétek ára ; I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyöan 

108—110 hllérig. Öreg közén (Dáronkint 300—340 kilogrammig
terjedő sú ly b a n )---------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 117—118 ölléng. Fiatal közép 
(páronrint25l—320 kilogrammig terjedő súlyban) 117— 118 ál- 
leng. Fiatal könnyű (Dáronkint 250 kilogrammig terjecő súly
ban) ---------  fillérig. ’ — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(Dáronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — — fillérig. 
Közcd (Dáronkint 240—260 Kilogramm súlyban) hl
lérig.' Könnyű (Dáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— —  hllérig, — JIL R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —-  — fillérig. Közép (pí
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------— ‘fil
lérig. Könnyű (páronkint 2-0 kilogrammig terjedő súlyban!
---------— fillérig.* IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S t a c h lj ,
Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------—
fillérig. Könnyű (páreníint 240 kilogrammig terjedő snlyban)
-  —------uilcrig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint260
kilogrammon felüli súlyban) 116— -117 fillérig. Közép (páron* 
kiní240—260 Kilogrammig terjedő raiyban) 115— 116 ríllérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő raiyban) 113—115 
fillérig.

S e r t é s l é t i z á m  19C3. junius 23. napján volt 
készlet 47.868 darab. — 19C3. junius 24. napján íelhajta- 
tott 392 oaiab. — 1908. junius 24. napján elszállittatott 
256 darab, 19C3. junius hó 26. napjára maradt Készletben 
48.004 darab.

N a p i r e n d .
Naptár, Péntek, junius 26. — Római-katholikus ; János 

és Pál. — Protestáns: János és Pál. — Görög-orosz: íjunius 
13.) Aquilica. — Zsidó: Thamus 1. Ros. Chod. — Nap kél: 
3 óra 4ó perckor. — Nyugszik : 7 óra 44 perckor. — Hold 
k él: 5 óra 22 perckor reggel. — Nyugszik : 8 óra 29 perckor 
este. — Hold a tőldkö»elben 4 órakor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
A Magyar Nemzeti Muzeum történelmi is irodalomtör

téneti kiállítása nyitva 9—1 óráig díjtalanul, azután 2-ig 
1 koronáért

B iztos gyógyu lást keresőknek
£ kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hng-vr *6 és hólyagbajok, hugrcsiiszükUJetek, vizelési 
rsvírok, éjjsll rrscémlétek. sót ot o  bujskóros bántalmnk 
(syehlhst as flnfertózés utóbai.tként fellépd idegbajok,
k o m i  f é r f l a r ó  o lg y e n ff t l IA n . bármily bőrkiütések 
stb. nőknél fehérfolyás, mely bajok a la p o t ,  g y o rs  
( n ő k s r e a  a y ó p y ltá ^ á r s ,  s r l q o r u i r  tu r io m á -  
é jR S  ea  le 'k la m e r o t o n  g y ó g y m ó d já n á l fo g v a

lej-jobban njánljnk

D r .  G a ra i A n ta l
v. cs. 6s k ir. oezfáJy főorvos o rs z á g o e  h lr f l  é s  le g 

r é g ib b  80 éve fenuálló rendelő-intézet

Badzpest, TI. kor., iadrásgy-nt 24. u.,
Bseddés ssnonta 10- 4-1 ? és . — 8-!< esés. Idült hnryes* 
éa hőlyapha.’ok viz-gálftls vtllar..' s húgycsőtükér aeg'-'.> ével. 
Vidékiek levelekre kimerítő vá’aszt ée szikesért! taná 
ceot nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok

tartás blftasitva.

n ő k n e k  k ü lö n  T Sröterem .

-swasaBkai w  1 ifuniina—

'••■rJEIWkV. 1 r- • , n vfáK .J J. <5. * .1 a.Hi-üai1'/.

Nemzeti Muteum. Régiségtár. Nyitva van déWött 9 
órától délután 1 óráig. , ,

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9 érttel

este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér. .
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től

1 ^Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-töl
1 -  6T&}2géA k ^ l^ w  ~Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig. 
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12 óráig és 3

órától 8 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (5zemere-utca

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től lél 2-ig. _____
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt ö—1-ig, vasár- és ünnepnapokon
1 “ 'Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig. . . ..
Egyetemi furátokért az Üllői-uton délelőtt 7 őritől 1! 

óráig és d. u. 3 őrétől 8 óráig. d. iz„zjü
Állatiért a Városligetben nyitrz egész u p . Belépődíj

60 f  l]<i o « j w  Xensktieinei Utueum. Igazgatóiig; kereske
delmi .zakrön.Ytkrz, tudskosó-osztály. es W * « M t a * a  
V. kerület Váesi-kömt S2. s?tm zi.tt, Hivatalos or*k: dél
előtt 8 érától 12 óráig és délután 3 órától 6 őréig. ,H»- 
zai termékek állandó kiállítás. « , kerMkeojlemtörtenet- 
•yüitemenT, torábbá a háa-ÍDari kiállitá. (mehben zz üz
letvezetéséi ínmitásokzt is eszközöl) a
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) “Vrtv* délelőtt .  
órától 13 óráig és délután 3 órától # óráig. A külföldi 
kirendeltségek zósnonti üzletvezetösége (Magyar kereskedelmi. . .  , , ív Lz«-< *>•> awávn alatt.

Idő je lzés
— Ai Oraifot Ueteorálcgiai Jntitei hivatalétlelántise, —

B u d a p a .t , junius 25.
Hazánk időjárása megtartotta hilvős jellegét és az 

éjjeli hőmérséklet főleg a nyugati részeken — ahol élénk 
szelek is vannak _  volt alacsony. Esők, amelyeknek meny- 
nyisége általában csökkent, északon és délkeleten fordul- 
i e l ó Nyugaton a levegőnyomás emelkedett, egyebekben 
azonban a'levegőnyomás szélső értékeinek elhelyezkedésében 
feltűnő változás nincs. . . , -

Jelentékeny esők keleten és szórványosan az Alpesek 
között voltak. A hőmérséklet változása lényegtelen.

Kilátás : Melegebb idő várható, az ország keleti felében 
még elvétve esővel.

V íz á llá s .

M orva
v á r

KAk»

D ráva

Kraszna  
L atorca  
Laboréa
0a<

STANDARD életbiztositó-társaság
E d in b u r g h b a n  (A n g o lh o n .)

■ -------------— Alaplttatott 1825-ben. ............

M á m m á  M l: B iíw s l  I f ,  U n i t  laios-a. 4 .
K orona

Éri bevétel. 31.ftO<M)0O
H in tá it  n y erem én y részek  • • • • • 1 7 0 ,0 0 0 .0 0 0
V á g y é n ................................................ .....  3 4 0 ,3 0 0 .0 0 0
H a lá le se tek  fo ly tá n  k iflse tre  • » • • 5 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

▲ S t a n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségteles biztonság. Alacseny dijak. Szabad viláqkötvéwyek. A kötvények ér
vényben tartása díjfizetések elwolasriásánál. Tőkésítés és előre roegnlla- 
pltott visszaváltja! érték. Megtáwadhatatlaaság. Feltétlen fizetés öngyilkosig
esetében egy évi fennállás után. Szabad habcniblrtcsttss népfelkelők részére. 

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .
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F R A N C IA  G U N IM I
n l . tO n n in a b h  k tt lt tn le g e a a d g e k , 
le iro lrs é b b  A ra k é r t  k a p h a tó k .  

W I I I M  E L D  V I I  .M O W -ü il  
Budapest, VII., Erzsébet-körut 5 6  b. szám .
Elsőrendű mlnéaég 1, 2  é l S í r t  tucatja. Angol príma »  Aa 4  f r t  
tucatja. Halhólyafl 1, s , S, 4 éa a frttuoat|a. Kői óvaztvaotek 
l-ma tucatja 2 f r t .  Leqjobb minéeéjü suspenaorlum darabja 
no k r .  Amerikai capot tucatja I f r t  no k r .  Ndlnumml-Avazer n 
darabja 1 f r t .  12 darabból álló mintáküldemóny a legftnoewbb | 

mlnöaógból 2  fo r in t .

I ü j I Villamos zseblámpa drbja 2 Irt.

Bndapest, VIL E raébtí-törut M.
kötetes rten wteJváey kekflldóee mellett, 
minden wiegrvn (lelőnek lfl“h ezae fissá- 
ót százaléknyi Arkedvemévyt adni- es 
e re d e t ign* F . Borgveram d FUa  
p áris i kdőn logossógok (évooorob) 
gyártmányéiból. Klmerltó képei árjegy
zők díjmentesen rárt levélben küldetik. 
Kivágatott: e BUDAPT6BTI NAPlZ-bóL

S » S . s á r o s á t .  0 3 0 .  nxAa

B O A  
POLGÁR SÁNDOR
na. k i r .  a ra b . n y e r t  o rv o s t saU-

eTörmfárüfiaaaérvoiFéáTögníkTgZaz^geZeírTtr
itóan fe h é re k  voltak. A vegytan legújabb vívmánya, hogy sikerült ezen régi jó házlazert C ró m e  

alakban előállítanom é« mint

,Ib o lyka  reform  hársfaszén fogerém*1
forgalomba hoznom. Halasa üdítő, deHiufli-láló óe tleztltó. K I eg -ya ie r t  ele  k ís é r le te z e t t ,  m in d ig  

h ly e  m a ra d . 1 tu h n e  á ro  70 U l ld r ,  2 tubne rendel/aánál 1 kor. 40 fillér nlflro való hoküldóae nllenébon bérontvo. 1 t a r a t  •  
k o r o n a  40  U H . b é r m .e t v r ,  I  tkveg „ Ib o ly k a 0  R e fo rm l a e d jv la  1 k o r o n a  no f i l lé r .  KémaatU :

W n ta e b  O ttd  < y  d g yazerd ee  H é ta a e g . ( I ln n y a d m e g y e ) .  Itn d a p e a  ( f  A ra k  t á r  > T ó r o k  Jd e a e f, — K lr á ly -n te a  12. we.------  w---.---------- ------------------------------------------ v---------------■■ —-. ■ Hl  ..................  -    _ -a ... X* . . .  ’ . r  . ■ f  .

B ú to ro k
valamint egy 2 ajtós Jdgraaek- 
r4 n y . r n r r é g ö p e k ,  k é p e k  
én különféle b e ra k tá ro a á e -  
rr tl v la>ea>nara«lt á r n k  
eendálatoean oloaó áron Kapha
tók. R u d a p e a t, IV . ,  I r á n y  1- 

n te a  2 0 . ea ad varban.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
v íg s z ín h á z .

Péntek, 1903. junius hé 26-áa.

Bohózat 3 felvonásban. Írtak Mars és Kérőül.
Fordította Holtai Jenő.

Szem élyek:
Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Labourdette Hegedűs Dingois Vendrei
Fréviile Tanay Maloizel Szerémy
Champeaux Góth Paulette Fábián
Moulard Tapolczai Héloise Nikó
Bar dinét Rónaszéki Dingoisné Haraszthy

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1003. junius hé 26-án.

A  k i n t o r n á s  l e á n y .
Énekes színmű 4 felvonásban és 8 képben. írták: 
Jules Pornay és Xavér Montépin. Ford. Fái J. Béla. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó. 
Szem élyek:

Újvári
Delli 
Sipossné 
Kápolnai 
Izsóné 
Szirmai 
Dóry M. 
Balázs

Szentmiklóssy

T a rc s a  g yó g yfü rd ő
Vasmegyében.

Qlaobersó-tartalma szénsav dús vsaforrftsok. A legújabb 
módszerük szerint berendezett pezsgő és AsvAnyviz, vala
mint vasláp-fürdök. Kellemes, hűvös ógély; a kényelem 
minden igényelnek megfelelő olcsó lakásuk; villám világítás, 
2 jó vendéglő, gyógyszertár, naponta 2-sxor zene; azőp ki- 
ránduláaok. A  n ő i s z e rv e k  b A n ta lm n l, N A p kő r, v 4 r -  
■szeirényaőg-, továbbá alőczŐ N l #e e in éaa téa l s z e rv e k  
b a ja i  e lle n  k iv á ló  o rv o s i te k in té ly e k  n J A u ljó k .

Évad május 24-től szeptember végéig.
A *  ó r á d  k u d t l i t ö l  / u n .  1 B -lg  ó a  a u g .  1B -16 I 

a x a p t .  r ő g ó ig  I t l a m u t o n  o lc a ó b b  ó r a k .
Felvilágositáseal szolgál és kívánatra prospektust küld a 
f O r d a lg a x g a tó a ó g *  Állandó fUrdőorves O r .  R h o r a r  

lb ni,," vri ‘worvoe. T a r o a a l  K i r ó l r f o r r ó a  
m in t  ó r a x o r  J á r r ó n r  a a a ló n  í r ó -  

r l x ü l  a já n lh a t ó .  Megrendelések T a r c a a  fO r d ü -  
Ig a r g a t ó a ó q h o x  és Budapesten É d o a k u t y  L .  ea. és 
klr. udvari szállítóhoz (Erzsébet tér 8.) intézendők. Vasúti 
állomás. Poata és távirda helyben. Budapestről és Győrből 
naponta Tarcsafürdő feliratú közvetlen I-II-od >sztályu 

kocsik közlekednok oda-vieaza.

Richard Solvmosi Maglóira
Róbert Nyárai Prieur
Gábriel Szabó Yeronique
Henri Pázmán Mártha
Dániel Szerdahelyi Aubrinné
Grivót Kiss M. Orvos
Simon Szilágyi Mariani
Charlemagne Kenedich Nayle
Yide-Gousset Kovács Mari

Kezdete 7tya óraker.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1 903. junius hó 26-án.

A  d ró to M tő t.
Vagy operette előjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttkai György és Mérői Adolf. 

Zenéjét szerzetté Lehár Ferenc. 
Személyek:

Borosa Pfefferkorn Sziklai
Kornai Zsuzska Szentgyörgyi 
Rubos Milos Ráthonyi

Kezdete 7 ’/a érakor. **■

N yaralók b a , fü rd ő k b e  u ta zó k
kéretnek, hogy szükségleteiket az alábbi cikkekben! 
Lswn-tennisz összes kellékei. Nyári sportjátékok. 
Tornaeszközök. Hinták, llintaágynk.
Kerti- és nyngvószókck. Kugli-bábok, filgn. sanct.-golyók. 
Horughaláevat. VizlfAtékok. Amateur fényképészet.
Kodak. Ijjak, nyilak. Célpuskák.
Papír léghajók, lampionok, bcngál-fáklyák. Legyezők. 
Fagylalt- és szódavizgépek. Kerti gyertyatartók.
Légy-, féreg-, moly- és egérirtók.
U j armyozó, ecsetlel 80 kr. f'tazásl- éa turista-cikkek. 
Bőröndök. Lóhálók, párja 10 ír t atb. atb.
Hétköznapon szerezzék be, mert
Kertésznél vasár- és ünnepnapokon zárva van. *
Uj képea árjegyzéket ingyen éa bérinentve küld ’

Kertész Tódor Budapest, IV. Kristóf-tér.

Gönther
Mici
Jankó

FŐ V Á R O S I N YÁ R I S Z ÍN H Á Z . »
Péntek, 1903. junius hó 26-án.

Blaha Lujza asszony mint vendég.
K u r u c  f n r f a n g .

A népszínházi bizottság által 100 aranynyal jutal
mazott népszínmű 3 felv. dalokkal és táncokkal, 

Rákóczi korából. Irta ifj Bokor J.
Kezdete 7!/3 oraker.

J ó tá llá s  m e lle t t  o lc só nBÚTOROK
divatos h á ló szo b á k  ........._  90 forint és feljebb
teljes matt faragott ebédlők  75 „ „ „
divatos szalón garnitúrák_____50 „ „ „
szekrények, ágyak, divánok, székek, asztalok, Író
asztalok és minden fajta egyes b otor  darabok igen 
olcsón. Modern berendezések igen nagy választékban.

I n i r e
lakberendezési vállalkozó, b o to r  r a k tá r a  

V á c i-k ö ru t 9 . s zá m  /. em ele t. 
S z e r c c se n -n tc a  sa r o k .

V Á R O S L IG E T I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. junius hó 26-án.

B o b  h e r c e g  é s  I l i é i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta: Féld Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7 1 2 órakor.

A  M A G Y A R

Ő s - B u d a v á r a
N y itv a  « a ti «i ö rA ta i rc ra < *u  4 óráig  

M a  p é n te k ,  J a n in .  2U -4u .

N a g y  e l i t - e s t é l y .
A nagy Y.rivté-MtspadoQ :

B a r r is o n  Lona
é» » többi nagy»z*bA»u attrakció: R n d to i  N n y d e r , a 
K .e o p o ld -c o p o r t .  V a ln  V a lb e rg r, M Inn R n v rn a b e rfr  

T h e  N aphok .tb.

P o l i e s  C 0 x x 3 .iq u .e s
UJ w ap jar bohózat: Ksr.v Ö a -b n d a v A rl é j  k t tv e tk e . -  

m é n y e l óa N te ln h a rd t .
A. b o a n y á k e z r e d  z e u e k a r f t u u k

s é t a h a n g v e r s e n y e .
N a g y s z a b á s ú  t ű z i j á t é k

B e lé p ő  d l l  1 k o r o n a .
Kedvezményes jegyek 40 fillér rÁUzetéaael érvényesek.

LMDIIITÉKOK KÖHÍVE.
I r t a :  P O R Z S O L T  L A J O S .

------ Ára 3 korona. =

□ fju s á g i já té k o k ?
k t  3 Kor. O T T O  J Ó Z S E F . 1,0,1

K e r é k p á r o s  Káté.
Irta: Ír. KOBCHMÁBOS BABIAI.

Kezdők és kerékpározók számára. — Sza
bályok, kezelés, tisztítás stb. 

Számos képpel. Ára 90 fillér.

M agyar Irodalom  
Kis Tökre.

| f i |  SZELLEMI ÉLETÜNK EEJ- |B.
LŐDÉSÉNEK ÁTTEKINTÉSE. * ♦ *

Kaphatók *.

íampelR-CWoöiancr f.ésp ia i)
cs. és kir.udv. könyvkereskedésében

Budapest, VI., Andrissy-út 31. as.

Magyarjkirályi államvasutak. Budapest-balparti üzletvezetőség. 18294. sz-

F A ly A j e a t i  h i r d e t m é n y
és részletes feltételek vasúti hivatalnoki egyenruhák szállítására.

A magyar királyi államvasutak Budapest-balparti üzletvezetősége 1903. 
évi augusztus hó 1-tőí kezdődőleg három egymásután következő évre nyilvános 
pályázat utján kívánja biztosítani hivatalnokai számára azon egyenruhákat és 
egyenruházati cikkeket, amelyokot szolgálat közben az illetők viselni tartoznak. 
Ezen egyenruhák a következőkből állanak:

1. Nyári zubbony. — 2. Tavaszi és őszi zubbony. — 3. Téli zubbony. — 
4. Nyárinadrág sötét kékesszürke vagy drappszinii szövetből. — 5. Tavaszi é3 
őszinadrág. — 6. Tőlinadrág. — 7. Tavaszi ős őszi felöltő. — 8. Téli felöltő. — 
9. Sapka. — 10. Nyakravaló. — 11. KeztyÜ. —; 12. Karkötő. — 13. Rang
jelző rózsák.

A« 1—8. tétel alatt felsorolt egyenruhák készítéséhez szükséges felső- 
kelmék bármoly belföldi posztógyárosnál boszerezhetők.

A 9—13 tétel alatt felsorolt egyenruházati cikkek, valamint az 1—8 tétel 
alatti ruhadarabok elkészítéséhez a  felsőkelmén kívül szükséges egyéb kellc- 
Koket szállító tetszése szerinti forrásból szerezheti meg, ezekre nézve csak az 
a kikötés, hogy jóminősógüek s amennyiben ezen cikkeket Magyarországon is 
gyártják, hazai gyártásúak logyonek.

Az 1— 13 tétel alatt felsorolt ruhadarabok ős egyenruházati cikkek a 
kereskedelemügyi magy. kir. miniszter ur 5 nagyméltósága által 1888. évi má
jus 18-án 20387. szám alatt a vasúti hivatalnokok egyenruházata tárgyában 
kibocsátott szabályrondeletbon foglalt határozmányok figyelembevétele mellett 
állítandók ki. Ezen szabályrendelet az 1888. évi „Rendoletek tárá“-ban jelent 
meg és bármely könyvkereskedésben megszerezkető.

Az esetről-esetre szükséges ruhadarabokat és ruházati cikkeket a hiva
talnokok kívánsága folytán alulrott üzletvezetősóg rendeli meg. Ezen megren
delés alapján kószült egyenruhák az üzletvezetőségtől kijolölt helyre, állomásra 
vagy szertárba küldendők.

Az egyenruhák végloges átvételét azon hivatalnok teljesíti, kinek szá 
mára az ogvenruha meg lett rendolvo. Az átvételi elismervény a megrendelési 
levéllel és számlával együtt az üzletvezetősóghez küldendő, az érdembe hozott 
összegnek az illető hivatalnok illetményei terhére leendő előjegyzés végett.

A kiérdemelt és hivatalból előjegyzett összeg legalább is 10 korona havi 
részletekben lesz levonva az illotő hivatalnok illetményéből, és a levont összeg  
a következő hónap első napjaiban lesz utalványozva szállítónak.

Az íizletvezetőség nem vállal semminemű kötelezettséget a szállított 
egyenruhák értókénok levonás utján való teljes kiogyenlitésére nézve, csak 
arra kötelezi magát, hogy amennyiben a levonás végrehajtása tekintetében 
akadály fenn nem forog, a megállapított részleteket pontosan levonja és a le
vont összegeket szállítónak kiutalványozza.

A méretek felvétele, kószruháknak a helyszínén való felpróbálása és 
esetlog átadása céljából a budapest-balparti üzletvezetőség vonalain, valamennyi 
személyvonatra érvényes II. osztályú névre szóló időleges szabadjegy lesz szál
lítónak rendelkezésére bocsátva. A szabadjeggyel való visszaélés a kedvezmény 
elvesztését vonja maga után.

A kész egyenruhadarabok szállító cég székhelyétől a kijelölt helyig a 
megrendelőlovól előmutatása mellett a budapest-balparti üzletvezotöség vonalain 
díjmentesen lesznek szállítva. Csomagolási költség nem számítható fel.

Az egyenruhák a szabályoknak inegfelelőleg, de Ízlésesen állitandók elő. 
Amennyiben a ruhák készítése ellen általában, valamint a ruhákhoz használt 
egyes cikkek minősége ellen alapos és indokolt panaszok merülnének fel, 
molynek elbírálására maga a megrondolő is  illetékes, a kifogásolt egyenruha 
minden kárpótlás nélkül visszautasítandó.

Szállító kötelozettséget vállal arra nézve, hogy az egyenruhák készítésé
hez szükséges szöveteket belföldi posztógyárosnál szerzi be.

A magyar kir. államvasutaknak joga lösz bármikor meggyőződést sze
rezni, szállító pedig köteles mindazon adatokat, melyek a felsőkelmék szárma- 
sásának igazolására szükségesek, rendelkezésre bocsátani.

Ha szállító e tekintetben vállalt kötelezettségének mog nem felelne, min
den körülmények között tartozik a nem szállított vagy nem a kikötött belföldi 
gyárból vásárolt kelmék árának 20 százalékát, azaz húsz százalékát kötésképen 
megfizetni, ezenfelül jogában ál! a magy. kir. államvasutaknak saját tetszése 
szorint vagy a szerződés teljesítését vagy a teljesítés helyett a szerződés meg
szegése okából kártérítést követelni és a szállítás tárgyát képező egyenruhákat 
szállító cég terhére másnál bármely áron megszerezni.

A jelen feltételek alapján három évre kötendő ügylet alulírott üzletve
zetőség részéről bármikor három havi felmondás mellett minden indokolás 
nélkül felbontható, jogában áll azonban a budapest-balparti üzlotvezetöségnek 
az ügyletet minden felmondás nélkül ia azonnal felbontottnak tekinteni, ha az 
egyonruhák készítéséhez külföldi és nem a kikötött belföldi felső kelm e hasz
náltatott.

Az egyes ruhadarabokért fizetendő egységárak az ajánlatban számmal 
és betűvel is kiirondók, az ajánlat koltezcndő és a toljes cím és lakás közlése 
mellett aláírandó, ezenkívül az egyes ruhadarabok készítéséhez igónybevenni 
szándékolt minden ogyos cikkből az ajánlattevő pecsétjével ellátott minta mel
léklendő. Az ajánlatban kiteendő az is, hogy a zubbony és sapkához igénybe 
vonni szándékolt zsinórzat hány százalék aranyat tartalmaz.

Ezenkívül nz ajánlathoz melléklendő a belföldi posztógyárosnak olyan 
nyilatkozata, amelyből kivehető legyen, hogy a tőle vásárlandó szövetekért 
osedékos összegek fizetésére nézve kölcsönös megállapodás jött létro, azonkívül 
csatolandók az ajánlathoz az illető gyáros posztómintái. ,

Az ekként felszerelt és ivenként 1 koronás magyar bélyeggel ellátóul 
szabályszerűen aláirt ajánlat a szintén aláirt és lepecsételt, jelen feltételekké, 
együtt 1903. évi július hó 15-ig alulirott üzlotvezetőséghez (Budapest, VI. kér. 
Teréz-körut 62. I. em. 5.) banyujtandó, vagy királyi postával bérmentve bekül
dendő, a borítékon foljegyzendő a pályázati hirdetmény száma, hogy az aján
lat hivatalnoki egyenruhák szállítására szól.

Bánatpénzül, mely a szállítás elnyerése után óvadékul fog szolgálni, 400 
kor. készpénzben vagy értékpapírban egy nappal előbb a budapest-balparti 
üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál leteendő. Készpénzbeli letét után kamat nem jár.

Alólirott üzletvezetőség fenntartja magának a jogot, hogy az ajánlatok 
között, tekintet nélkül az egységárakra, szabadon választhasson.

A fontebbi feltételektől eltérő, elkésve érkezett, táviratilag tett, vagy pót
ajánlatok figyelembevételre nem tarthatnak számot.

Kelt Budapesten, 1903. május hó 28-án.
Magy. kir. államvasutak budapest-balparti üzletvezetősége.

Jelen feltételeket egész terjedelmében tudomásul veszem és asokat ma
gamra kötelezőknek elismerem.

az ajánlattevő.

M M  M M  M M
Ara d í s z e ,  v í s z o n -  
k ö t i s b e n  4 korona.

Második tdvitett kiadás.
-szappan

—  v a g y  —
J e g y g y e l

legjobb, legkiadósabb 
s ennélfogva legolcsóbb 
szappan. —  Minden kóros 

alkatrészektől mentes.

kapható az ATHenaeum r.-társulat-
ÉS MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

P . BEN. I

M in d e n ü tt  k a p h a tó i

B e v á s á r lá s n á l  k ü lö n ö s e n  a r r a  ü g y e ljü n k , h o g y  m in d e n  d a r a b  s z a p 
p a n  a ; , ,6 c h ic h t“ n év v e l é s  a  fen ti v é d je g y e k  eg y ik é v e l le g y e n  e llá tv a .

C0xx3.iqu.es


B u d a p e st, p én tek budapesti napló 1903. ju n iu s  26. 1 7 3 . szám;

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  f illér . Vas

tagabb b etű k b ő l 8  fillér .

: se —iá.Szerkeaztőségi telefon-szám

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÖ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal

VIII., K e r ep es l-n t 2S . szám .

válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számét a

Kiadóhivatalt toleton-ssám: 34—39.
kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró H ird etések et  
m ájus hó l - t ó l  (o r r *  
K e r ep es l-n t 2 * . ez. 
a le tt  (Telefon 54—39.)
központi lrodknktoan és ere
deti nyugta mellett méz a kö- 
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ővéreit

D en tseh  H U tsónó
Asdráasy-ut 38.

E c k ste in  B e r n i t
hirdetőéi iroda

V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 
Entrelm ann Mór 

gyorssajtónyomda
IV. kér., Kálvin-tör «zám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

J.V., Gróf Cziráky-íéle paloia. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér, 

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
F isc h e r  J . D.

hirdetéa! iroda 
n , Gerldezi-atca 1. 

G old b erscr  A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
G oldner Jozefln

Aadráazy-ut 50. 
G oJdym ber Mór 

könyvkereskedő 
11. kér., Fó-ntoa 17. szám. 
G rosim an  Já g ó

fűszer- én vegyesre resttedéer 
MlaKOLCZ óa környéke ré- 
•zére hirdotésc* lelvétcii iroda

lu ieoctoin  ót Totlar
hiroetéei irodaV. kér., Dorottya-utoa t . tzéea 

J a m b r i k c t i t s
dohAnyiózadéje

Kerepsai-ut 60. '1 ozarékp.öpfiLJ
K crn b crg  K ozáUn

dohány tőzsdéje
VU1. kér., Muzeum-korut 11> .
L e o p o i .  a r a i t

hirdetiai iroda
VII., Erzeebot-kórut Ö4. ». ess
I: e 88 6 R n é o l f

hirdetési írod* 
Ferencziok-tsro í*

■  e s e l  A a l a l
hirdetőéi iroda 

IV. kér- Bskü-ut 9. ásást.
V e m e t s e k  A. 3»

ujság-árudája
IV. kar. Petőfl-tér 8. mám.

K J . P a c i  O t t ó
könyvkereskedő

Zuetun-kdrut 2. sz. (NamséV 
Színház bér&ázfc) 

R ohonczi Ilona  
dohánytőzsdéje

VI. ándrássy-ut 48. száza.
S l h r s j  fii a ni ■

hirdetési iroda
VL kar., Váci-körűt 33. szám.

Sólyom  Ja k a b
hirdetőéi Iroda

!V  . kerület, Fereacick-bazdrz
6  o p  r  •  a j  1 V.

dohány nagy árus
VTQ. kor., Kerepee.-nt 1. aaéw 

S z á n t ó  K é r
dohány tőzsdéje

IV., Kseakemáb-atca IC  satn. 
ö c h n a r i  J é z s a f

hirdetési iroda
V. kar., Marokkói-utos á. *

S ckőn w ald  F eren cn é
dohánytőzsdéje 

Fsrsae-körnt 32. szám. 
Scbőd l G ynla

dohánytőzsde és poatagyüjto 
hely V . Lipőt-körnt 8. 
T en czer  G yula

hirdetési irod*
,  ▼. kor., Szervita-tér 8. szám,

T o l ó i  L a j o s
könyvkereskedése 

n. kér., Fö-ntos 2. s z ia ,
W eltzen fe ld  J a k a b

Király-utca 1.
Sváb E llz

dohiaytőzads Nagymező-u. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  estó  e  r á lg  fö la d n a k ,  
már másnap z u e g je le n ik  a  

B u d a p e s ti N a p ló b a n .

F iz e te k
3 0 0  k a r a n A t  a n n a k ,  k i biz
tos l  tó tAres sár vagy pénzintézet
nél, laolriadóhivatalban vagy 
fogyasztási adókezelésnél, mint 
t is z tv is e lő , s zá zn tls z t, e l
le n ő r ,  fe lü g y e ld , h iv a ta l 
n o k , uradalmaknál, mint Í r .

n ő k , vagy p ó n z tó r n o k ,  
gyári-lpsrváilalatnál vagy épít

kezésnél mint fe lü g y e ld ,  
p é n z k e z e lő , malomban vagy 
nugykeruskedésben mint p énz- 
t á r n o k ,  p é n zb e o ze d ő  vagy 
b iz a lm i  fé r f in  szerény java
dalmazás mellett Budapesten 
vagy bárhol az országban szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar és német nyelvet, .szó
ban és irlsban bírom és érett
ségi bizonyitványnyal rendel
kezem. Értesítést kérek e lap 
kiadóhivatalához „S zeren cse  
fel** jolige alatt. Titoktartás 
biztosítva.

B irtok elad áfl
Békésmegyében 260 mrgyar 
holdas, 10 hold legelő és 2 hold 
termő szól ő kivételével vala
mennyi szántóföld, a legkitű
nőbb fekete kötött talaja, tiszta 
búzatermő földek, ▼ ■ suttól ne- 
gyedórányira, jelenleg bérbe
adva őszre átvehető. Kellő gaz
dasági épületekkel, cselédlnk- 
kal és istállókkal ellátva, az 
urllak 6 szobás mellékhelyisé
gekkel. gyönyörű parkban, a 
községben a birtoktól nogyed- 
óráuyiru, holdanként270 forint
jával eladó, melyet 81.000 fo
rintos kölcsön terhel. Bővebbet 
Nlemetz Gyula birtokok adás
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22. Válasz- 
bélyeggel.

É d es Jázm in om .
Drága sorait csak csütörtökön 
vettem kézhez minek folytán 
kedves levelében jelzett helyen 
és Időben pénteken várom. Ha 
édes jázminom akadályozva 
lenne pántokon úgy kérem so
ro lt e lap kiadóhivatalába 
„Idill** elmen intézni. 155S0

■ S ss
drága életem ! Meg foglak vi
gasztalni, esak e kapott ősapás
tul hadd térjek magamhoz. — 
Hzavoimat ne feledd ! Bsótfog i- 
dok. Ketteneteeen fáj a szóta- 
lan válás. Várom előbb levele
det, hogy ml igaz : szavaid-e, 
vagy tapasztalatom,hogy szán
dékosan kerülsz. Százezerszer 
csókol hűségesed. 15581

TiasteaMégeN.
86 éves komoly gondolkozása 
egyén, ki 7 évig egy előkelő 
cégnél mint szolga volt alkal
mazva, keret irodai, felügyelői 
vagy ehet hasonló állást. Szi
ves megkeresést kérek Dohány- 
utca 74. földszint I .  6930

Pénxbesaedtfl 
v a g y  h a s o n ló  b iz a lm i a l 
lé é t k e re s ' ó v a d é k k a l r e n 

d e lk e z ő , tisztességes  
f la tu le iu b é r ,k in e k  k lt t tn ó  
b iz o n y ít  v ü n y n l v o n n a k .  
C z liu .  V I I I . ,  X u g y ft iv a ro s  
u tc a  4 . I .  e tn . 3 . G. J.

N yári la k á s t
keresek 1—2 szobásat, 2—8 hó
napra, bobutorozottat, öttagú 
család részére, Budapesthez 
közel fokvö közsécbsu, vasút- 
állomás mellett. Ajánlatok Kle
met z Gyulához Budapest, Rökk 
Szilárd-utca 22. cimzendok.

H ázat k e r e s e k  
R p e-it k ö r n y é k ó n , m e ly 
n e k  m e g v é te lé h e z  300 0  
f o r in t t a l  re n d e lk e z e m .  

4 's akis  lc v é lb e ll  a já n la to t  
k é r e k  P r e n u n r r  I . ip ó t ,  
X n g y fu v a ro s -u tc a  19. e l
m é n .

Felbő k e r e s k e d e lm i
iskolai tar.uló a azúuldCro iro
dai nlkiilmaziist keres ; cim : 
hchwartz Miklós Hatvan. 1 682

K e r esk e d e lm it
kitünőou végzett llatalembor 
egy nagyobb helybeli vagy vi
déki p é n z in té z e tn é l gyakor
noki állást s ze ré n y  Ig é n y e k 
k e l azonnali belépésre keres. 
Megjegyeztetik, hogy az Rlstő 
már pénzintézetben alkalmazva 
volt és jó bizonyitványt bir fel
mutatni. Szives megkereséseket „91. J.‘* jelige alatt a kiadó- 
hivatalba kér. Ő?90

K e r e s te t ik
m e g v é te lre  e g y , e a e tle g  
k é t  d a ra b  Jó á l la p o tb a n  
lé v ő  g u m n if  tt lő  It trd Ő k A d . 
A J A n la to k  „O lc s ó "  je l ig é 
v e l a  k ia d ó b a  k é r e tn e k .

6670

A röv ld árn
és nnrinbsrgi szakmában telje
sen jártas intelligens fiatal em
ber utazói vagy helyi Ugyuö- 
ki áüást keres. A pesti piacon 
megfelelő Ismeretséggel bír és 
az egész .Ufóid vidékeit iemori, 
beszel magyarul, németül, szer
bül és horvátul. Szives megke
resések „Törekvő 29** jeligével 
o lap kiadóhivatalába köretnok.

1656U

G y a k o r n o k i
állást keres reáliskolát végzett 
Hatol ember, k i a magyar ós 
német nyelvet teljesen biria. 
AjánlatoK „Munka 24** alatt 
a kiadóhivatalba kéretnek.

16460

K e r e s te tik
egykét ügyes alj varrónő azon
nali belépésre. Szsnt-klrály- 
utca 22. 11. 26. Ugyanott ele
gáns tollsttok mintaazsrüsn ké
szítetnek.

E g y  n ra a á g l Inas,
ki a magyar és német nyelvet 
tökéletesen bírja, érti alaposan 
a Bzobák takarítását, ügyes 
szervírozó, jó és hosszas bizo
nyítványokat tud felmutatni, 
csinos külsejű és ügyes modor
ral bír, 25 - 30 év körül, nőtlen 
kerestetik egy uriházba, hol a 
fizetés mellett nagyon szép 
mellékjövedelme van. Lovele- 
leket a kiadó „Mellékjövedelem* 
elmen továbbit. 4659

H á z m e ster t á llá s t
keres tisztességes házaspár k i. 
már s minőségben 2 évig al- 
kilmazvs volt. A férj hivatal
szolga egy nagyobb részvény- 
társaságnál. Cim Oyöngytyak-n. 
13. fél emelet 7. ajtó. 6530

E g y  3 5 - 4 0  év
körüli komoly nő, kt a házve
zetést, szabást, varrást és fésü
léshez ért, egy előkelő háznál 
rzonnal felvétetik, ugyanott egy 
mindenes leány is felvétetik. 
Cim : Kígyó-utca 6. Clotild-pa- 
lota I. em.

|  K Í N Á L A T .

H ázvezetőn őn ek  
a já n lk o z ik  fia ta l öxvegy  
lxr. BÖ, k i  Ily  minőségben  
m ár buxam oeabb id e ig  s l-  
k a lm a x v a  v o lt  ós a h á z ta r 
tás  m inden ágábán já rta s

sxlvea m eg keresések et 
„B . r.** J e lig * a la t t  s lap  
k ia d ó h iv a ta lá b a  kér.

In te lligen s
úri leány házvezetőnőnek ajánl
kozik. Szives megkeresések 
Intelligens" jeligével a kiadóba 

0890

M ech an ik a i m ű h e ly
fővárosban, régi biztos vevő
körrel, dinemögéppcl és összos 
fölszereléssel, moly 12.000 koro
nába kerüit, évi tiszta jövede
lem 10,000 korona, vezetés 
hiánya miatt potom 5000 koro
náért sürgősen eladó. Bőveb
bet Nlemetz Gyula üzletek adás
vételi irodájában, Rökk Szilárd
utca 22

G yakran
bla .nyu ua.4c TofU .1 
-« .ubarakat, b . .r>41 »•»
szó, mi volna a legcélszerűbb 
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előoyösen változtassuk 
meg. Legyen az azon esetek
ben, ha valamit venni vagy el
adni, bérelni vagy bérbeadni, 
legyen az bár birtok, bérbáz v. 
telek, Pénzkölceönvétel vagy 
pénzkölesöuadás vagy Jelzálog
kölcsön. Eladásé vagy beszer
zése jégiségek és ritkaságok
nak. gyűjteményeknek Eladá
sa vágj- megvétele jóforgalmu 
üzleteknek U n- vagy más Inté
zeteknek. szakiskoláknak és 
részesedések Jól jövedelmező 
vállalatoknál, ’ ly  és ehnez ha
sonló esetükben, b iz to s  Őa 
g y o rs  eredményt, a ,.Buda
pesti Napló „ n p r ő h lr d e té  
a e i“  nyújtanak.

V illa
Balaton füreden, 10 percnyi tá
volságban a telepről, egy első 
emoletl 4 szobás lakás nagy ve
randával teljesen bútorozva s 
fölszerelve olcsó áron kiadó. 
Kilátás a Balatonra, valóságos 
urilakosztály. Kivenni szándé
kozók forduljanak a ház tulaj
donoshoz Hirschfeld Somához, 
B.-Fürcden. 2244

Szünidei
■ z d p lrd e i ta n fo ly a m . Fjen  
évben is jnlins 1-én e g y  s z é p 
írá s t  t a n lo ly a m o t  nyitok, 
mely augusztus végéig tart. 
A tendlj ezen tanfolyam uUn 
81 korona. Azonkívül tanítom 
a német nyelvtant ée helyes
írást ; a tandíj az egész szün
időre 80 korona. Értekezési 
órák! 10—1-lg ée 4—7-ig. A d le r  
J . széplró taúár. — Lakás: 
Andrássy-ut 24. I I I .  em. 1567-

hölgyekre nézve.**

P M Z k et-k oea lt
egyfogatut megvételre keres,
Kunosey Frigyse V I., Teréz-kör- 
nt 88. 16529 kéretnek.

H é sz ir o s f is le t
Budán, elismert régi jőhlrnevü 
és menetelü üzlet, hol naponta 
átlagos 80 korona bevétel van, 
betegség miatt sürgősen és ju 
tányosén eladó, az évibér lakát 
nélkül 500 korona. Bővebbet 
Niomotz Gyula üzletek udásvó- 
teli irodájában, Rökk Szilúrd- 
ntca 22.

T e le k  K isp e sten
197 négyszögöles a színházzal 
szemközti utcában, négyzetölen- 
kint 12 koronájával eladd, 
melyen 400 kotona tohor van. 
Bővebbet Nlenietz Gyula ingat
lanok adásvételi irodájában. 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
22, ez.

C se m e g e k e r esk e d é s
a belváros legszebb és lagua- 
gyobb forgalma pontján, na- 
pontal bevétele 50—60 korona 
évibére 1000 korona, összes 
árukészletével' 14OO koronáért 
eladó, talajdonos sürgőé elköl
tözése miatt. Bővebbet Nlemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában Budapesten, Rökk Szilárd- 
utca 22.

F od rászfiz le t
.. Vörös marty-utcában, régi, 
igen jóujenetelü üzletként is
meretes, havi bevétele 800 fo
rinton fölüli, évi bére 220 fo
rint, sürgőben eladó 8C0 forint
ért. Bővebbet Nlemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában, 
RÖJtk Szilárd-utca 22.

B é r h á z  fővárosban ,
az óvoda-utcában, kétemelotes- 
még 4 évig adómentes, 18 la
kással, valamennyi fürdőszo
bával ellátva, évente lövődéi, 
mez 11.200 koronát, azonnal, 
172.000 koronáért eladó, 9O.0ŰU 
korona teher van rajta, törlesz
tését ée 11-lk helyen 18.000 
korona, mely továbbra le rajta 
maradhat; esetleg elcaerélondö 
is a ház birtokért, mely esetben 
háztulajdonos, ha a birtok a 
ház értékénél nagyobb, 20— 
So.cOO koronát rá is fizet. Bő
vebbet Nlemetz Gyula ingatla
nuk adásvételi irodájánál, Rökk 
bzllárd-ntca 22.

E ladó  G J M I l l i
a lakó h áz  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, Jól jövedel
mező állandó lakókkaL

1 ezőlő a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1800 0-01, 
présházzal. Ciin a kiadóhivatal- 
ben. 4780

Szabón é
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
letteket is bámulatos oloső ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán vagy urlházhoz Is 
eljár- Vidéki megrendelésekhez 
a pontos aljmérték és egy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű tollettoket. Átala
kításokat és gyermokmhák ké
szítését elvállalja Lederer Li- 
pőtné, Hársfa-utca 12. fiunt 1

N yári la k á s o k
olcsón kiadók. Részletes felvi
lágosítás kapható : Bnnth Gás
pár, Glgler Antal, l'oszlovszkl 
Antal, Raksányl János, Wölb] 
ling Ferenc, Fllegl József, ld. 
llzel Antal. Törökbálintom

nevelőnek
vagy korrepetitornak ajánlko- 

a vidékre technikus, ki
„ idü esetleg zongora okta

tási Is elvállal szerény feltéte
lek mellett. C im : _V . M. M. 
Műegyetem". 0890.

F én y k ép ész e t
Mintán junius hó 20-tól augusz
tus 20-ig vasár* és ünnepnapo
kon flzlotünket zárva tartjuk, 
kérjük t. vevőinket, hogy b. 
rendelményclket Idejekorán 

feladni szíveskedjenek, melye
ket pontosan gyári árak mellett 
azállitunk. Wachtl és társa 
fényképészeti kUlönlogességek
áruháza, IV ., Eskü-ut 6.

O lcsó i!  k a p h a t ó
ló ,  le le te n  g o m b a . K e re -  
p e a l-n t  ő b ) G it te k  F . •“ **

N yaralóit:
80 koronáért kaphatnak 1 szoba 
s konyhából álló lakásokat a 
nyári idényre Török-Bálinton. 
Részletes felvilágosítást adnak: 
Thoma Antal, Pertl János, Strari 
Márton, Eckstein Hermán, Bal- 
cer János, Krlzsánovlts János, 
Hciller György, Heller Ignácz, 
Eckstein Hermsnn, Beigelbeck 
József,BUrgcrMárton. Sohelrich 
Ferenc, Bunth András, Scblegl 
Ferenc, P in t Katalin, Meichl 
Antal, Sznlozinger Ferenc, Her

mán Antal, Geezler Mihály, 
Scblegl József, Bunth Ferenc 
ld. Steiner János, id. Jzeli 
Ferenc, Heller Ferenc, Gesohlts 
Márkus. Bzax Ferenc, Hermán 
Lőrlncné, W olí János, Krtszt 
Imre, Gigler Jakab, Gelmár 
Mátyás, Frltzenhann Jakab, 
Heller Ferono, Hllbert Antal, 
Heller Ignác, Kellner Jakabné, 
Schmidt Károly, W olf János, 
ejtrelli Jakab, Jung Pál, FOh- 
ringer Jakab, Holl József, Protz 
Éva, Geschiu József,FUhrlnger 
J.,Czeisz Győr., Rascher Antal, 
Kaufler Ignácué, Weígl Ferenc, 
Weigl Gergely, Heller Mátyás, 
Schlegl Ferenc Wölkling György
Törökbálinton.

F é r f i szabó
!Í

, 15640

P á r is i
m o d e ll-k a ln p o k  junius 28-ig 
megtekinthetők ée nagyon ol
csón eladók Mdme Jeanne V., 
Zoltán-utca 13. II. 2.______ 4776

O lcsón eladó
egy fényezett kredeno, 
szalon-garnitúra, ágy éjjeli 
szekrénynyel. C ím : Eöivöe- 
utca 1. szám, Ul. emelet 83.

T e le k
Óbudán, a Táborhegyen egy 
1000 négyszögöl területű gyü
mölcsös. igen jutányos árban 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

6436

3  darak
te l je s e n  n j  rd e  M id  l« v -  
s ie e i  lá m p a  fe ls z e re lv e ,  
to v á b b á  1 d r b  h ö tá g n  n j  
a fe lc s e re it  lá *e a e e s  lá m 
p a  e la d d . B á v e b b e t a  k i 
a d ó b a n . 6182

N y itrá n .
K eresek eg y  k i 

állítási szek 
rényt k ö lc s ö n  
v a g y  m e g v é

t e l r e .

N yaralók
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári idényre 2u0 koronáért. 
Bővebbet: Pettinger János,
Rack János, KUmmel József* 
Bunth András, Auguszttn Jó
zsef, Jsnkovice György, tíchnel- 
dor Fallenbüohel Mátyás Tö
rökbálinton.

Lakberendezések
bérbeadatnak

a nyári idényre vagy a város- 
b*ni tartózkodásra tiszt urak 
és egyéves önkéntes uraknak 

is. Budapest,

IV , Ferenciek-tere 3, sz.
Királybazár, az udvarban.

n a g y  f o n t o s s á g a
azt tudni, hogy egyedül a 
^LorisMi-Créme" T&n&rra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápol&st il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedim szépség- 
szer, mely az arcét viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltűnteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hölgyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
.Lorlson-Créme* haszná
lata után, hogy életéveiké* 

meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6  fr t . 

FíraklJr: C a í l l s g A n n s  
Wien, I. Oraben 14.

3  szob a
s 2 konyhából álló nyári laká
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 2Ö0 koronáért bérbe
adók, bővebbet: Joszt József, 
Wittinger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek 
havonként, minden állú«u 
egyének (mellékkeresetnek 
Is). Közelebbit .R o e ll  61" 
alatt a M E R K Ú R  h ird e 
tés i o s ztá lyán á l S tu tt-

a r t , Schlckwtias-e

B ú to rv á s á ro k
szives figyelmébe ajánlkozik a 
rógl jó hírnevű a s z ta lo s  es 

k á r p ito s  b n to rc ó <

Sárkány és Schiitz
B n d a p m l,  V I I . ,  E rz a é b e t-  
k ö r o l  12. (a Nev-York kávé- 
házzal e/emben) m int a legelő
nyösebb éslegjutányoeabb b o -

to rb e v A a S rlő z l fo r r á s .

K o r c sm a fiz le t e ladó . 
Ig en  Jó korosm a m aakáa- 
▼idéken, van e g y  49 tagból 
á lló  e g y le te , á te lle n ó b e a  
több nagy nj h á z  lesz épít
ve, a  Jelenlegi tulajdonná  
m ár 3 éve b ír ja , de neje  
rég eb b i betegsége m ia tt  
k é n yte len  eladni. Ü gynökök  
k izá rv a . Cím a  k iad ó h iva 
ta lban. 4779

E lle n ő rző -p én ztá r
(Controll-Cueea) teljesen n jv 
alig használt 60-60 forintért 
eladó. Újkorában 400 forint volt. 
Cím I Braun Henrik füezcrke- 
reskedő Budapest, X . Hungária- 
körut 289. 6470

A ngol, fr a n c ia
vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
egy Upaeztolt magyar nyelv- 
meeter, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő ajtnlxtok. Lakáéi Gáz 
pár B e rn a t.V I. V örösm arty- 
a . ői/JL, 21. ajtó.

EST ls e n  f l r j e ,  
m aeenrnö és h ldegvlzgyógy- 
hezelónó, h l a  szakm ájában  
nagy g y a k o rla tta l b ír , a já n l
k o z ik  p r iv á t házakhoz.C ím e  
D ob-ntoa 109, I I .  em. 203 
Groez F á n n y .

E lad ó  n r l la k  K la-
Kis ten , a fővárostól 10 percnyi 

yoleágban, kényelmes közlo- 
kedór, tehermentes, az nrllak  
áll : 3 szoba konyha, ólöskamr* 
fürdő- ós előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na-

S-yoii alkalmas, kedvező fizetési 
oltételekkol azonnal eladó. Bő
vebbet Kájol János Kispest, 

Báthory-utca 12.

F s x te r te r
nőstény (fajtlssta) egy négy

hetes bimkőlyökkel eledé. 
Szent királyi-utca 22. sz. 0972

E la d ó !
E » y  e < y e m e le te « « s á U e d a , 
v e n d d g ld  de k o re a m a  
k e r t t e l  de m in d e n  h o i i á -  
t a r to a d  ra e llC k h e ly ls ó -  
g e k k e l  e g y ü tt , eg y

K e k k  v id é k i  váresfc 
e l  m ln d e n fd le  k iv é te 

l e k ,  b lrd a á g o k , e rs s á  
de h e t iv á s á ro k  v e n n e  
v á r ó é n a k  d H á e l v ld d k e  
v a n , t tg v n d k d k  k ls á r v a .  
C e a k le  k o m o ly  v e v d k n e k  
a d  b d v e b b  fe lv t lá n e e ltá e t  
„K. M .“  J e lig e  e le i t  Ja k i -  
a d d k lv a ta l .  4068

Eladó
ölesén e g y  nag y  in d e x  
46 em- hossza, 9o om. m a
g as  6 0 0  - 9 9 0  lapból á lló  
v a s ta g  asa tln lro zo tt 
v o n a ls o tt  könyv. 0890

A CaiKzArfürdS 
fcd se ld h en  o lcsó n  e la d d  
e g y  n jo n n a n  d p tt lt  
eebh  ró ld a s ln te a  b ó rb ás , 
m e ly e n  12000  k o r o n a  
a m o r t ls a t ld s  te k e r  i 
V é te lh e z  n é h á n y  e z e r  k o 
ro n a  szttked g ea . Róozlo- 
te a  fe lv ilá g o s ítá s  a  k ia d d  
b á n  a d a t ik .  4777

T ö rö k b á lin to n
2 szobából s konyhából álló 
nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160.— korona.

Bővebbet: Bunth István, 
Bchmidt Károly, Nikoletu Mi
hály, Krissanovtte Andris. Gin
éért Ferenc, Gsuland József, 
Nothnagel István, FUbrtnger 
János, Wittinger Antal, Fink 
János, Martinkovits János. Sxal- 
czinger József, Gsuland Lajos, 
Gaoland Roziua Törökbálinton.

4  darab  
h a s s a d lt  I  Mc** a s z ta l i  ! « * -  
szesz lá m p n  o lr s d n  e la d d .  
B ő v e b b e t a  k ia d ó b a n .  6480 T á rs u l

k erestetik

7 0  k o r o n á é r t  
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton. 1 szoba s 
konyhából álló nyaralók. Rées, 
letes felvílágositAet annak: Ha- 
bermann Károly, Sehelrich Ist
ván, Fallenbüohel Flóris, W it
tinger Antal, Bcbenidek Lő
rinc, K llll János, Heszlar Jó
zsef, Kriraánoviia Jánosáé, 
Bnnth István. Bnnth M4ty»ené, 
HefTner János, Führlnger Jó
zsef, Geszler Lenárdné Török- 
báli ion.

Kiadóik
a nyári idényre 140 koronáér: 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások. Bővebbet : 
Wittinger János, Bolgelbeck 
Flórián, Dörfllnger Ietván, Her- 
msnn Mátyás, Hermáim András, 
I<echner József, Fallenbüohel 
József, Hooh Emil, Goi már Ja
kab, Brucker Imre, Joszt Ist
ván, Kimmel Péter, if i. Fink 
József, Heller Mihály, Glndert 
Mihály, Nothoatrel Márton, Oau 
land József, Wagner Pál, FOK 
ringer Oyörgy, lfj. Hermsnn 
Antal Törökbálinton.

M eglátja,
hogy Ig azu n k  v s a . Ö lesé  
arany és ezusts ladás ; egyet
len forrás, ahol jutányosán le
het vásárolni. Ml alkalmi vétó
iéit utján szerezzük be árato
kat ée ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk L vevőinknek ée pe
dig : 12 s z s a é ly rs  v a lé
k o m p le tt s v ó k é s z ls t 13 la 
tos azftstböl 160 fr t , •  sze
m é lyre  v a ló  66 fr t  és fe l
jebb, 12 drb  12 la to s  érés  
ezüst evőeszköz 9 fr t  26  
k r . Továbbá dns választékban 
a ran y  fé rfi és a ó í é rá k , lá a -
eok, gyém ánt, b r l l l lá n t  ék- -------  ,
szerek  és minden e szakmába j S zives  ajánlatok ,H . J." 
I í r i . p . k.,k i . K« P™ . X ' i a : !  je l ig .  e  Up kiadó- 
éünk. Ékszereket esetleg r«
•tflzeiéere le, de csak helyben 

adunk el

GruntiergeD A rain  Béla
ö r ö l c ö m e i .

Váci-utca 3 0 .1. ML 23.
(H a rle -b s zá r;.

▼eszünk és becserélünk ara- 
ara t ösökszsreksá.

egy vállalkozó széllé mű, 
tőkepénzes kereskedő

ásványvíz
terjesztéséhez, mely tel
jesen pótolja a .rohitöit*.

■ésm hivatalába kéretnek.

E ladó  
ölesén a  fő váro s tó l fé ló rá 
n y ira  fekvő , szép «s fo r 
ga lm as kósségben egy újon
nan é p ü lt hás, vendéglő és 
k á v é h á z i bsrendesésasl. A 
kézségben  nyole kőbánya  
van , m e ly e k  több e z e r  em 
b e rt fo g la lh o s ta tn a k , a k ik  
s zü k s é g le te ik e t o tt  fedezik , 
A  községben la k ik  k ö rü l
b e lü l száz  h iv a ta ln o k . A 
v o n a t naponta  90 -e zo r k ö z 
le k e d ik . V e v ő n e k  á tira tn a k , 
a  ve n d é g lő  és k á v é h á z i Jo
gok. V e tő ih e z  néhány ozer 
ko ro n a  szükséges. R é s z le 
te s  fe lté te le k  a  kiadóban  
m egtudhatok. 4778

K itfinő Mzaháftu
ru h á k a tk é s z tt  szakm ájában

Szentkirályt-
6 ír t tó l  fe lje  
l-n t« a  22. n . 29.

B o ro a h o rM k ,
esek egyszer használtak, 1908. 
hitelesítéssel de t e l 'e s  n j  
k é r d ő k  minden nagyságban 
olcsón eladók. Iroda és raktár 
V II. Dob-ntoa 18. Klein Mór.

N yári Idényre,
Balaton Almádln szobák az 
egész idényre *0 írtért kapha
tók, Becsák Ferencnél Balaton- 
Almádin.

A n y á r i Idényre
kiadók Törökbálinton loO ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. Bővebbet: Lé bér 
Márton, Fsllcnbüchel József, 
Keafler Márton, K llll Mihály, 
Gslceó Tamás, Róthauszky Má
tyás, Faxián János, K n s it Fe
rencné, Léber Mártonná, Pertl 
Józoef, lfj. Izell Antal, Jeschltz 
József, Rernhsrdt József, Bunth 
Antal, Schmidt János, Bran- 
dauer Ferenc, Karafli Ferono, 
Czelsz Rókus, W olf KArolyné, 
Bofinel András*. Hulschnelder 
Márton, lfj. Nothnagel lat ' 
Domamts András, Fallenbn 
Flóris, Rasebt r  József, Gigler 
Pál, Krizsanovita Ferenc, Bern- 
hardt József, Lomb Inger Jó
zsef, Flscher Mátyás, Matlos 
István, Oau land Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Joschltz 
Ferenc, Gigler József, Trotb 
Mihály, Küchel Antal, Belgel- 
beck József, Czelsz József, 
Bcbeirlcb Mátyás, Führlnger

Lenhardt, Bnnth Mihály, 
Augneztln János, Gigler Ferene, 
Korb István, Törökbálinton.

E l s ő r e n d ű

asztalos és kár
pitos bátorok

a legegyszerűbbtől a legdleze- 
eebb kivitelig kaphatók Jwéfi- 

■ y o s  S ro a

Sárkány J cégnél
k á r p ito s  O« d ís z ítő  Bmdsk- 
p e s t, I V . ,  F e r o n r lo k - to r é3. zz. Király-bazár).

Jutalomkönyvek.
A közelgő évzáró vizsgálatok 

alkalmából e le m i,  p o lg á r i  
és Ip a r is k o la i  jeles előmene
telő tanulók mcgjntalmaaáaára

az Is k o la i  h a tó s á g o k  
ügyemébe ajánlom Jutalom- 
könyveimet.

A H asA O rá ós N zabadsS-
g ó r t  Rákóczi fsjede'em korá
nak 200-ik évfordulója alkalmá
ból a kuruc Időket dicsőítik.

A N z a k a d s a g h a r r  H 3 s -  
re g ó l a 48-as szabadságban 
hősi eseményeiről rögéinek.

A azakblrálat, valamint a lég* 
illet,'"kenőbb allágl ée egyházi 
tanügyi hatóságok a legnagyobb 
elismerésben részesítették * 
munkáimat.

A 7—7 nyomtatott ívre ter
jedő díszes kötésű könyvek 
yra kötetenként 1 K . 8 9  fillO r. 
Megrendelések csak alulírottnál 
eszközölhetek.

Gummi
és

halhólyag
valódi fr a n c ia  gyárt
mány lerS lr te sa b b  
és n em  árta lm ak  
á v sx er  tucatja 1.20, 
2* 3, 4, 5, 6 ír t  Meg
rendeléseket t i t o k 

ta r tá s  m e lle tt  esz
közöl

Radványi L.
keztyü- és kötozsi^gyáns

Bniiwstvt AnlrfKT-Ut 15Árjeersia Inzrea.

székesfővárosi tanár, 
Kenpeel-ut 61. I I .

Veszek
z á le r h á z l  e é d a lá t

régi arany e«üat árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb Arak mellett

FRIED A.
érit ea ékszeréaz 

Kerepeatf-af 2 . é»át».

Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kőrtorgógépén, Budapest, IX., Vllői-ut 25.


